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II.
(Nezakonodavni  akti)

UREDBE

DELEGIRANA  UREDBA  KOMISIJE  (EU)  br.  639/2014

оd  11.  ožujka  2014.

o  dopuni  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  o  utvrđivanju  pravila  za 
izravna  plaćanja  poljoprivrednicima  u  programima  potpore  u  okviru  zajedničke 

poljoprivredne  politike  te  o  izmjeni  Priloga  X.  toj  Uredbi

EUROPSKA  KOMISIJA,

uzimajući  u  obzir  Uredbu  (EU)  br.  1307/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  17.  prosinca  2013.  o 
utvrđivanju  pravila  za  izravna  plaćanja  poljoprivrednicima  u  okviru  programa  potpore  predviđenih  zajedničkom 
poljoprivrednom  politikom  te  stavljanju  izvan  snage  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  637/2008  i  Uredbe  Vijeća  (EZ) 
br.  73/2009 (1),  a  posebice  njezin  članak  4.  stavak  3.,  članak  8.  stavak  3.,  članak  9.  stavak  5.,  članak  35.  stavci 
1.,  2.  i  3.,  članak  36.  stavak  6.,  članak  39.  stavak  3.,  članak  43.  stavak  12.,  članak  44.  stavak  5.,  članak  45. 
stavci  5.  i  6.,  članak  46.  stavak  9.,  članak  50.  stavak  11.,  članak  52.  stavak  9.,  članak  57.  stavak  3., 
članak  58.  stavak  5.,  članak  59.  stavak  3.,  članak  67.  stavci  1.  i  2.,

budući  da:

(1) Uredba  Vijeća  (EZ)  br.  73/2009 (2)  stavljena  je  izvan  snage  i  zamijenjena  je  Uredbom  (EU) 
br.  1307/2013.  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  utvrđuje  se  novi  pravni  okvir  koji  se  sastoji  od  novog 
sustava  izravnih  potpora,  uključujući  osnovno  plaćanje  za  poljoprivrednike  i  dodatne  programe  potpore. 
Komisiji  se  dodjeljuju  ovlasti  za  donošenje  delegiranih  i  provedbenih  akata.  Kako  bi  se  osiguralo 
neometano  funkcioniranje  programâ  u  novom  pravnom  okviru,  potrebno  je  donijeti  određena  pravila 
putem  takvih  akata.  Kako  bi  se  smanjilo  upravno  opterećenje  ta  bi  pravila  trebala  biti  jednostavna  i 
trebala  bi  se  moći  lako  kontrolirati.  Tim  će  se  aktima  zamijeniti  pravila  utvrđena  u  uredbama  Komisije 
(EZ)  br.  1120/2009 (3)  i  (EZ)  br.  1121/2009 (4).

(2) Potrebno  je  dopuniti  taj  okvir  ovom  Uredbom  u  pogledu  određenih  općih  odredaba,  programa  osnovnih 
plaćanja,  programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini,  plaćanja  za  poljoprivrednike  koji  se  pridržavaju 
poljoprivrednih  praksi  korisnih  za  klimu  i  okoliš,  plaćanja  za  mlade  poljoprivrednike  koji  započinju  svoju 
poljoprivrednu  djelatnost,  dobrovoljnih  proizvodno  vezanih  potpora,  posebnog  plaćanja  za  pamuk  te  u 
pogledu  potrebnih  obavijesti  u  odnosu  na  svaki  program  potpore.

(3) Radi  osiguranja  ispravne  primjene  prilagodbi  izravnih  plaćanja  u  pogledu  financijske  discipline,  potrebno 
je  utvrditi  opća  pravila  o  redoslijedu  izračuna  takvih  smanjenja  u  odnosu  na  smanjenja  u  skladu  s 
Uredbom  (EU)  br.  1306/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (5)

(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 608.
(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 73/2009 od 19. siječnja 2009. o utvrđivanju zajedničkih pravila za programe izravne potpore za poljoprivrednike

u okviru zajedničke poljoprivredne politike i  utvrđivanju određenih programa potpore za poljoprivrednike, o izmjeni uredaba (EZ) 
br.  1290/2005,  (EZ)  br.  247/2006,  (EZ)  br.  378/2007 i  stavljanju  izvan snage Uredbe (EZ)  br.  1782/2003 (SL L  30,  31.1.2009., 
str. 16.).

(3) Uredba Komisije (EZ) br. 1120/2009 od 29. listopada 2009. o utvrđivanju detaljnih pravila za provedbu programa jedinstvenih plaćanja
predviđenog  u  glavi  III.  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  73/2009  o  utvrđivanju  zajedničkih  pravila  za  programe  izravne  potpore  za 
poljoprivrednike u okviru zajedničke poljoprivredne politike i utvrđivanju određenih programa potpore za poljoprivrednike (SL L 316,
2.12.2009., str. 1.).

(4) Uredba Komisije (EZ) br. 1121/2009 od 29. listopada 2009. o utvrđivanju detaljnih pravila za primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009
u pogledu programa potpore za poljoprivrednike predviđenih u glavama IV. i V. navedene Uredbe (SL L 316, 2.12.2009., str. 27.).

(5) Uredba (EU) br.  1306/2013 Europskog parlamenta i  Vijeća od 17. prosinca 2013. o financiranju, upravljanju i  nadzoru zajedničke 
poljoprivredne politike i o stavljanju izvan snage uredaba Vijeća (EEZ) br. 352/78, (EZ) br. 165/94, (EZ) br. 2799/98, (EZ) br. 814/2000,
(EZ) br. 1290/2005 i (EZ) 485/2008 (SL L 347, 20.12.2013., str. 549.).
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(4) U  skladu  sa  sudskom  praksom  Suda  Europske  unije (1),  primjereno  je  razjasniti  kako  bi  države  članice  pri 
donošenju  mjera  za  provedbu  zakonodavstva  Unije  trebale  slobodno  odlučivati  u  skladu  s  određenim 
načelima,  uključujući  posebno  načelo  nediskriminacije.

(5) Potporom  koja  nije  proizvodno  vezana  potpora  trebaju  se  poštovati  zahtjevi  koji  se  smatraju  proizvodno 
nevezanom  potporom  dohotku  u  smislu  „zelene  kutije”  Sporazuma  o  poljoprivredi  sklopljenog  tijekom 
Urugvajskog  kruga  višestranih  trgovinskih  pregovora (2),  a  kod  proizvodno  vezane  potpore  trebaju  se 
poštovati  zahtjevi  koji  pripadaju  „zelenoj  kutiji”  tog  Sporazuma.

(6) U  skladu  s  člankom  4.  stavkom  1.  točkom  (c)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  „poljoprivredna  djelatnost”  ne 
podrazumijeva  nužno  proizvodnju,  uzgoj  ili  sadnju  poljoprivrednih  proizvoda.  Poljoprivrednici  mogu 
umjesto  toga  održavati  poljoprivrednu  površinu  u  stanju  pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj,  a  da  pripremne 
djelatnosti  ne  prelaze  uobičajene  poljoprivredne  metode  i  strojeve  ili,  na  poljoprivrednim  površinama  koje 
se  prirodno  održavaju  u  stanju  pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj,  provoditi  određene  minimalne  djelatnosti. 
Budući  da  posljednje  dvije  djelatnosti  zahtijevaju  određenu  radnju  koju  obavlja  poljoprivrednik,  potrebno 
je  utvrditi  okvir  u  Uniji  unutar  kojeg  države  članice  moraju  utvrditi  dodatne  kriterije  za  te  djelatnosti.

(7) Iz  ekoloških  razloga  u  definiciju  „trajnog  travnjaka”  iz  članka  4.  stavka  1.  točke  (h)  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  uključene  su  i  vrste  koje  nisu  travolike  kao  što  su  grmovi  i/ili  stabla,  koji  su  prikladni  za 
ispašu,  pod  uvjetom  da  trave  i  ostale  travolike  paše  ostanu  prevladavajuće  na  odgovarajućoj  zemlji.  Stoga 
je  potrebno  odrediti  kriterij  za  utvrđivanje  u  kojim  slučajevima  trave  i  ostale  travolike  paše  ostaju 
prevladavajuće.

(8) Ta  definicija  „trajnog  travnjaka”  dopušta  državama  članicama  da  trajnim  travnjacima  smatraju  i  zemlju 
koja  je  prikladna  za  ispašu  i  koja  je  sastavni  dio  utvrđenih  lokalnih  praksi  u  kojima  trave  i  ostale 
travolike  paše  tradicionalno  nisu  prevladavajuće  u  područjima  za  ispašu.  Stoga  je  potrebno  utvrditi 
kriterije  na  osnovu  kojih  se  mogu  odrediti  takve  utvrđene  lokalne  prakse.

(9) U  skladu  s  člankom  4.  stavkom  2.  drugim  podstavkom  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  države  članice 
trajnim  travnjacima  mogu  smatrati  zemlju  pogodnu  za  ispašu  koja  je  sastavni  dio  utvrđenih  lokalnih 
praksi  u  kojima  trave  i  ostale  travolike  paše  tradicionalno  nisu  prevladavajuće  u  područjima  za  ispašu.  Ti 
trajni  travnjaci  mogu  biti  podložni  koeficijentu  smanjenja  u  skladu  sa  člankom  32.  stavkom  5.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013.  Kako  bi  se  osigurala  ravnomjerna  primjena  te  odredbe,  primjereno  je  predvidjeti 
mogućnost  razlikovanja  različitih  kategorija  područja  u  cilju  primjene  različitih  koeficijenata  smanjenja  na 
te  kategorije.

(10) Člankom  9.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  propisuje  se  da  se  izravna  plaćanja  ne  odobravaju 
fizičkim  ili  pravnim  osobama,  ili  skupinama  fizičkih  i  pravnih  osoba,  čije  su  poljoprivredne  površine 
većinom  područja  koja  se  prirodno  održavaju  u  stanju  pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj  i  koji  na  tim  povr
šinama  ne  provode  minimalne  djelatnosti  koje  određuju  države  članice.  Stoga  je  potrebno  odrediti  kada 
se  takva  područja  smatraju  glavnim  dijelom  poljoprivredne  zemlje  poljoprivrednika  i  razjasniti  područje 
primjene  te  odredbe.

(11) U  skladu  s  člankom  9.  stavkom  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  subjekte  obuhvaćene  područjem  primjene 
takozvanoga  negativnog  popisa  treba  smatrati  aktivnim  poljoprivrednicima  ako  mogu  dokazati  da 
zadovoljavaju  jedan  od  kriterija  navedenih  u  toj  odredbi.  Jedan  od  tih  kriterija  sastoji  se  od  dokazivanja 
da  godišnji  iznos  izravnih  plaćanja  iznosi  barem  5 %  ukupnih  prihoda  ostvarenih  od  nepoljoprivrednih 
djelatnosti.  Stoga  je  potrebno  utvrditi  odredbe  kako  bi  se  utvrdilo  proizlaze  li  prihodi  iz  poljoprivrednih 
ili  nepoljoprivrednih  djelatnosti.

(1) Vidjeti presudu Suda od 25. studenoga 1986. u povezanim predmetima 201/85 i 202/85, Klensch, [1986.] ECR str. 3477., stavak 10.
(2) SL L 336, 23.12.1994., str. 22.
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(12) Osim  toga,  potrebno  je  utvrditi  pravila  o  određivanju  godišnjeg  iznosa  izravnih  plaćanja  za  potrebe 
članka  9.  stavka  2.  i,  prema  potrebi,  članka  9.  stavka  3.  te  za  potrebe  članka  9.  stavka  4.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  kojima  se  isključuju  određeni  poljoprivrednici  iz  primjene  članka  9.  stavka  2.  i  3.  te 
Uredbe.  Kako  bi  se  osiguralo  jednako  postupanje  prema  poljoprivrednicima  u  Bugarskoj,  Hrvatskoj  i 
Rumunjskoj,  gdje  su  izravna  plaćanja  podložna  postupnom  uvođenju,  u  tim  državama  članicama  godišnji 
iznos  izravnih  plaćanja  trebao  bi  se  temeljiti  na  konačnim  iznosima  koji  će  se  dodijeliti  na  kraju  procesa 
postupnog  uvođenja.

(13) U  skladu  s  člankom  9.  stavkom  2.  i,  prema  potrebi,  člankom  9.  stavkom  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
poljoprivrednike  se  može  isključiti  iz  potpore  ako  su  njihove  poljoprivredne  djelatnosti  zanemarive  ili  ako 
njihova  glavna  djelatnost  ili  predmet  poslovanja  nije  obavljanje  poljoprivredne  djelatnosti.  Potrebno  je 
odrediti  određene  kriterije  u  tom  pogledu,  a  istodobno  državama  članicama  dati  mogućnost  uspostavljanja 
alternativnih  kriterija  kako  bi  se  usredotočile  samo  na  marginalne  poljoprivredne  djelatnosti.

(14) Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  predviđa  se  nekoliko  mogućnosti  dodjele  prava  na  plaćanja 
poljoprivrednicima.  Radi  pravne  sigurnosti,  treba  osigurati  da  se,  u  slučaju  stvarnog  ili  budućeg 
nasljeđivanja  ili  mogućnosti  opozvanog  budućeg  nasljeđivanja  te  spajanja  ili  razdvajanja  poljoprivrednog 
gospodarstva,  broj  i  vrijednost  prava  na  plaćanja  koja  se  primaju  odrede  prema  istim  uvjetima  koji  bi  se 
primjenjivali  na  poljoprivrednika  koji  je  prvobitno  upravljao  poljoprivrednim  gospodarstvom.  Nadalje  je 
potrebno  predvidjeti  pravila  o  načinu  utvrđivanja  broja  prava  na  plaćanje  koja  se  dodjeljuju  u  slučaju 
poljoprivrednih  gospodarstava  koja  su  nastala  razdvajanjem  ako  su  ta  gospodarstva  smještena  u  državama 
članicama  primjenjujući  članak  214.  stavak  4.  ili  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.  Radi  opravdanih 
očekivanja  poljoprivrednika,  promjene  pravnog  statusa  poljoprivrednika  ne  smiju  utjecati  na  broj  ili 
vrijednost  prava  na  plaćanja  koje  poljoprivrednik  može  primiti  ako  taj  poljoprivrednik  i  dalje  nadzire 
gospodarstvo  vodeći  računa  o  upravljanju,  dobitku  i  financijskom  riziku.

(15) Kako  bi  se  osigurala  pravna  sigurnost  i  pravilno  upravljanje  pravima  na  plaćanja,  potrebno  je  pojasniti  da 
se  za  dodjelu  i  aktivaciju  prava  na  plaćanja  uzimaju  u  obzir  samo  oni  prihvatljivi  hektari  koji  su  utvr
đeni  u  skladu  s  člankom  2.  stavkom  1.  drugim  podstavkom  točkom  23.  podtočkom  (a)  Delegirane 
uredbe  Komisije  (EU)  br.  640/2014 (1).

(16) U  skladu  sa  sudskom  praksom  Suda  Europske  unije (2)  prava  na  plaćanja  trebaju  se  dodijeliti  osobi  koja 
ima  ovlasti  za  donošenje  odluka,  dobitke  i  financijske  rizike  povezane  s  poljoprivrednom  djelatnošću  na 
zemljištu  za  koje  je  dodjela  zahtijevana.  Primjereno  je  pojasniti  da  se  to  načelo  posebice  primjenjuje  ako 
je  prihvatljivi  hektar  predmet  zahtjeva  za  dodjelu  prava  na  plaćanja  jednog  ili  više  poljoprivrednika.

(17) Člankom  24.  stavkom  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  državama  članicama  dopušta  se  primjena 
koeficijenta  smanjenja  na  određene  prihvatljive  hektare  pod  trajnim  travnjakom  smještene  na  područjima  s 
teškim  klimatskim  uvjetima,  posebno  zbog  nadmorske  visine  i  ostalih  prirodnih  ograničenja.  Kako  bi  se 
osigurala  razmjerna  primjena  te  odredbe,  primjereno  je  uspostaviti  okvir  za  primjenu  takvog  koeficijenta 
sniženja,  posebno  u  pogledu  ograničenja  takvog  smanjenja.

(18) U  članku  9.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  utvrđena  su  osnovna  načela  na  temelju  kojih  samo  aktivni 
poljoprivrednici  mogu  primiti  izravna  plaćanja.  Nadalje,  člankom  24.  stavkom  9.  te  Uredbe  državama 
članicama  dopušta  se  određivanje  minimalne  veličine  po  gospodarstvu  za  dodjelu  prava  na  plaćanja. 
Primjereno  je  uzeti  u  obzir  te  odredbe  i  u  kontekstu  određivanja  vrijednosti  prava  na  plaćanja.

(1) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 640/2014 od 11. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća u pogledu integriranog administrativnog i kontrolnog sustava te uvjeta za odbijanje i obustavu plaćanja i administrativne kazne 
koje se primjenjuju za izravna plaćanja, potporu ruralnom razvoju i višestruku sukladnost. (Vidjeti stranicu 48. ovog Službenog lista) 
(OPOCE zamijenite 640/2014 brojem uredbe i stranicom SL-a u cijeloj uredbi)

(2) Vidjeti presudu Suda od 14. listopada 2010. u Predmetu C-61/09, Landkreis Bad Dürkheim [2010] ECR I-09763, stavak 50. i dalje.
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(19) Ako  se  na  temelju  članka  26.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  uzme  u  obzir  potpora  dodijeljena  za 
kalendarsku  godinu  2014.  kako  bi  se  odredila  početna  jedinična  vrijednost  prava  na  plaćanja,  potrebno  je 
pojasniti  da  države  članice  mogu  odlučiti  da  neće  uzeti  u  obzir  sve  mjere  navedene  u  toj  odredbi.  Kako 
bi  se  izbjeglo  neosnovano  kažnjavanje  poljoprivrednika,  referentni  iznosi  koji  su  relevantni  za  određivanje 
vrijednosti  prava  na  plaćanja  ne  smiju  obuhvaćati  sniženja  ili  isključenja  utvrđena  na  temelju  glave  II. 
poglavlja  4.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009.  Primjereno  je  utvrditi  kako  će  se  ova  potpora  uzimati  u  obzir  i 
utvrditi  dodatne  kriterije  potrebne  za  poštovanje  nevezanosti  određenih  programa  koji  bi  se  mogli  uzeti  u 
obzir.

(20) Nadalje,  za  potrebe  utvrđivanja  početne  jedinične  vrijednosti  prava  na  plaćanja,  potrebno  je  pojasniti  da 
su  člankom  26.  stavkom  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  pravima  na  plaćanja  u  posjedu  poljoprivrednika 
obuhvaćena  i  ona  prava  na  plaćanja  koja  su  dana  u  zakup  drugom  poljoprivredniku  na  dan  podnošenja 
zahtjeva  zakupodavca  za  2014.

(21) Kako  bi  se  omogućilo  predviđanje  potpore  dohotku  za  poljoprivrednike,  primjereno  je  odrediti  rok  do 
kojeg  države  članice  moraju  utvrditi  i  obavijestiti  poljoprivrednike  o  konačnoj  vrijednosti  i  broju  prava  na 
plaćanja  ako  su  poljoprivrednici  obaviješteni  na  temelju  privremenih  podataka.

(22) Za  potrebe  članka  26.  ili  članka  40.  stavka  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ako  je  poljoprivrednika 
zadesila  viša  sila  ili  izvanredne  okolnosti  tijekom  referentne  godine  navedene  u  tim  člancima,  primjereno 
je  utvrditi  vrijednost  prava  na  plaćanja  na  temelju  posljednje  godine  na  koju  nisu  utjecali  viša  sila  ili 
izvanredne  okolnosti.  Državama  članicama  trebalo  bi  se  dopustiti  da  utvrde  određeni  prag  u  pogledu 
utjecaja  više  sile  ili  izvanrednih  okolnosti  na  izravnu  potporu  primljenu  u  referentnoj  godini  radi 
smanjenja  administrativnog  opterećenja.

(23) U  pogledu  prodaje  ili  davanja  u  zakup  gospodarstva  ili  dijela  gospodarstva  prije  datuma  za  podnošenje 
zahtjeva  za  dodjelu  prava  na  plaćanja  u  prvoj  godini  primjene  programa,  potrebno  je  predvidjeti  da 
države  članice  mogu  odlučiti  da  poljoprivrednici  na  temelju  ugovora  mogu  prenijeti  prava  na  plaćanja 
koja  im  se  trebaju  dodijeliti  zajedno  s  gospodarstvom  ili  dijelom  gospodarstva.  Pod  takvom  klauzulom 
građanskopravnog  ugovora,  prava  na  plaćanja  trebaju  se  dodijeliti  prodavatelju  ili  zakupodavcu  i  izravno 
prenijeti  kupcu  ili  zakupcu,  koji  će  imati  koristi,  gdje  je  to  primjenjivo,  od  preuzimanja  plaćanja  koja  je 
prodavatelj  ili  zakupodavac  primio  za  2014.  ili  od  vrijednosti  prava  na  plaćanja  koja  je  prodavatelj  ili 
zakupodavac  posjedovao  u  2014.  kako  je  navedeno  u  članku  26.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  kao 
napomena  za  početnu  jediničnu  vrijednost  prava  na  plaćanja.  Osim  toga  potrebno  je  pojasniti  da  se 
članak  34.  stavak  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ne  primjenjuje  na  takve  prijenose.

(24) S  obzirom  na  izračune  jedinične  vrijednosti  prava  na  plaćanja,  potrebno  je  utvrditi  jasna  pravila  koja  se 
odnose  na  zaokruživanje  iznosa  i  mogućnost  podjele  postojećih  prava  na  plaćanja  ako  veličina  parcele 
koja  je  prijavljena  ili  prenesena  s  pravom  na  plaćanja  iznosi  samo  dio  hektara  te  mogućnost  spajanja 
prava  i  dijelova.

(25) Radi  pravne  sigurnosti,  primjereno  je  odrediti  rok  za  uspostavljanje  regija  iz  članka  34.  stavka  3.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013.

(26) Potrebno  je  utvrditi  posebne  odredbe  za  upravljanje  nacionalnim  ili  regionalnim  rezervama.

(27) Potrebno  je  utvrditi  kriterije  i  najviše  postotke  za  primjenu  članka  34.  stavka  4.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  kako  bi  se  spriječilo  da  se  smanjenjem  iz  te  odredbe  stvore  znatne  poteškoće  za  prijenos 
ili  zabrana  prijenosa  prava  na  plaćanja.

(28) Radi  pravne  sigurnosti,  primjereno  je  pojasniti  određivanje  iznosa  koji  se  može  vratiti  u  nacionalnu  ili 
regionalnu  rezervu  na  temelju  članka  28.  ili  članka  40.  stavka  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  pri 
određivanju  prava  na  plaćanja  u  prvoj  godini  provedbe  programa  osnovnog  plaćanja.
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(29) Člankom  30.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  predviđaju  se  obvezni  i  neobvezni  slučajevi  dodjele  prava  na 
plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve.  Primjereno  je  utvrditi  pravila  za  izračun  broja  i  vrijednosti 
prava  na  plaćanja  koja  se  dodjeljuju  na  taj  način  i  osigurati  da  se  prioriteti  utvrđeni  u  članku  30.  stavku 
6.  te  Uredbe  ne  dovedu  u  pitanje  odlukama  koje  države  članice  smiju  donijeti  u  skladu  s  člankom  30. 
stavcima  7.  i  10.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.  Slično  tome,  primjena  članka  30.  stavka  6.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  treba  biti  u  skladu  s  člankom  24.  stavcima  6.  i  7.  te  Uredbe  i  s  pravilima  o  teškoćama 
u  ovoj  Uredbi.  Kako  bi  se  osigurala  nepovezanost  programa  osnovnog  plaćanja,  nakon  datuma  koji  je 
odredila  država  članica  u  skladu  s  člankom  11.  stavkom  2.  Uredbe  Komisije  (EZ)  br.  1122/2009 (1)  za 
godinu  potraživanja  2013.  izračun  broja  i  vrijednosti  prava  na  plaćanja  u  okviru  nacionalne  ili  regionalne 
rezerve  ne  trebaju  se  temeljiti  na  kriterijima  pojedinih  sektora.

(30) Kako  bi  se  osigurala  pravna  sigurnost  i  jednako  postupanje  prema  poljoprivrednicima  koji  se  počinju 
baviti  poljoprivrednom  djelatnošću,  primjereno  je  pojasniti  pojam  „poljoprivrednici  koji  se  počinju  baviti 
poljoprivrednom  djelatnošću”  iz  članka  30.  stavka  11.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

(31) Ako  države  članice  dodjeljuju  prava  na  plaćanja  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  7.  točkom  (c)  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  vrijednost  takvih  prava  izračunava  se  u  skladu  s  člankom  25.  ili  40.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.

(32) Člankom  24.  stavcima  3.  do  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  državama  članicama  omogućeno  je  nekoliko 
mogućnosti  ograničavanja  broja  prava  na  plaćanja  za  dodjelu  poljoprivrednicima.  Određeni  poljoprivrednici 
tako  mogu  imati  visoki  omjer  prihvatljivih  hektara  koji  nisu  obuhvaćeni  pravima  na  plaćanja  što  može 
dovesti  do  poteškoća  jer  se  određeni  programi  potpore  sporedni  programu  osnovnog  plaćanja,  posebno 
plaćanja  za  poljoprivredne  prakse  korisne  za  klimu  i  okoliš,  temelje  na  prihvatljivim  hektarima 
prijavljenima  za  potrebe  aktivacije  prava  na  plaćanja.  Stoga,  treba  pojasniti  da  ako  je  poljoprivrednik 
značajno  pogođen  ograničenjima  navedenima  u  članku  24.  stavcima  3.  do  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
države  članice  imaju  mogućnost  dodijeliti  prava  na  plaćanja  iz  nacionalnih  ili  regionalnih  rezervi.  S 
obzirom  na  to  da  određena  područja  ne  podliježu  obvezama  ekologizacije  ili  su  s  njima  povezani  samo 
ograničeni  troškovi  usklađivanja  s  ekologizacijom,  potrebno  je  da  države  članice  i  dalje  mogu  odlučiti  da 
ih  ne  uključe  ako  se  otkriju  slučajevi  poteškoća.

(33) U  skladu  s  člankom  21.  stavkom  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  prava  na  plaćanja  koja  poljoprivrednik 
posjeduje  (u  vlasništvu  ili  u  zakupu)  izvan  okvira  prihvatljivih  hektara  kojima  raspolaže  ističu.  Radi 
pravne  sigurnosti,  primjereno  je  pojasniti  redoslijed  prvenstva  isteka  tih  prava  na  plaćanja  i  definirati 
dodatna  pravila  provedbe.  Nadalje,  primjereno  je  pružiti  državama  članicama  mogućnost  da  ovu  odredbu 
uzmu  u  obzir  i  u  kontekstu  određivanja  vrijednosti  prava  na  plaćanja.

(34) Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  predviđena  je  mogućnost  provedbe  osnovnog  plaćanja  u  određenim 
državama  članicama  u  obliku  programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  najkasnije  do  2020.  godine. 
Uzimajući  u  obzir  činjenicu  da  se  jedinstveno  plaćanje  po  površini  po  hektaru  izračunava  svake  godine  i 
da  je  prihvatljivost  za  osnovno  plaćanje  preduvjet  pristupu  većini  ostalih  programa  izravnih  plaćanja  i 
stoga  je  s  njima  neodvojivo  povezano,  potrebno  je  pojasniti  da  se  u  svrhe  odgovarajućih  programa 
uzimaju  u  obzir  samo  prihvatljivi  hektari  koji  su  određeni  u  skladu  s  člankom  2.  stavkom  1.  drugim 
podstavkom  točkom  23.  podtočkom  (a)  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  640/2014.

(1) Uredba  Komisije  (EZ)  br.  1122/2009  od  30.  studenoga  2009.  o  utvrđivanju  detaljnih  pravila  za  provedbu  Uredbe  Vijeća  (EZ) 
br.  73/2009 u pogledu višestruke sukladnosti,  modulacije i  integriranog administrativnog i  kontrolnog sustava,  u okviru programa 
izravne potpore za poljoprivrednike predviđenih u navedenoj Uredbi, kao i za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 u pogledu 
višestruke sukladnosti u okviru programa potpore predviđenog za sektor vina (SL L 316, 2.12.2009., str. 65.).
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(35) Država  članica  koja  primjenjuje  program  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  i  koja  primjenjuje  program 
osnovnih  plaćanja  najkasnije  od  1.  siječnja  2018.  može  razlikovati  jedinstveno  plaćanje  po  površini  po 
hektaru  uzimajući  u  obzir  određena  plaćanja  dodijeljena  za  kalendarsku  godinu  2014.  Za  potrebe  tog 
razlikovanja,  primjereno  je  utvrditi  kako  se  ta  plaćanja  trebaju  uzeti  u  obzir  i  utvrditi  dodatne  kriterije 
koji  su  potrebni  za  poštovanje  nevezanosti  određenih  programa.  Nadalje,  ako  je  poljoprivrednik  bio  pod 
utjecajem  više  sile  ili  izvanrednih  okolnosti  koje  su  utjecale  na  kalendarsku  godinu  2014.,  primjereno  je 
utvrditi  razlikovanja  na  temelju  posljednje  godine  na  koju  nisu  utjecali  viša  sila  ili  izvanredne  okolnosti. 
Državama  članicama  ipak  treba  dopustiti  da  utvrde  određeni  prag  u  pogledu  utjecaja  više  sile  ili  izvan
rednih  okolnosti  na  izravnu  potporu  primljenu  u  referentnoj  godini  radi  smanjenja  administrativnog 
opterećenja.  Uz  to,  radi  pravne  sigurnosti,  potrebno  je  osigurati  pravila  u  slučaju  stvarnog  ili  budućeg 
nasljeđivanja.

(36) Poglavljem  3.  glavom  III.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  utvrđuju  se  uvjeti  dodjele  plaćanja  za 
poljoprivredne  prakse  korisne  za  klimu  i  okoliš  (plaćanje  za  „ekologizaciju”).  Zahtjevi  povezani  s 
plaćanjem  za  ekologizaciju  kako  su  predviđeni  temeljnim  aktom  općeniti  su  (primjenjivi  ako  se  slijedi  isti 
model  za  sve  korisnike)  i  njima  su  predviđene  izvanugovorne  mjere  kojima  se  u  cijelosti  osigurava  da  se 
poljoprivreda  EU-a  temelji  na  praksama  koje  nadilaze  zahtjeve  višestruke  sukladnosti.  Ta  se  načela  utvr
đena  u  temeljnom  aktu  uzimaju  u  obzir  pri  utvrđivanju  detaljnih  pravila  o  praksama  ekologizacije.

(37) Kako  bi  se  osigurala  prikladna  razina  jamstva  u  pogledu  obveza  određenih  člankom  43.  stavkom  3. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  povezanih  s  istovrijednim  praksama  obuhvaćenim  nacionalnim  i  regionalnim 
programima  certificiranja,  potrebno  je  utvrditi  kriterije  u  pogledu  imenovanja  javnih  ili  privatnih  tijela  za 
certificiranje.

(38) Kako  bi  se  poštovala  načela  izbjegavanja  dvostrukog  financiranja,  potrebno  je  predvidjeti  pravila  za 
izračun  plaćanja  nekih  posebnih  preuzetih  obveza  koje  obuhvaćaju  prakse  iz  točke  3.  i  4.  odjeljka  I.  i 
točke  7.  odjeljka  III.  Priloga  IX.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013.  Budući  da  se  te  preuzete  obveze  tiču 
istovrijednih  praksi  koje  omogućuju  poljoprivrednicima  koji  takve  obveze  preuzimaju  da  ispune  jednu  ili 
više  obveza  kako  bi  primili  plaćanje  za  „ekologizaciju”  iz  poglavlja  3.  glave  III.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  potrebno  je  smanjiti  plaćanja  za  te  preuzete  obveze,  u  usporedbi  s  normalnim  plaćanjima 
predviđenima  na  temelju  članka  28.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1305/2013  Europskog  parlamenta  i 
Vijeća (1),  za  iznos  koji  se  izračunava  na  temelju  razine  plaćanja  za  ekologizaciju  u  predmetnoj  državi 
članici  ili  regiji  ili  u  posebnim  slučajevima  na  temelju  pojedinačnih  plaćanja  poljoprivrednika  za 
ekologizaciju.

(39) Člankom  44.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  utvrđene  su  obveze  u  pogledu  broja  usjeva  i  relativnih  udjela 
usjeva  na  obradivom  zemljištu.  Potrebno  je  utvrditi  pravila  o  detaljnom  izračunu  tih  udjela  različitih 
usjeva.

(40) Potrebno  je  utvrditi  pravila  o  razdoblju  koje  će  se  uzeti  u  obzir  za  izračun  relativnog  udjela  usjeva, 
uzimajući  pritom  u  obzir  realno  vrijeme  uzgoja  kultura  i  potrebu  za  jednostavnom  administracijom.

(41) Radi  jasnoće  za  poljoprivrednike  i  države  članice  te  kako  bi  se  pridonijelo  zaštiti  elemenata  krajobraza 
smještenih  na  obradivim  poljima,  potrebno  je  pojasniti  stanje  u  pogledu  površine  s  obilježjima  krajobraza.

(42) Za  potrebe  izračuna  udjela  različitih  usjeva,  potrebno  je  i  utvrditi  dodatna  pravila  za  specifične  slučajeve 
miješanog  uzgoja  u  posebnim  redovima,  podusjeve  i  uporabu  mješavine  sjemena.

(1) Uredba  (EU)  br.  1305/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  17.  prosinca  2013.  o  potpori  ruralnom  razvoju  iz  Europskog 
poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1698/2005 (SL L 347, 20.12.2013., 
str. 487.).
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(43) Člankom  45.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  utvrđene  su  obveze  namijenjene  očuvanju  površina 
trajnih  travnjaka  kojima  se  najviše  pridonosi  zaštiti  okoliša,  a  posebice  sekvestraciji  ugljika,  bioraznolikosti 
i  zaštiti  tla.  Takvi  travnjaci,  koji  su  područja  od  velikog  ekološkog  interesa,  smješteni  su  unutar,  ali  i 
izvan  mreže  Natura  2000.  Za  one  koji  su  smješteni  izvan  nje  potrebno  je  utvrditi  okvir  za  države 
članice  za  njihovo  označivanje  kako  bi  se  osigurala  njihova  učinkovita  zaštita  kojim  bi  se  državama 
članicama  omogućilo  da  se  uzmu  u  obzir  uvjeti  u  državi  članici  te  bi  se  okvir  trebao  temeljiti  na 
sinergiji  s  postojećim  okolišnim  politikama.

(44) Kako  bi  se  osigurala  zaštita  takvih  površina  trajnih  travnjaka  tijekom  godina,  potrebno  je  utvrditi  pravila 
o  ponovnoj  konverziji  takvih  površina  u  slučaju  da  poljoprivrednik  ne  poštuje  strogu  zaštitu.

(45) Člankom  45.  stavkom  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  predviđena  je  zaštita  udjela  trajnih  travnjaka  u 
usporedbi  s  ukupnom  poljoprivrednom  površinom.  Kako  bi  se  taj  cilj  postigao,  države  članice  trebaju 
pratiti  razvoj  udjela  trajnih  travnjaka.  Potrebno  im  je  dopustiti  uspostavu  sustava  prethodnog  odobrenja. 
Pojedinačne  ponovne  konverzije  i  zabranu  daljnjih  konverzija  treba  zahtijevati  u  slučaju  smanjenja  većem 
od  5 %.  Radi  jasnoće  i  razmjerne  provedbe,  potrebno  je  uspostaviti  pravila  o  poljoprivrednicima  i  povr
šinama  koji  podliježu  odobrenjima  i  ponovnim  konverzijama.

(46) Radi  učinkovite  uporabe  postupka  odobrenja  za  konverziju  trajnih  travnjaka,  potrebno  je  državama 
članicama  pružiti  fleksibilnost  pri  odabiru  prioritetnih  površina  ili  skupina  poljoprivrednika  za  dodjelu 
odobrenja  koje  se  temelji  na  objektivnim  kriterijima.

(47) Potrebno  je  osigurati  pravila  za  metodu  utvrđivanja  omjera  trajnih  travnjaka  i  poljoprivrednih  zemljišta 
kako  bi  se  izbjegle  situacije  u  kojima  se  površine  trajnih  travnjaka  broje  dva  puta  zbog  prakse  dugoročne 
rotacije  travnjaka  te  kako  bi  se  izbjeglo  da  konverzije,  koje  provode  mali  i  ekološki  poljoprivrednici,  koji 
su  izuzeti  od  obveza  ponovne  konverzije,  imaju  izravan  učinak  na  obvezu  ponovne  konverzije  ostalih 
poljoprivrednika.  U  opravdanim  slučajevima  potrebno  je  državama  članicama  dopustiti  prilagodbu  njihovog 
referentnog  omjera.

(48) U  članku  46.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  navedene  su  značajke  i  područja  koje  države  članice  mogu 
prijaviti  kao  ekološki  značajnu  površinu.  Potrebno  je  utvrditi  daljnje  kriterije  za  određivanje  tih  značajki  i 
područja  kao  ekoloških  ciljnih  površina.  Kako  bi  se  ispunio  cilj  bioraznolikosti,  ti  bi  kriteriji  trebali  osigu
rati  očuvanje  i  poboljšanje  bioraznolikosti  na  poljoprivrednim  gospodarstvima.  Tim  bi  se  kriterijima 
također  trebali  uzeti  u  obzir  napori  koje  su  poljoprivrednici  već  poduzeli.

(49) Na  zemlji  na  ugaru  zahtjev  za  nikakvu  proizvodnju,  koji  će  dovesti  do  ograničenja  primjene  pesticida  ili 
gnojiva,  ne  bi  trebao  isključivati  dobrovoljno  djelovanje  poput  sjetve  mješavina  divljeg  cvijeća  u  cilju 
poboljšanja  koristi  od  bioraznolikosti.  Potrebno  je  pojasniti  da  zemlja  na  ugaru  više  od  pet  godina  za 
potrebe  zahtjeva  za  ekološki  značajnu  površinu  ostaje  obradiva  zemlja  i  nije  obuhvaćena  definicijom 
trajnog  travnjaka.

(50) Što  se  tiče  terasa,  s  obzirom  na  raznolikost  u  njihovoj  izgradnji  u  cijeloj  Uniji,  države  članice  trebale  bi 
odrediti  detaljne  uvjete  na  temelju  nacionalnih  ili  regionalnih  posebnosti,  uzimajući  u  obzir  njihovu 
vrijednost  za  bioraznolikost.

(51) Radi  jasnoće,  obilježja  krajobraza  koja  se  ubrajaju  u  ekološki  značajnu  površinu  trebala  bi  biti  navedena, 
a  poveznicu  s  obilježjima  već  zaštićenima  u  državama  članicama  na  temelju  višestruke  sukladnosti 
potrebno  je  pojasniti.  Za  neka  je  obilježja  potrebno  utvrditi  najmanju  ili  najveću  veličinu  kako  bi  se 
olakšalo  njihovo  utvrđivanje  i  pomoglo  jamčiti  da  je  područje  pretežno  poljoprivredno.
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(52) Granični  pojasevi,  koji  se  trebaju  nalaziti  blizu  granice  obradivih  polja  duž  tokova  vode  ili  unutar  polja 
više  na  nagibu,  korisni  su  za  smanjenje  otjecanja  onečišćujućih  tvari  u  površinske  vode.  Radi  koristi  od 
bioraznolikosti,  potrebno  je  predvidjeti  da  se  sva  ta  područja  koja  se  smatraju  ekološki  značajnim  povr
šinama  ne  koristite  za  proizvodnju,  čime  će  se  izbjeći  i  primjena  pesticida  te  ograničiti  uporaba  gnojiva. 
Kako  bi  se  dodatno  povećale  koristi  od  bioraznolikosti,  dobrovoljno  djelovanje  poput  sjetve  mješavine 
divljeg  cvijeća  ne  bi  se  smjelo  isključiti.  Države  članice  trebale  bi  moći  odlučiti  je  li  ispaša  na  graničnim 
pojasevima  i  košnja  trave  za  krmu  dopuštena  ili  ne.

(53) Što  se  tiče  hektara  agrošumarstva,  potrebno  je  pojasniti  da  su  površine  koja  se  trebaju  uzeti  u  obzir 
površine  obradive  zemlje  koje  se  nalaze  na  području  u  okviru  poljoprivredno-šumarskog  sustava  koje  još 
uvijek  ispunjuje  uvjete  na  temelju  kojih  dobiva  ili  je  dobilo  potporu  za  ruralni  razvoj.  Države  članice 
koje  odaberu  ta  područja  za  ispunjivanje  obveze  ekološki  značajne  površine  trebale  bi  uzeti  u  obzir  cilj 
bioraznolikosti  prilikom  utvrđivanja  dodatnih  uvjeta  za  dobivanje  potpore  za  uspostavljanje  agrošumarskih 
sustava  u  svojim  programima  ruralnog  razvoja.

(54) Što  se  tiče  pojaseva  prihvatljivih  hektara  duž  rubova  šuma,  države  članice  trebale  bi  odlučivati  hoće  li 
utvrditi  zahtjev  za  nikakvim  uzgojem  kojim  će  se  izbjeći  korištenje  ulaznih  faktora  na  određenom  pojasu 
pokraj  šume  kako  bi  se  stvorio  zaštitni  prijelaz  u  susjednu  šumu.  Takav  zahtjev  omogućit  će  veću 
vrijednost  ekološke  ciljne  površine  koja  bi  se  trebala  odraziti  u  diferenciranoj  vrijednosti  ponderacijskog 
faktora  za  tu  vrstu  područja.

(55) Ograničena  uporaba  ulaznih  faktora  potrebnih  za  uzgoj  kulture  kratkih  ophodnji  dovodi  do  neizravnih 
koristi  za  bioraznolikost.  U  tu  svrhu  države  članice  trebaju  utvrditi  uvjete  koji  se  primjenjuju  na  ovu 
vrstu  ekološki  značajne  površine  određivanjem  popisa  vrsta  stabala  koja  se  mogu  koristiti  i  pravila  u 
pogledu  uporabe  ulaznih  faktora.

(56) Kako  bi  se  omogućila  provedba  prilagođena  nacionalnim  uvjetima  i  za  optimalnu  uporabu  kapaciteta 
postrnih  usjeva  i  zelenog  pokrova  za  učinkovito  preuzimanje  preostalog  dušika  i  u  cilju  izbjegavanja 
golog  tla  i  raspršenog  onečišćenja  u  podzemnoj  vodi,  države  članice  trebaju  utvrditi  datume  za  sjetvu 
takvih  pokrova.  Postrne  usjeve  ili  zelene  pokrove  trebalo  bi  utvrditi  sjetvom  mješavine  vrsta  usjeva  ili 
podusjevom  trave  radi  optimalnog  agronomskog  ili  ekološkog  ishoda  u  smislu  bioraznolikosti.  Države 
članice  mogu  u  okviru  područja  primjene  GAEC  4  iz  Priloga  II.  Uredbi  (EU)  br.  1306/2013  utvrditi 
datume  nakon  kojih  je  dozvoljeno  mehaničko  uništavanje  postrnih  usjeva  i  zelenog  pokrova.

(57) Što  se  tiče  područja  s  usjevima  koji  vežu  dušik,  države  članice  trebale  bi  utvrditi  pravila  kojima  će  se 
izbjeći  to  da  bi  uzgoj  usjeva  koji  vežu  dušik  na  ekološkim  ciljnim  površinama  doveo  do  povećanog 
ispiranja  dušika  i  pogoršanja  kakvoće  vode,  što  ne  bi  bilo  u  skladu  s  ciljevima  Direktive  Vijeća 
91/676/EEZ (1)  i  Direktive  2000/60/EZ  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (2)  te  bi  ugrozilo  cilj  bioraznolikosti. 
Potrebno  je  i  da  države  članice  utvrde  popis  usjeva  koji  vežu  dušik  za  koje  se  smatra  da  pridonose 
poboljšanju  bioraznolikosti.

(58) Kako  bi  se  imale  najveće  koristi  od  utvrđivanja  ekološki  značajne  površine  na  obradivoj  zemlji  i  kako  bi 
se  osiguralo  da  ekološki  značajne  površine  pokrivaju  postotak  predviđen  u  članku  46.  stavku  1.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  potrebno  je  jasno  utvrditi,  radi  učinkovitog  upravljanja,  da  se  obilježje  parcele  ili 
krajobraza  ne  smije  brojati  dvaput  u  istoj  godini  radi  postizanja  usklađenosti  sa  zahtjevom  za  ekološki 
značajnu  površinu.

(1) Direktiva Vijeća 91/676/EEZ od 12. prosinca 1991. o zaštiti voda od onečišćenja uzrokovanog nitratima poljoprivrednog podrijetla 
(SL L 375, 31.12.1991., str. 1.)

(2) Direktiva 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2000. o uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u području 
vodne politike (SL L 327, 22.12.2000., str. 1.).
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(59) Člankom  46.  stavkom  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  državama  članicama  dopušta  se  da  provedu  do 
50 %  pojedinačnog  zahtjeva  za  ekološki  značajnu  površinu  na  regionalnoj  razini.  Kako  bi  se  osiguralo  da 
takva  regionalna  provedba  donosi  dodatne  koristi  s  gledišta  okoliša  i  krajobraza  te  pridonese  provedbi 
Strategije  o  zelenoj  infrastrukturi (1),  potrebno  je  uvesti  pravila  o  obilježjima  koja  se  mogu  koristiti  za 
uspostavljanje  susjednih  ekološki  značajnih  površina.  Također  bi  trebalo  utvrditi  pravila  u  pogledu 
određivanja  područja  u  cilju  stvaranja  uzajamnog  djelovanja  u  provedbi  poljoprivrednih  i  ekoloških 
politika  Unije.

(60) U  svrhu  odluke  koju  trebaju  donijeti  države  članice,  a  kojom  se  poljoprivrednicima  daje  mogućnost 
zajedničkog  provođenja  polovice  svoje  obveze  za  ekološki  značajnu  površinu  kako  je  predviđeno  u  članku 
46.  stavku  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  potrebno  je  uvesti  pravila  slična  pravilima  o  regionalnoj 
provedbi  u  pogledu  obilježja  koja  se  mogu  koristiti  za  uspostavljanje  susjednih  ekološki  značajnih  povr
šina  kako  bi  se  jamčila  dodana  vrijednost  za  okoliš  i  pridonijelo  unapređenju  zelene  infrastrukture. 
Pravilima  o  kriterijima  koje  poljoprivrednici  trebaju  ispuniti  trebalo  bi  predvidjeti  da  se  njihova  gospodar
stva  trebaju  nalaziti  u  neposrednoj  blizini  uz  istodobno  omogućivanje  fleksibilnosti  državama  članicama 
da  uzmu  u  obzir  različite  upravne  strukture.  Radi  pravne  jasnoće,  potrebno  je  utvrditi  pravila  o  sadržaju 
pisanih  ugovora  koji  se  sklapaju  između  sudionika  u  cilju  određivanja  prava  i  obveza  svakog  od  njih.

(61) Što  se  tiče  mogućnosti  da  određene  države  članice  izuzmu  poljoprivrednike  u  gusto  pošumljenim 
područjima  iz  obveze  za  ekološke  ciljne  površine,  potrebno  je  utvrditi  pravila  koja  omogućuju  jasnoću  u 
pogledu  metoda  i  podataka  koji  se  trebaju  koristiti  za  izračun  omjera  šume  i  ukupne  površine  zemlje  te 
omjera  šume  i  poljoprivredne  zemlje.

(62) Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  utvrđuju  se  uvjeti  prihvatljivosti  za  plaćanja  za  mlade  poljoprivrednike. 
Plaćanje  podliježe  uvjetu  da  mladi  poljoprivrednik  kao  nositelj  gospodarstva  prvi  put  uspostavlja 
poljoprivredno  gospodarstvo  ili  je  već  uspostavio  takvo  gospodarstvo  unutar  pet  godina  prije  prvog 
zahtjeva  za  plaćanje  te  da  nije  stariji  od  40  godina  u  godini  predaje  prvog  zahtjeva  za  plaćanje.  Ako  je 
riječ  o  pravnim  osobama,  primjereno  je  da  te  zahtjeve  ispunjuju  sve  fizičke  osobe  koje  imaju  učinkovitu 
i  dugoročnu  kontrolu  nad  pravnom  osobom  kako  je  utvrdio  Sud  Europske  unije (2).  Nadalje  je  nužno 
pojasniti  koje  uvjete  pravna  osoba  ili  fizičke  osobe  koje  imaju  kontrolu  nad  pravnom  osobom  moraju 
ispunjivati.

(63) Kako  bi  se  izbjeglo  moguće  izbjegavanje  plaćanja  za  mlade  poljoprivrednike,  potrebno  je  osigurati  da  je 
plaćanje  pravnoj  osobi  odobreno  samo  onoliko  dugo  koliko  najmanje  jedna  fizička  osoba  koja  ima 
kontrolu  nad  pravnom  osobom  u  prvoj  godini  zahtjeva  za  plaćanje  u  okviru  programa  i  dalje  ima 
kontrolu  nad  njom.  Radi  utvrđivanja  najduljeg  roka  za  plaćanja  u  skladu  s  člankom  50.  stavkom  5. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  nužno  je  utvrditi  pravila  za  slučajeve  u  kojima  jedna  ili  više  fizičkih  osoba 
imaju  kontrolu  nad  pravnom  osobom.

(64) Kako  bi  se  izbjegla  diskriminacija  među  pravnim  osobama  i  skupinom  fizičkih  osoba  koje  se  prijavljuju 
za  program  za  mlade  poljoprivrednike,  potrebno  je  primijeniti  jednaka  pravila  na  skupinu  fizičkih  osoba 
kako  je  navedeno  u  članku  4.  stavku  1.  točki  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ako  skupina,  a  ne  njezini 
pojedinačni  članovi,  podnosi  zahtjev  za  program  osnovnih  plaćanja  i  program  za  mlade  poljoprivrednike.

(65) Poglavljem  1.  glavom  IV.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  pruža  se  mogućnost  dodjele  dobrovoljne  proiz
vodno  vezane  potpore  poljoprivrednicima.  Potrebno  je  utvrditi  uvjete  za  dodjelu  potpore  iz  tog  poglavlja.

(1) Zelena infrastruktura (ZI) – Jačanje prirodnog kapitala Europe. COM(2013) 249 završna verzija, 6.5.2013.
(2) Vidjeti presudu Suda od 25. listopada 2012. u predmetu C-592/11, Anssi Ketelae, još nije objavljeno u ECR, stavak 56.
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(66) U  skladu  s  člankom  52.  stavkom  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  dobrovoljna  proizvodno  vezana  potpora 
može  se  dodijeliti  samo  onim  sektorima  ili  onim  regijama  države  članice  u  kojima  se  posebne  vrste 
poljoprivrednih  djelatnosti  ili  posebni  poljoprivredni  sektori  koji  su  osobito  važni  iz  gospodarskih  i/ili 
društvenih  i/ili  ekoloških  razloga  suočavaju  s  određenim  poteškoćama.  Nadalje,  u  skladu  s  člankom  52. 
stavcima  5.  i  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  dobrovoljna  proizvodno  vezana  potpora  može  se  dodijeliti 
samo  u  mjeri  potrebnoj  da  potakne  održavanje  trenutačnih  razina  proizvodnje  u  predmetnim  regijama. 
Ona  se  treba  dodijeliti  u  obliku  godišnjeg  plaćanja  u  utvrđenim  granicama  količinskih  ograničenja  i 
temeljiti  se  na  utvrđenim  površinama  te  prinosima  ili  utvrđenom  broju  životinja.  Kako  bi  se  osiguralo  da 
su  mjere  u  okviru  dobrovoljne  proizvodno  vezane  potpore  dobro  usmjerene  i  da  se  njima  dobro 
upravlja,  dok  se  istodobno  državama  članicama  omogućuje  da  oblikuju  dobrovoljne  proizvodno  vezane 
potpore  prema  svojim  potrebama,  potrebno  je  osigurati  da  se  državama  članicama  dodijeli  odgovornost 
za  utvrđivanje  regija  i/ili  vrsta  poljoprivrednih  djelatnosti  koje  imaju  pravo  na  potporu  te  za  utvrđivanje 
granica  količinskih  ograničenja  i  odgovarajuće  razine  potpore.  Kako  bi  se  izbjeglo  narušavanje  tržišta, 
plaćanja  se  ne  smiju  temeljiti  na  kolebanju  tržišnih  cijena  niti  trebaju  biti  jednakovrijedna  sustavu 
kompenzacijskih  plaćanja,  pri  čemu  države  članice  poljoprivrednicima  isplaćuju  nacionalne  potpore  za 
poljoprivredu  na  temelju  razlike  između  ciljane  i  domaće  tržišne  cijene.

(67) U  skladu  s  Memorandumom  o  razumijevanju  između  Europske  ekonomske  zajednice  i  Sjedinjenih 
Američkih  Država  u  pogledu  sjemena  uljarica  u  okviru  GATT-a (1),  potrebno  je  utvrditi  zasebnu  osnovnu 
površinu  za  proizvođače,  koji  primaju  plaćanja  za  sjeme  uljarica  iz  Priloga  tom  Memorandumu  o 
razumijevanju.  S  obzirom  na  to  da  su  sjemena  uljarica  uključeni  u  popis  sektora  i  proizvodnji  koji  su 
prihvatljivi  za  dobrovoljne  proizvodno  vezane  potpore,  primjereno  je  u  taj  program  potpore  na  razini 
Unije  uvesti  najveću  površinu  za  sjeme  uljarica  iz  Memoranduma  o  razumijevanju  kako  bi  se  osigurala 
usklađenost  s  tom  međunarodnom  obvezom.  U  slučaju  prekoračenja  najveće  površine,  države  članice 
prilagođavaju  prijavljenu  površinu  primjenom  koeficijenta  smanjenja  koji  izračunava  i  koji  im  priopćuje 
Komisija.

(68) U  skladu  s  člankom  52.  stavkom  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  zahtijeva  se  usklađenost  između 
dobrovoljne  proizvodno  vezane  potpore  dodijeljene  na  temelju  navedenog  članka  s  ostalim  mjerama 
potpore  Unije  ili  s  mjerama  koje  se  financiraju  državnim  potporama.  Radi  urednog  upravljanja 
programima  i  izbjegavanja  dvostrukog  financiranja,  slične  se  mjere  ne  bi  trebale  dvostruko  financirati  u 
okviru  dobrovoljne  proizvodno  vezane  potpore  i  ostalih  programa  potpore  Unije.  Zbog  raznovrsnih 
mogućnosti  koje  su  im  dostupne  pri  provedbi  dobrovoljne  proizvodno  vezane  potpore,  države  članice 
trebaju  biti  odgovorne  za  osiguravanje  usklađenosti  unutar  okvira  utvrđenog  Uredbom  (EU) 
br.  1307/2013  i  u  sukladnosti  s  uvjetima  utvrđenima  u  toj  Uredbi.

(69) U  skladu  s  člankom  55.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  Komisija  odobrava  odluku  iz  članka  53. 
stavka  4.  ili  prema  potrebi  iz  članka  53.  stavka  6.  točke  (a)  te  Uredbe,  ako  se  u  predmetnoj  regiji  ili 
sektoru  ukazala  jedna  od  određenih  potreba.  Kako  bi  se  osigurala  ispravna  primjena  tog  članka,  potrebno 
je  osigurati  da  se  detaljno  navedu  kriteriji  koji  se  primjenjuju  na  te  potrebe.

(70) Poglavljem  2.  glave  IV.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  predviđena  su  posebna  plaćanja  za  pamuk.  Komisija 
bi  trebala  utvrditi  pravila  i  uvjete  za  odobrenje  poljoprivrednih  zemljišta  i  sorti  za  potrebe  tog  plaćanja. 
Nadalje,  treba  utvrditi  pravila  o  zahtjevima  za  prihvatljivost.  Objektivni  je  zahtjev  da  se  na  zemljištu 
mora  sijati  na  način  da  se  postigne  najmanja  gustoća  sadnje  koju  propisuju  države  članice  na  osnovu  tla 
i  klimatskih  uvjeta  te  određenih  regionalnih  posebnosti.  Utvrđivanje  određenih  pravila  za  poljoprivredne 
prakse  treba  prepustiti  državama  članicama.

(71) Države  članice  moraju  odobriti  međustrukovne  organizacije  za  proizvodnju  pamuka  na  temelju  objektivnih 
kriterija  koja  se  odnose  na  veličinu  i  unutarnje  ustrojstvo  međustrukovnih  organizacija.  Veličina 
međustrukovne  organizacije  određuje  se  uzimajući  u  obzir  zahtjev  prema  poduzeću  za  odvajanje 
pamukova  zrna,  koje  je  njezin  član,  u  pogledu  preuzimanja  dovoljne  količine  neobrađenog  pamuka.

(1) SL L 147, 18.6.1993., str. 26.
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(72) Kako  bi  se  pojednostavilo  upravljanje  programom  potpora,  proizvođač  može  biti  član  samo  jedne 
međustrukovne  organizacije.  Iz  istog  je  razloga  proizvođač  koji  se  obveže  isporučiti  pamuk  koji  je 
proizveo,  a  član  je  međustrukovne  organizacije,  dužan  taj  pamuk  dostaviti  isključivo  poduzeću  za 
odvajanje  pamukova  zrna  koje  je  član  iste  organizacije.

(73) Za  potrebu  praćenja  ispravne  primjene  pravila  utvrđenih  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  i  procjene 
provedbe  politike  potrebno  je  utvrditi  obveze  obavješćivanja  za  države  članice,  posebno  u  pogledu 
informacija  koje  dostavljaju  o  svojim  odlukama  donesenima  u  skladu  s  glavama  II.  do  V.  te  Uredbe.

(74) Posebice  što  se  tiče  dobrovoljne  proizvodno  vezane  potpore,  potrebno  je  dodatno  odrediti  sadržaj 
informacija  koje  države  članice  priopćuju  kako  bi  se  osigurala  ispravna  primjena  pravila  za  te  potpore  i 
kako  bi  takva  priopćenja  postala  učinkovita,  te  se  time  Komisiji  omogućila  provjera  poštuju  li  države 
članice  zahtjeve  usklađenosti  i  izbjegavanje  nagomilavanja  potpora  kao  i  najveće  moguće  postotke 
nacionalne  gornje  granice  iz  članka  53.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  povezane  ukupne  iznose  pri 
oblikovanju  mjera  potpore.

(75) Države  članice  mogu  odlučiti  dodijeliti  nacionalne  potpore  pod  određenim  uvjetima.  Kako  bi  se  provjerilo 
jesu  li  te  potpore  dodijeljene  unutar  utvrđenih  granica,  prikladno  je  utvrditi  obvezu  podnošenja  godišnjih 
izvješća  o  određenim  pojedinostima  povezanima  s  dodijeljenom  potporom  Komisiji.

(76) Komisiju  treba,  ako  je  potrebno,  obavješćivati  o  svim  odlukama  koje  proizlaze  iz  revizije  odluka  priop
ćenih  u  skladu  s  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  ili  ovom  Uredbom  kako  bi  se  Komisiji  omogućilo 
praćenje  ispravne  primjene  i  utjecaja  te  revizije.  Stoga  je  potrebno  utvrditi  pravila  o  obvezama 
obavješćivanja  u  vezi  s  time.

(77) Prilog  X.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  sadržava  tablicu  namijenjenu  za  određivanje  konverzijskih  i 
ponderacijskih  faktora  iz  članka  46.  stavka  3.  te  Uredbe  za  različite  vrste  ekološki  značajnih  površina.  U 
vrijeme  donošenja  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ta  je  tablica  ostavljena  praznom.  Stoga  taj  Prilog  treba 
prilagoditi.  Konverzijski  faktori  trebali  bi  biti  temeljeni  na  iskustvu  stečenom  mjerenjem  i  posebnostima 
obilježja.  Ponderacijski  faktori  trebali  bi  se  sastojati  od  tri  različite  vrijednosti,  uz  priznavanje  razlika  u 
smislu  važnosti  za  bioraznolikost.  Prilog  X.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  treba  stoga  na  odgovarajući  način 
izmijeniti.  Za  potrebu  izračuna  ekološke  ciljne  površine,  konverzijski  i  ponderacijski  faktori  isto  se  tako 
trebaju  primijeniti  na  obilježja  obuhvaćena  istovrijednim  praksama  ako  su  ona  ista  kao  ona  navedena  u 
tom  Prilogu.

(78) Radi  jasnoće  i  pravne  sigurnosti,  Uredba  (EZ)  br.  1120/2009  i  Uredba  (EZ)  br.  1121/2009  stavljaju  se 
izvan  snage.

(79) Ova  se  Uredba  treba  primjenjivati  u  pogledu  zahtjeva  za  dodjelu  potpore  koji  se  odnose  na  kalendarske 
godine  nakon  kalendarske  godine  2014,

DONIJELA  JE  OVU  UREDBU:

POGLAVLJE  1.

PODRUČJE  PRIMJENE  I  OPĆE  ODREDBE

ODJELJAK  1.

Područje  primjene  i  opća  načela

Članak  1.

Područje  primjene

Ovom  se  Uredbom  utvrđuju  odredbe  kojima  se  dopunjuju  određeni  elementi  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  koji 
nisu  ključni  povezani  sa  sljedećim:

(a) opće  odredbe  o  izravnim  plaćanjima;
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(b) program  osnovnih  plaćanja;

(c) program  jedinstvenih  plaćanja;

(d) plaćanja  za  poljoprivrednike  koji  se  pridržavaju  poljoprivrednih  praksi  korisnih  za  klimu  i  okoliš;

(e) plaćanja  za  mlade  poljoprivrednike  koji  započinju  svoju  poljoprivrednu  djelatnost;

(f) dobrovoljna  proizvodno  vezana  potpora;

(g) posebno  plaćanje  za  pamuk;

(h) obveze  obavješćivanja  država  članica.

Članak  2.

Opća  načela

1. Države  članice  provode  ovu  Uredbu  u  skladu  s  objektivnim  kriterijima  i  na  način  da  osiguraju  jednak 
tretman  poljoprivrednika  te  izbjegnu  narušavanje  tržišta  i  tržišnog  natjecanja,  a  istodobno  promiču  održivo 
upravljanje  prirodnim  resursima  i  klimatsku  politiku.

2. Države  članice  osiguravaju  da  se  svi  uvjeti  za  potporu  koje  provode  u  skladu  s  ovom  Uredbom  mogu 
provjeriti  i  nadzirati.

3. Države  članice  provode  ovu  Uredbu:

(a) u  pogledu  potpore  koja  nije  proizvodno  vezana  potpora,  poštujući  zahtjeve  utvrđene  u  stavcima  1.,  5.  i  6. 
Priloga  2.  Sporazumu  o  poljoprivredi  i

(b) u  pogledu  proizvodno  vezane  potpore,  poštujući  zahtjeve  iz  članka  6.  stavka  5.  Sporazuma  o  poljoprivredi.

Članak  3.

Smanjenja  zbog  financijske  discipline

Smanjenja  zbog  financijske  discipline  predviđena  člankom  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  primjenjuju  se  na  iznos 
plaćanja  iz  različitih  programa  izravne  potpore  navedenih  u  Prilogu  I.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  na  koja  svaki 
poljoprivrednik  ima  pravo  nakon  primjene  povlačenja  i  administrativnih  kazni  povezanih  s  izravnim  plaćanjima 
u  skladu  s  glavom  II.  poglavljem  IV.  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  640/2014  te  prije  primjene  administrativnih 
kazni  u  pogledu  višestruke  sukladnosti  u  skladu  s  glavom  IV.  poglavljem  II.  te  Delegirane  uredbe.

ODJELJAK  2.

Odredbe  povezane  s  definicijama  iz  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

Članak  4.

Okvir  za  kriterije  održavanja  poljoprivredne  površine  u  stanju  pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj

1. Za  potrebe  članka  4.  stavka  1.  podstavka  (c)  točke  ii.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  kriterije  koje 
poljoprivrednici  trebaju  zadovoljiti  kako  bi  ispunili  obvezu  održavanja  poljoprivredne  površine  u  stanju 
pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj  bez  da  pripremne  djelatnosti  prelaze  uobičajene  poljoprivredne  metode  ili  strojeve 
utvrđuju  države  članice  na  bilo  koji  ili  oba  sljedeća  načina:

(a) države  članice  zahtijevaju  da  poljoprivrednik  izvrši  barem  jednu  godišnju  djelatnost.  Ako  je  to  opravdano  iz 
ekoloških  razloga,  države  članice  mogu  odlučiti  uzeti  u  obzir  i  djelatnosti  koje  se  izvršavaju  jednom  svake 
druge  godine.
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(b) države  članice  određuju  obilježja  koja  poljoprivredne  površine  moraju  imati  kako  bi  ih  se  smatralo  održa
vanima  u  stanju  pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj.

2. Pri  utvrđivanju  kriterija  iz  stavka  1.,  države  članice  mogu  razlikovati  različite  vrste  poljoprivrednih  površina.

Članak  5.

Okvir  za  minimalne  djelatnosti  na  poljoprivrednim  površinama  prirodno  održavanima  u  stanju 
pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj

Za  potrebe  članka  4.  stavka  1.  podstavka  (c)  točke  iii.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  minimalna  je  djelatnost  koju 
utvrđuju  države  članice,  a  koja  će  se  provoditi  na  poljoprivrednim  površinama  prirodno  održavanima  u  stanju 
pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj,  barem  jedna  godišnja  djelatnost  koju  provodi  poljoprivrednik.  Ako  je  to  oprav
dano  iz  ekoloških  razloga,  države  članice  mogu  odlučiti  uzeti  u  obzir  i  djelatnosti  koje  se  izvršavaju  jednom 
svake  druge  godine.

Članak  6.

Prevladavanje  trava  i  drugih  travolikih  paša  u  slučaju  trajnog  travnjaka

Za  potrebe  članka  4.  stavka  1.  točke  (h)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  trave  i  druge  travolike  paše  smatraju  se 
prevladavajućima  kada  prekrivaju  više  od  50 %  prihvatljive  površine  na  razini  poljoprivredne  parcele  u  smislu 
članka  67.  stavka  4.  točke  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

Članak  7.

Utvrđene  lokalne  prakse  u  slučaju  trajnog  travnjaka

Za  potrebe  članka  4.  stavka  1.  točke  (h)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  utvrđene  lokalne  prakse  jesu  jedna  od 
sljedećih  ili  kombinacija  njih:

(a) prakse  za  područja  za  ispašu  stoke  koja  su  tradicionalna  i  uobičajeno  se  primjenjuju  na  predmetnim 
područjima;

(b) prakse  koje  su  važne  za  očuvanje  staništa  navedenih  u  Prilogu  I.  Direktivi  Vijeća  92/43/EEZ (1)  i  biotopa  i 
staništa  obuhvaćenih  Direktivom  2009/147/EZ  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (2).

Članak  8.

Koeficijent  smanjenja  u  skladu  s  člankom  32.  stavkom  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

Pri  primjeni  članka  32.  stavka  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  na  trajne  travnjake  pogodne  za  ispašu  koji  su 
sastavni  dio  tradicionalnih  lokalnih  praksi  kada  trave  i  druge  travolike  paše  tradicionalno  nisu  prevladavajuće  na 
područjima  za  ispašu,  države  članice  mogu  razlikovati  različite  kategorije  područja  kako  bi  primijenile  različite 
koeficijente  smanjenja  na  te  kategorije.

Članak  9.

Proizvodnja  konoplje

Za  potrebe  članka  32.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  prihvatljivost  površina  koje  se  koriste  za 
proizvodnju  konoplje  podliježe  uporabi  sjemena  sorti  navedenih  u  „Zajedničkom  katalogu  sorti  poljoprivrednih 
vrsta”  15.  ožujka  u  godini  za  koju  je  odobreno  plaćanje  i  objavljuje  se  u  skladu  s  člankom  17.  Direktive  Vijeća 
2002/53/EZ (3).  Sjeme  se  certificira  u  skladu  s  Direktivom  Vijeća  2002/57/EZ (4).

(1) Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune i flore (SL L 206, 22.7.1992., str. 7.).
(2) Direktiva 2009/147/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2009. o očuvanju divljih ptica (SL L 20, 26.1.2010., str. 7.).
(3) Direktiva Vijeća 2002/53/EZ od 13. lipnja 2002. o zajedničkom katalogu sorata poljoprivrednih biljnih vrsta (SL L 193, 20.7.2002., 

str. 1.).
(4) Direktiva Vijeća 2002/57/EZ od 13. lipnja 2002. o stavljanju na tržište sjemena uljarica i predivog bilja (SL L 193, 20.7.2002., str. 74.).
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ODJELJAK  3.

Aktivni  poljoprivrednik

Članak  10.

Slučajevi  u  kojima  su  poljoprivredne  površine  uglavnom  površine  prirodno  održavane  u  stanju 
pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj

1. Za  potrebe  članka  9.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  smatra  se  da  fizička  ili  pravna  osoba,  ili 
skupina  fizičkih  ili  pravnih  osoba,  posjeduje  poljoprivredne  površine  koje  se  uglavnom  održavaju  u  stanju 
pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj  ako  takve  površine  čine  više  od  50 %  svih  poljoprivrednih  površina  prijavljenih  u 
skladu  s  člankom  72.  stavkom  1.  točkom  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

2. Članak  9.  stavak  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ne  primjenjuje  se  na  fizičku  ili  pravnu  osobu,  ili  skupinu 
fizičkih  ili  pravnih  osoba,  koja  na  površinama  prirodno  održavanima  u  stanju  pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj 
provodi  poljoprivrednu  djelatnost  u  smislu  članka  4.  stavka  1.  podstavka  (c)  točke  i.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.

Članak  11.

Prihodi  ostvareni  od  nepoljoprivrednih  djelatnosti

1. Za  potrebe  članka  9.  stavka  2.  trećeg  podstavka  točke  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i,  prema  potrebi, 
članka  13.  ove  Uredbe,  prihodi  ostvareni  od  poljoprivrednih  djelatnosti  oni  su  prihodi  koje  je  poljoprivrednik 
primio  od  svoje  poljoprivredne  djelatnosti  u  smislu  članka  4.  stavka  1.  točke  (c)  te  Uredbe  na  svojem  gospodar
stvu,  uključujući  potporu  Unije  unutar  Europskog  fonda  za  jamstva  u  poljoprivredi  (EFJP)  i  Europskog 
poljoprivrednog  fonda  za  ruralni  razvoj  (EPFRR)  te  nacionalnu  potporu  dodijeljenu  za  poljoprivredne  djelatnosti 
osim  dopunskih  nacionalnih  izravnih  plaćanja  u  skladu  s  člancima  18.  i  19.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Prihodi  od  prerade  poljoprivrednih  proizvoda  u  smislu  članka  4.  stavka  1.  točke  (d)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
gospodarstva  smatraju  se  prihodima  od  poljoprivrednih  djelatnosti  uz  uvjet  da  prerađeni  proizvodi  ostanu  u 
vlasništvu  poljoprivrednika  te  da  ta  prerada  ima  za  posljedicu  drugi  poljoprivredni  proizvod  u  smislu  članka  4. 
stavka  1.  točke  (d)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Svi  ostali  prihodi  smatraju  se  prihodima  od  nepoljoprivrednih  djelatnosti.

2. Za  potrebe  stavka  1.,  pojam  ‚prihodi’  znači  bruto  prihodi  prije  odbitka  povezanih  troškova  i  poreza.

3. Potpora  Unije  iz  stavka  1.  izračunava  se:

(a) u  Bugarskoj  i  Rumunjskoj,  za  2015.,  na  temelju  relevantnog  iznosa  navedenog  u  točki  A  Priloga  V.  Uredbi 
(EU)  br.  1307/2013;

(b) u  Hrvatskoj,  za  svaku  godinu  iz  članka  17.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  na  temelju  iznosa  navedenog  u 
točki  A  Priloga  VI.  toj  Uredbi.

Članak  12.

Iznos  izravnih  plaćanja  navedenih  u  članku  9.  stavcima  2.  i  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  u  članku 
13.  stavku  2.  ove  Uredbe

1. Godišnji  iznos  izravnih  plaćanja  poljoprivrednika  iz  članka  9.  stavka  2.  trećeg  podstavka  točke  (a)  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013  i,  prema  potrebi,  članka  13.  stavka  12.  ove  Uredbe  ukupan  je  iznos  izravnih  plaćanja  na 
koje  poljoprivrednik  ima  pravo  u  skladu  s  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  za  najbližu  fiskalnu  godinu  za  koju  su 
dostupni  dokazi  o  prihodima  iz  nepoljoprivrednih  djelatnosti.  Taj  se  iznos  izračunava  ne  uzimajući  u  obzir 
primjenu  članka  63.  i  članka  91.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.
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Ako  je  najbliža  fiskalna  godina  iz  prvog  podstavka  2014.  ili  ranije,  godišnji  iznos  izravnih  plaćanja  ukupni  je 
iznos  izravnih  plaćanja  na  koja  poljoprivrednik  ima  pravo  u  skladu  s  Uredbom  (EZ)  br.  73/2009  prije  sniženja 
i  isključenja  predviđenih  člancima  21.  i  23.  te  Uredbe.

2. Ako  poljoprivrednik  nije  podnio  zahtjev  za  izravna  plaćanja  u  skladu  s  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  u 
najbližoj  fiskalnoj  godini  iz  stavka  1.  prvog  podstavka,  države  članice  utvrđuju  ukupni  iznos  izravnih  plaćanja  iz 
stavka  1.  prvog  podstavka  množeći  broj  prihvatljivih  hektara  koje  poljoprivrednik  prijavi  u  godini  podnošenja 
zahtjeva  za  dodjelu  potpore  u  skladu  s  člankom  72.  stavkom  1.  točkom  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  s 
nacionalnim  prosjekom  izravnih  plaćanja  potpore  po  hektaru  za  godinu  navedenu  u  stavku  1.  prvom  podstavku.

Nacionalni  prosjek  izravnih  plaćanja  potpore  po  hektaru  naveden  u  prvom  podstavku  utvrđuje  se  tako  da  se 
nacionalna  gornja  granica  određena  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  za  tu  godinu  podijeli  s  ukupnim 
brojem  prihvatljivih  hektara  prijavljenih  u  toj  državi  članici  za  tu  godinu  u  skladu  s  člankom  72.  stavkom  1. 
točkom  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

Ako  je  godina  iz  stavka  1.  prvog  podstavka  2014.  ili  ranije,  nacionalni  prosjek  izravnih  plaćanja  potpore  po 
hektaru  naveden  u  prvom  podstavku  ovog  stavka  utvrđuje  se  tako  da  se  nacionalna  gornja  granica  određena  u 
Prilogu  VIII.  Uredbi  (EZ)  br.  73/2009  za  tu  godinu  podijeli  s  ukupnim  brojem  prihvatljivih  hektara  prijavljenih 
u  toj  državi  članici  za  tu  godinu  u  skladu  s  člankom  19.  stavkom  1.  točkom  (a)  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009.

3. Iznos  izravnih  plaćanja  za  poljoprivrednika  iz  članka  9.  stavka  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ukupni  je 
iznos  izravnih  plaćanja  na  koja  poljoprivrednik  ima  pravo  u  skladu  s  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  prije 
primjene  članka  63.  i  članka  91.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  za  prethodnu  godinu.

Ako  je  godina  iz  prvog  podstavka  2014.,  iznos  izravnih  plaćanja  ukupan  je  iznos  izravnih  plaćanja  za  2014. 
na  koja  je  poljoprivrednik  imao  pravo  u  skladu  s  Uredbom  (EZ)  br.  73/2009  prije  sniženja  i  isključenja  predvi
đenih  člancima  21.  i  23.  te  Uredbe.

4. Ako  poljoprivrednik  nije  podnio  zahtjev  za  izravna  plaćanja  u  skladu  s  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  za 
prethodnu  godinu  iz  stavka  3.  prvog  podstavka,  države  članice  utvrđuju  ukupni  iznos  izravnih  plaćanja  iz 
stavka  3.  prvog  podstavka  množeći  broj  prihvatljivih  hektara  koje  poljoprivrednik  prijavi  u  godini  podnošenja 
zahtjeva  za  dodjelu  potpore  u  skladu  s  člankom  72.  stavkom  1.  točkom  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  s 
nacionalnim  prosjekom  izravnih  plaćanja  potpore  po  hektaru  za  prethodnu  godinu.

Nacionalni  prosjek  izravnih  plaćanja  potpore  po  hektaru  naveden  u  prvom  podstavku  utvrđuje  se  tako  da  se 
nacionalna  gornja  granica  određena  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  za  tu  godinu  podijeli  s  ukupnim 
brojem  prihvatljivih  hektara  prijavljenih  u  toj  državi  članici  za  tu  godinu  u  skladu  s  člankom  72.  stavkom  1. 
točkom  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

Ako  je  prethodna  godina  iz  stavka  3.  prvog  podstavka  2014.,  države  članice  utvrđuju  godišnji  iznos  izravnih 
plaćanja  tog  poljoprivrednika  tako  da  pomnože  broj  prihvatljivih  hektara  koje  je  taj  poljoprivrednik  prijavio  za 
2015.  u  skladu  s  člankom  72.  stavkom  1.  točkom  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  s  nacionalnim  prosjekom 
izravnih  plaćanja  potpore  po  hektaru  za  2014.

Nacionalni  prosjek  izravnih  plaćanja  potpore  po  hektaru  za  2014.  utvrđuje  se  tako  da  se  nacionalna  gornja 
granica  za  2014.  određena  u  Prilogu  VIII.  Uredbi  (EZ)  br.  73/2009  podijeli  s  ukupnim  brojem  prihvatljivih 
hektara  prijavljenih  u  toj  državi  članici  za  2014.  u  skladu  s  člankom  19.  stavkom  1.  točkom  (a)  te  Uredbe.
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5. Ukupni  iznos  izravnih  plaćanja  iz  stavaka  1.  i  2.  izračunava  se:

(a) u  Bugarskoj  i  Rumunjskoj,  za  2015.,  na  temelju  relevantnog  iznosa  navedenog  u  točki  A  Priloga  V.  Uredbi 
(EU)  br.  1307/2013;

(b) u  Hrvatskoj,  za  svaku  godinu  iz  članka  17.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  na  temelju  iznosa  navedenoga  u 
točki  A  Priloga  VI.  toj  Uredbi.

Članak  13.

Kriteriji  za  dokazivanje  da  poljoprivredne  djelatnosti  nisu  zanemarive  i  da  se  glavna  djelatnost  ili 
predmet  poslovanja  sastoji  od  izvršavanja  poljoprivredne  djelatnosti

1. Za  potrebe  članka  9.  stavka  2.  trećeg  podstavka  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  poljoprivredne 
djelatnosti  nisu  zanemarive  ako  ukupni  prihodi  ostvareni  od  poljoprivrednih  djelatnosti  u  smislu  članka  11.  ove 
Uredbe  u  najbližoj  fiskalnoj  godini  za  koju  su  takvi  dokazi  dostupni  čine  najmanje  jednu  trećinu  ukupnih 
prihoda  ostvarenih  u  najbližoj  fiskalnoj  godini  za  koju  su  takvi  dokazi  dostupni.

Države  članice  mogu  odlučiti  da  postave  prag  za  ukupne  prihode  ostvarene  od  poljoprivrednih  djelatnosti  na 
nižu  razinu  od  jedne  trećine  pod  uvjetom  da  se  takvim  nižim  pragom  ne  omogućuje  fizičkim  ili  pravnim 
osobama  s  marginalnim  poljoprivrednim  aktivnostima  da  se  smatraju  aktivnim  poljoprivrednicima.

Odstupajući  od  prvog  i  drugog  podstavka,  države  članice  mogu  utvrditi  alternativne  kriterije  kojima  se  subjektu 
omogućuje  da  pokaže  da  njegove  poljoprivredne  djelatnosti  nisu  zanemarive  u  skladu  s  člankom  9.  stavkom  2. 
trećim  podstavkom  točkom  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

2. Za  potrebe  članka  9.  stavka  3.  točke  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  države  članice  mogu  odlučiti  da 
poljoprivredne  djelatnosti  čine  samo  zanemarivi  dio  ukupnih  gospodarskih  djelatnosti  fizičke  ili  pravne  osobe  ili 
skupine  fizičkih  ili  pravnih  osoba  koristeći  se  sljedećim  metodama:

(a) godišnji  iznos  izravnih  plaćanja  manji  je  od  5 %  ukupnih  prihoda  ostvarenih  od  nepoljoprivrednih  djelatnosti 
u  smislu  članka  11.  ove  Uredbe  u  najbližoj  fiskalnoj  godini  za  koju  su  takvi  dokazi  dostupni,

(b) ukupni  iznos  prihoda  ostvarenih  od  poljoprivrednih  djelatnosti  u  smislu  članka  11.  ove  Uredbe  u  najbližoj 
fiskalnoj  godini  za  koju  su  takvi  dokazi  dostupni  niži  je  od  praga  kojeg  određuju  države  članice  i  ne 
prelazi  jednu  trećinu  ukupnog  iznosa  prihoda  ostvarenih  u  najbližoj  fiskalnoj  godini  za  koju  su  takvi  dokazi 
dostupni.

Odstupajući  od  prvog  podstavka,  države  članice  mogu  utvrditi  alternativne  kriterije  prema  kojima  se 
poljoprivredne  djelatnosti  smatraju  zanemarivima  u  skladu  s  člankom  9.  stavkom  3.  točkom  (a)  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.

3. Za  potrebe  članka  9.  stavka  2.  trećeg  podstavka  točke  (c)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i,  prema  potrebi, 
članka  9.  stavka  3.  točke  (b)  te  Uredbe,  poljoprivrednom  djelatnošću  smatra  se  glavna  djelatnost  ili  predmet 
poslovanja  pravne  osobe  ako  je  upisana  kao  glavna  djelatnost  ili  predmet  poslovanja  u  službeni  registar  podu
zeća  ili  istovrijednu  službenu  evidenciju  države  članice.  U  slučaju  fizičke  osobe  zahtijeva  se  istovrijedni  dokaz.

Ako  takvi  registri  ne  postoje,  države  članice  koriste  se  istovrijednim  dokazima.
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Odstupajući  od  prvog  i  drugog  podstavka,  države  članice  mogu  utvrditi  alternativne  kriterije  prema  kojima  se 
poljoprivredna  djelatnost  smatra  glavnom  djelatnošću  ili  predmetom  poslovanja  fizičke  ili  pravne  osobe  u  skladu 
s  člankom  9.  stavkom  2.  trećim  podstavkom  točkom  (c)  i,  prema  potrebi,  člankom  9.  stavkom  3.  točkom  (b) 
te  Uredbe.

POGLAVLJE  2.

PROGRAM  OSNOVNIH  PLAĆANJA  I  PROGRAM  JEDINSTVENIH  PLAĆANJA  PO  POVRŠINI

ODJELJAK  1.

Pravila  za  provedbu  programa  osnovnih  plaćanja  predviđenih  u  glavi  III.  Poglavlju  1.  Odjeljcima  1.,  2.,  3.  I 
5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

Pod odj e l j ak  1

Pr va  dodje la  p ra va  na  pl ać anj a

Članak  14.

Slučajevi  nasljeđivanja,  promjene  pravnog  statusa  ili  naziva  i  spajanja  i  razdvajanja

1. Poljoprivrednik  koji  dobije  gospodarstvo  ili  dio  gospodarstva  na  temelju  stvarnog  ili  budućeg  nasljeđivanja 
ima  pravo  podnijeti  zahtjev  u  svoje  ime  za  dodjelu  broja  i  vrijednosti  prava  na  plaćanja  za  dobiveno  gospodar
stvo  ili  dio  tog  gospodarstva  pod  istim  uvjetima  kao  i  poljoprivrednik  koji  je  prvobitno  upravljao 
poljoprivrednim  gospodarstvom.

U  slučajevima  opozvanog  budućeg  nasljeđivanja,  prava  na  plaćanja  dodjeljuju  se  samo  nasljedniku  imenovanom 
kao  takvom  dana  navedenoga  u  članku  24.  stavku  1.  ili  članku  39.  stavku  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

2. Promjena  naziva  nema  utjecaja  na  broj  i  vrijednost  prava  na  plaćanja  za  dodjelu.

Promjena  pravnog  statusa  nema  utjecaja  na  broj  i  vrijednost  prava  na  plaćanja  za  dodjelu  ako  poljoprivrednik 
koji  je  prvobitno  nadzirao  gospodarstvo  u  pogledu  upravljanja,  dobitka  i  financijskog  rizika  isto  tako  preuzima 
upravljanje  novim  poljoprivrednim  gospodarstvom.

3. Spajanje  ili  razdvajanje  nema  utjecaja  na  ukupan  broj  i  vrijednost  prava  na  plaćanja  za  dodjelu 
poljoprivrednom  gospodarstvu  ili  gospodarstvima.

U  slučaju  razdvajanja,  ako  država  članica  primijeni  članak  24.  stavak  4.  ili  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  broj 
prava  na  plaćanja  koja  se  trebaju  dodijeliti  svakom  gospodarstvu,  koje  je  nastalo  razdvajanjem,  utvrđuje  se 
množenjem  broja  prihvatljivih  hektara  koji  su  na  raspolaganju  tog  novog  gospodarstva  s  prosječnim  smanjenjem 
broja  prava  izvornog  gospodarstva  koja  bi  mu  pripadala  u  skladu  s  člankom  24.  stavkom  4.  ili  5.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.

Za  potrebe  primjene  ovog  stavka  primjenjuju  se  sljedeće  definicije:

(a) „spajanje”  znači  spajanje  dvaju  ili  više  zasebnih  poljoprivrednika  u  smislu  članka  4.  stavka  1.  točke  (a) 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  u  novog  poljoprivrednika  u  smislu  tog  članka  čije  djelovanje  u  vezi  s 
upravljanjem,  dobitkom  i  financijskim  rizikom  nadziru  poljoprivrednici  koji  su  prvobitno  upravljali  gospo
darstvima  ili  jednim  od  njih;

(b) „razdvajanje”  znači  razdvajanje  jednog  poljoprivrednika  u  smislu  članka  4.  stavka  1.  točke  (a)  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  na:

i. najmanje  dva  nova  zasebna  poljoprivrednika  u  smislu  tog  članka,  od  kojih  najmanje  jednog,  u  pogledu 
upravljanja,  dobitka  i  financijskog  rizika,  nadzire  najmanje  jedna  fizička  ili  pravna  osoba  koja  je  prvobitno 
upravljala  gospodarstvom;  ili
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ii. prvobitnog  poljoprivrednika  i  najmanje  jednog  novog  zasebnog  poljoprivrednika  u  smislu  tog  članka.

Članak  15.

Utvrđivanje  prihvatljivih  hektara  u  smislu  članka  24.  stavka  2.  i  članka  39.  stavka  2.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013

1. Za  utvrđivanje  broja  prava  na  plaćanja  za  dodjelu  na  temelju  članka  24.  stavka  2.  i  članka  39.  stavka  2. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  u  slučajevima  gdje  se  ne  priznaje  postojanje  više  sile  i  iznimnih  okolnosti  uzimaju 
se  u  obzir  samo  oni  prihvatljivi  hektari  koji  su  utvrđeni  u  skladu  s  člankom  2.  stavkom  1.  drugim  podstavkom 
točkom  23.  podtočkom  (a)  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  640/2014.

2. Ako  je  prihvatljivi  hektar  naveden  u  stavku  1.  predmet  zahtjeva  za  dodjelu  prava  na  plaćanja  više  od 
jednog  podnositelja  zahtjeva,  odluka  o  tome  kome  će  se  dodijeliti  pravo  na  plaćanja  temelji  se  na  kriteriju  tko 
ima  ovlasti  za  donošenje  odluka  povezanih  s  poljoprivrednim  djelatnostima  koje  se  obavljaju  na  tom  hektaru  i 
tko  ima  dobitke  i  snosi  financijske  rizike  povezane  s  tim  djelatnostima.

Članak  16.

Ograničenja  iz  članka  24.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

1. Smanjenje  u  smislu  članka  24.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ne  premašuje  85 %  broja  prava  na 
plaćanja  koji  odgovara  prihvatljivim  hektarima  pod  trajnim  travnjakom  smještenima  na  područjima  s  teškim 
klimatskim  uvjetima.

2. Za  potrebe  primjene  koeficijenta  smanjenja  predviđenoga  prvim  stavkom,  na  temelju  prirodnih  ograničenja 
iz  članka  24.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  države  članice  mogu  razlikovati  kategorije  područja  s  teškim 
klimatskim  uvjetima  kako  bi  se  za  te  kategorije  primijenili  različiti  koeficijenti  smanjenja.

Članak  17.

Utvrđivanje  vrijednosti  prava  na  plaćanja  u  smislu  članaka  26.  i  40.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

1. Za  potrebe  utvrđivanja  relevantnih  izravnih  plaćanja  ili  vrijednosti  prava  na  plaćanja  koja  se  odnose  na 
2014.  godinu,  kako  je  navedeno  u  članku  26.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  u  obzir  se  uzimaju  plaćanja  ili 
vrijednosti  prava  na  plaćanja  onim  poljoprivrednicima  koji  imaju  pravo  na  dodjelu  izravnih  plaćanja  u  2015. 
godini  u  skladu  s  člankom  9.  i  člankom  24.  stavkom  9.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Za  potrebe  utvrđivanja  relevantnih  izravnih  plaćanja  koja  se  odnose  na  godinu  koja  prethodi  godini  provedbe 
programa  osnovnih  plaćanja  kako  je  navedeno  u  članku  40.  stavku  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  u  obzir  se 
uzimaju  plaćanja  samo  onim  poljoprivrednicima  koji  imaju  pravo  na  dodjelu  izravnih  plaćanja  u  prvoj  godini 
provedbe  programa  osnovnih  plaćanja  u  skladu  s  člankom  9.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

2. Za  potrebe  članka  26.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  primjenjuju  se  sljedeća  pravila:

(a) upućivanjem  na  posebne  mjere  potpore  predviđene  člankom  68.,  stavkom  1.  točkama  (a),  (b)  i  (c)  Uredbe 
(EZ)  br.  73/2009  ne  dovodi  se  u  pitanje  mogućnost  države  članice  da  uzme  u  obzir  samo  jednu  ili  više 
mjera  provedenih  u  okviru  tih  posebnih  mjera  potpore;

(b) potpora  dodijeljena  poljoprivredniku  za  kalendarsku  godinu  2014.  u  okviru  jednog  ili  više  programa  potpore 
iz  članka  26.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  računa  se  bez  uzimanja  u  obzir  sniženja  ili  isključenja 
predviđena  u  glavi  II.  poglavlju  4.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009.
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(c) države  članice  mogu  u  skladu  s  objektivnim  i  nediskriminacijskim  kriterijima  odlučiti  o  razini  potpore  koja 
se  uzima  u  obzir  za  jedan  ili  više  programa  navedenih  u  članku  26.  stavku  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
koje  je  primijenila  predmetna  država  članica.

Pri  primjeni  ovog  stavka  države  članice  ne  ugrožavaju  nepovezanost  potpore  dodijeljene  u  skladu  s  člankom  68. 
stavkom  1.  točkom  (c)  i  člancima  126.,  127.  i  129.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009.

3. Za  potrebe  članka  26.  stavka  6.  trećeg  podstavka  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  potpora  dodijeljena  za 
kalendarsku  godinu  2014.  u  skladu  s  člancima  72.a  i  125.a  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009  izračunava  se  ne 
uzimajući  u  obzir  sniženja  niti  isključenja  predviđena  u  glavi  II.  poglavlju  4.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009.

4. Upućivanje  u  članku  26.  stavku  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  na  prava  na  plaćanja  u  posjedu 
poljoprivrednika  obuhvaćaju  i  ona  prava  na  plaćanja  koja  je  poljoprivrednik  dao  u  zakup  drugom 
poljoprivredniku  na  dan  podnošenja  njegovog  zahtjeva  za  2014.

Članak  18.

Utvrđivanje  konačne  vrijednosti  i  broja  prava  na  plaćanja

Kada  se  informacije  za  poljoprivrednike  iz  članka  25.  stavka  10.  ili  članka  40.  stavka  4.  drugog  podstavka 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  temelje  na  privremenim  podacima,  konačna  vrijednost  i  broj  prava  na  plaćanja 
utvrđuju  se  i  dostavljaju  im  se  nakon  što  se  provedu  sve  nužne  provjere  u  skladu  s  člankom  74.  Uredbe  (EU) 
br.  1306/2013  i  svakako  prije  1.  travnja  u  godini  koja  slijedi  nakon  prve  godine  primjene  programa  osnovnih 
plaćanja  od  strane  predmetne  države  članice.

Članak  19.

Utvrđivanje  vrijednosti  prava  na  plaćanja  u  slučajevima  teškoća

1. Ako  su  jedno  ili  više  izravnih  plaćanja  iz  članka  26.  ili  članka  40.  stavka  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
u  odnosu  na  2014.,  odnosno  godinu  koja  prethodi  godini  početka  provedbe  programa  osnovnih  plaćanja,  manji 
od  odgovarajućih  iznosa  u  godini  koja  prethodi  godini  na  koju  je  utjecala  viša  sila  ili  iznimne  okolnosti, 
početna  jedinična  vrijednost  utvrđuje  se  na  temelju  iznosa  koje  je  taj  poljoprivrednik  primio  u  godini  koja  pret
hodi  godini  na  koju  je  utjecala  viša  sila  ili  iznimne  okolnosti.

2. Države  članice  mogu  odlučiti  da  će  ograničiti  primjenu  stavka  1.  na  slučajeve  u  kojima  su  izravna 
plaćanja  koja  se  odnose  na  2014.  ili  na  godinu  koja  prethodi  godini  početka  provedbe  programa  osnovnih 
plaćanja,  manja  od  određenog  postotka  odgovarajućih  iznosa  u  godini  koja  prethodi  godine  na  koje  je  utjecala 
viša  sila  ili  iznimne  okolnosti.  Ovaj  postotak  ne  iznosi  manje  od  85 %.

Članak  20.

Klauzula  građanskopravnih  ugovora  u  slučaju  prodaje

1. Države  članice  mogu  odlučiti  da,  u  slučaju  prodaje  gospodarstva  ili  dijela  gospodarstva,  poljoprivrednici  na 
temelju  ugovora  potpisanog  prije  najkasnijeg  datuma  podnošenja  zahtjeva  za  dodjelu  prava  na  plaćanja  kojeg 
utvrđuje  Komisija  na  temelju  članka  78.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  mogu  zajedno  s  gospodarstvom 
ili  dijelom  gospodarstva  prenijeti  odgovarajuća  prava  na  plaćanja  koja  se  trebaju  dodijeliti.  U  tom  slučaju  prava 
na  plaćanja  dodjeljuju  se  prodavatelju  i  izravno  se  prenose  kupcu,  koji  će  imati  koristi,  gdje  je  to  primjenjivo, 
od  preuzimanja  plaćanja  koja  je  prodavatelj  primio  za  2014.  ili  od  vrijednosti  prava  na  plaćanja  koja  je  on 
posjedovao  u  2014.  kako  je  navedeno  u  članku  26.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  kao  napomena  za  utvrđivanje 
početne  jedinične  vrijednosti  tih  prava  na  plaćanja.
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Za  takav  se  prijenos  zahtijeva  da  prodavatelj  ispunjuje  uvjete  iz  članka  24.  stavka  1.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  i  da  kupac  ispunjuje  uvjete  iz  članka  9.  te  Uredbe.

Takva  se  prodaja  ne  smatra  prijenosom  bez  zemljišta  u  smislu  članka  34.  stavka  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

2. Stavak  1.  primjenjuje  se  mutatis  mutandis  na  države  članice  koje  primjenjuju  odredbe  iz  glave  III.  poglavlja 
1.  odjeljka  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Članak  21.

Klauzula  građanskopravnih  ugovora  u  slučaju  zakupa

1. Države  članice  mogu  odlučiti  da,  u  slučaju  zakupa  gospodarstva  ili  dijela  gospodarstva,  poljoprivrednici  na 
temelju  ugovora  potpisanog  prije  datuma  iz  članka  20.  stavka  1.  prvog  podstavka,  mogu  zajedno  s  gospodar
stvom  ili  dijelom  gospodarstva  dati  u  zakup  odgovarajuća  prava  na  plaćanja  koja  se  trebaju  dodijeliti.  U  tom 
slučaju  prava  na  plaćanja  trebaju  se  dodijeliti  zakupodavcu  i  izravno  prenijeti  zakupcu,  koji  će  imati  koristi,  gdje 
je  to  primjenjivo,  od  preuzimanja  plaćanja  koja  je  zakupodavac  primio  za  2014.  ili  od  vrijednosti  prava  na 
plaćanja  koja  je  posjedovao  u  2014.  kako  je  navedeno  u  članku  26.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  kao  napomena 
za  početnu  jediničnu  vrijednost  prava  na  plaćanja.

Za  takav  se  prijenos  zahtijeva  da  zakupodavac  ispunjuje  uvjete  iz  članka  24.  stavka  1.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  i  da  zakupac  ispunjuje  uvjete  iz  članka  9.  te  Uredbe  te  da  ugovor  o  zakupu  ističe  nakon 
posljednjeg  dana  roka  za  podnošenje  zahtjeva  u  okviru  programa  osnovnog  plaćanja.

Takav  se  zakup  ne  smatra  prijenosom  bez  zemljišta  u  smislu  članka  34.  stavka  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

2. Stavak  1.  primjenjuje  se  mutatis  mutandis  na  države  članice  koje  primjenjuju  odredbe  iz  glave  III.  poglavlja 
1.  odjeljka  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Članak  22.

Korisnici  na  temelju  članka  24.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

U  smislu  članka  24.  stavka  1.  trećeg  podstavka  točke  (a)  podtočke  i.  prve  alineje  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013, 
„merkantilni  krumpir”  i  „sjemenski  krumpir”  znači  krumpir  oznake  CN  0701  osim  krumpira  namijenjenog 
proizvodnji  krumpirova  škroba.

Pod od je l j ak  2 .

Ak ti vac i ja  i  pr i j e nos  pr ava  na  p la ća nj a

Članak  23.

Izračun  vrijednosti  prava  na  plaćanja

1. U  prvom  se  koraku  prava  na  plaćanja  izračunavaju  do  tri  decimale,  a  u  drugom  koraku  zaokružuju  na 
najbližu  višu  ili  nižu  drugu  decimalu.  Ako  se  izračunom  dobije  rezultat  u  kojem  je  treća  decimala  5,  rezultat  se 
zaokružuje  na  drugu  decimalu.
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2. Ako  poljoprivrednik  prenosi  dio  prava,  vrijednost  tog  dijela  izračunava  se  razmjerno  za  svaku  preostalu 
godinu  iz  članka  25.  ili  članka  40.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

3. Države  članice  mogu  izmijeniti  prava  na  plaćanja  spajanjem  dijelova  prava  u  vlasništvu  poljoprivrednika. 
Vrijednost  spojenih  prava  određuje  se  za  svaku  preostalu  godinu  navedenu  u  članku  25.  ili  članku  40.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013  dodavanjem  vrijednosti  dijelova.

Članak  24.

Zahtjevi  za  aktivaciju  prava  na  plaćanja

1. Poljoprivrednik  prijavljuje  prava  na  plaćanja  samo  jedanput  godišnje,  i  to  ako  ta  prava  posjeduje  (u  vlasni
štvu  ili  u  zakupu)  zadnji  dan  roka  za  podnošenje  jedinstvenog  zahtjeva.

Međutim,  ako  poljoprivrednik  iskoristi  mogućnost  izmjene  jedinstvenog  zahtjeva  u  skladu  s  pravilima  koja 
utvrđuje  Komisija  na  temelju  članka  78.  točke  (b)  Uredbe  br.  1306/2013,  on  može  i  prijaviti  prava  na  plaćanja 
za  plaćanje  koja  posjeduje  (u  vlasništvu  ili  u  zakupu)  na  datum  kada  je  o  izmjenama  službeno  obavijestio 
nadležno  tijelo,  a  pod  uvjetom  da  navedena  prava  na  plaćanja  za  tu  godinu  nije  prijavio  drugi  poljoprivrednik 
za  plaćanje.

Ako  poljoprivrednik  stekne  prava  na  plaćanja  prijenosom  od  drugog  poljoprivrednika,  a  drugi  je  poljoprivrednik 
već  prijavio  navedena  prava  na  plaćanja  za  plaćanje,  dopuštaju  se  dodatne  prijave  navedenih  prava  na  plaćanja 
od  strane  preuzimatelja  samo  ako  je  prenositelj  već  obavijestio  nadležno  tijelo  o  prijenosu  u  skladu  s  pravilima 
koja  utvrđuje  Komisija  na  temelju  članka  34.  stavka  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  povukao  navedena  prava 
na  plaćanja  iz  svojeg  jedinstvenog  zahtjeva  u  propisanom  roku  radi  izmjene  jedinstvenog  zahtjeva  koji  utvrđuje 
Komisija  na  temelju  članka  78.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

2. Ako  poljoprivrednik,  nakon  prijave  parcela  koje  odgovaraju  svim  njegovim  cjelovitim  pravima  na  plaćanja 
u  skladu  s  člankom  33.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  koja  su  izražena  kao  cijeli  broj,  još  uvijek 
raspolaže  parcelom  manjom  od  hektara  može  prijaviti  druga  cjelovita  prava  na  plaćanja  što  mu  daje  pravo  na 
plaćanje  razmjerno  veličini  parcele.  Za  potrebe  članka  31.  stavka  1.  točke  (b)  te  Uredbe  prava  na  plaćanja 
smatraju  se  u  cijelosti  aktiviranima.

Članak  25.

Prijenos  prava

1. Prava  na  plaćanja  mogu  se  prenijeti  u  bilo  koje  vrijeme  tijekom  godine.

2. Ako  država  članica  koristi  mogućnost  predviđenu  člankom  34.  stavkom  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013, 
ona  definira  regije  iz  te  odredbe  u  prvoj  godini  primjene  članka  34.  stavka  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i 
najkasnije  mjesec  dana  prije  datuma  koji  je  odredila  država  članica  u  skladu  s  člankom  33.  stavkom  1.  nave
dene  Uredbe.
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P odod j e l ja k  3 .

N ac iona lne  i l i  re gi ona lne  r ez e rve

Članak  26.

Povrat  u  nacionalnu  ili  regionalnu  rezervu  zbog  obveznog  držanja  prijenosa  prava  na  plaćanja

Ako  država  članica  koristi  mogućnost  predviđenu  člankom  34.  stavkom  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ona  se 
može  odlučiti,  u  skladu  s  objektivnim  kriterijima  i  na  način  kojim  se  osigurava  jednako  postupanje  prema 
poljoprivrednicima  i  ne  uzrokuje  narušavanje  tržišta  i  tržišnog  natjecanja,  za  povrat  u  nacionalnu  ili  regionalnu 
rezervu  do  30 %  godišnjih  jediničnih  vrijednosti  svakog  prava  na  plaćanja  koja  se  prenose  bez  odgovarajućih 
prihvatljivih  hektara  u  smislu  članka  32.  stavka  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ili  jednakovrijednih  iznosa  izra
ženih  u  broju  prava  na  plaćanja.

Odstupajući  od  prvog  podstavka,  države  članice  mogu  propisati  povrat  do  50 %  godišnjih  jediničnih  vrijednosti 
svakog  prava  na  plaćanja  ili  jednakovrijednih  iznosa  izraženih  u  broju  prava  na  plaćanja  kako  je  navedeno  u 
prvom  podstavku  tijekom  prve  tri  godine  primjene  programa  osnovnih  plaćanja.

Članak  27.

Primjena  klauzule  o  slučajnoj  dobiti

Za  potrebe  članka  28.  i  članka  40.  stavka  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  povećanje  vrijednosti  prava  na 
plaćanja  iz  tih  odredbi  određuje  se  usporedbom  vrijednosti  prava  na  plaćanja  poljoprivrednika  koja  proizlaze  iz 
primjene  članka  25.  stavka  4.,  i  članka  26.  ili  članka  40.  stavka  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  nakon  prodaje 
ili  davanja  u  zakup  iz  članka  28.  ili  članka  40.  stavka  5.  navedene  Uredbe,  s  vrijednošću  prava  na  plaćanja 
poljoprivrednika  koji  bi  proizašli  bez  prodaje  ili  zakupa.

Članak  28.

Utvrđivanje  prava  na  plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  6. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

1. Za  potrebe  članka  30.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ako  mladi  poljoprivrednik  ili  poljoprivrednik 
koji  se  počinje  baviti  poljoprivrednom  djelatnošću  i  nema  prava  na  plaćanja  (u  vlasništvu  ili  zakupu)  podnese 
zahtjev  za  prava  na  plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve,  on  dobiva  prava  na  plaćanja  jednaka  broju 
prihvatljivih  hektara  koje  posjeduje  (u  vlasništvu  ili  zakupu)  zadnji  dan  roka  za  podnošenje  zahtjeva  za  dodjelu 
ili  povećanje  vrijednosti  prava  na  plaćanja  koji  utvrđuje  Komisija  na  temelju  članka  78.  točke  (b)  Uredbe  (EU) 
br.  1306/2013.

2. Ako  mladi  poljoprivrednik  ili  poljoprivrednik  koji  se  počinje  baviti  poljoprivrednom  djelatnošću,  podnese 
zahtjev  za  prava  na  plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve  iako  već  posjeduje  prava  na  plaćanja  (u  vlasni
štvu  ili  zakupu),  dobiva  prava  na  plaćanja  jednaka  broju  prihvatljivih  hektara  koje  posjeduje  (u  vlasništvu  ili 
zakupu)  za  koje  nema  prava  na  plaćanja  (u  vlasništvu  ili  zakupu)  zadnji  dan  roka  za  podnošenje  svojeg 
zahtjeva  iz  stavka  1.

Ako  je  vrijednost  prava  koje  poljoprivrednik  već  posjeduje  (u  vlasništvu  ili  zakupu)  ispod  nacionalnog  ili 
regionalnog  prosjeka  navedenoga  u  članku  30.  stavku  8.  drugom  podstavku  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013, 
godišnje  jedinične  vrijednosti  tih  prava  mogu  se  povećati  do  razine  nacionalnog  ili  regionalnog  prosjeka  kako  je 
predviđeno  člankom  30.  stavkom  10.  Uredbe.

Međutim,  u  državama  članicama  koje  primjenjuju  povećanje  iz  članka  30.  stavka  10.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  povećanje  iz  drugog  podstavka  ovog  stavka  obvezno  je  u  toj  državi  članici  u  smislu  članka  30. 
stavka  7.  Uredbe.  Takvo  povećanje  treba  biti  na  razini  koja  odgovara  najvišoj  razini  povećanja  primijenjenoj  u 
skladu  s  člankom  30.  stavkom  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

3. U  državama  članicama  koje  primjenjuju  članak  24.  stavak  6.  ili  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ograničenja 
dodjele  prava  na  plaćanja  utvrđena  u  tim  odredbama  mogu  se  primijeniti  mutatis  mutandis  za  dodjelu  prava  na 
plaćanja  na  temelju  članka  30.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.
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Međutim,  države  članice  mogu  odlučiti  da  se,  kada  primjena  jednog  ili  više  ograničenja  iz  prvog  podstavka 
ograničava  ukupan  broj  prava  na  plaćanja  koja  poljoprivrednik  već  posjeduje  i  koja  će  se  ponovno  dodijeliti  iz 
rezerve  u  iznosu  manjem  od  utvrđenog  postotka  njegovih  prihvatljivih  hektara  u  godini  u  kojoj  se  prijavljuje  za 
dodjelu  prava  na  plaćanja  iz  rezerve,  poljoprivredniku  dodijeli  dodatni  broj  prava  na  plaćanja  koji  odgovara 
udjelu  ukupnog  broja  njegovih  prihvatljivih  hektara  prijavljenih  u  njegovom  zahtjevu  za  tu  godinu  u  skladu  s 
člankom  72.  stavkom  1.  Uredbe  br.  1306/2013.

Utvrđeni  postotak  iz  drugog  podstavka  ovog  članka  izračunava  se  prema  metodi  navedenoj  u  drugom  podstavku 
članka  31.  stavka  2.  ove  Uredbe.

Udio  u  ukupnom  broju  prihvatljivih  hektara  poljoprivrednika  iz  drugog  podstavka  ovog  stavka  računa  se  kao 
polovina  razlike  u  postotnim  bodovima  između  utvrđenog  postotka  iz  trećeg  podstavka  ovog  stavka  i  udjela 
prava  na  plaćanja  poljoprivrednika  u  njegovim  prihvatljivim  hektarima  prijavljenima  u  skladu  s  člankom  72. 
stavkom  1.  točkom  Uredbe  br.  1306/2013  u  njegovom  zahtjevu  za  godinu  navedenu  u  drugom  podstavku  ovog 
stavka.  Za  potrebe  ovog  podstavka,  „prava  na  plaćanja  koja  poljoprivrednik  posjeduje”  znači  prava  na  plaćanja 
koja  poljoprivrednik  već  posjeduje  i  koja  će  mu  se  ponovno  dodijeliti  iz  rezerve.

Pri  izračunu  broja  prihvatljivih  hektara  iz  drugog,  trećeg  i  četvrtog  podstavka  ovog  stavka,  države  članice  mogu 
odlučiti  da  ne  uključe  površine  koje  se  koriste  kao  trajni  nasad,  trajni  travnjaci  smješteni  u  područjima  s  teškim 
klimatskim  uvjetima  kako  je  navedeno  u  članku  24.  stavku  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ili  kao  površine  koje 
se  smatraju  trajnim  travnjacima  u  skladu  s  člankom  4.  stavkom  2.  drugim  podstavkom  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.

Države  članice  koje  se  koriste  mogućnošću  predviđenom  člankom  23.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  da  na 
regionalnoj  razini  primijene  program  osnovnih  plaćanja  mogu  metodu  izračuna  iz  drugog  podstavka  ovog  stavka 
temeljiti  na  ukupnom  broju  dodijeljenom/prijavljenom  u  2015.  u  relevantnoj  regiji.

Za  potrebe  određivanja  praga  u  drugom  podstavku,  zemljište  koje  je  poljoprivrednik  kupio  ili  zakupio  nakon 
19.  listopada  2011.  ne  uzima  se  u  obzir.

4. Za  potrebe  ovog  članka,  poljoprivrednicima  koji  su  se  počeli  baviti  poljoprivrednom  djelatnošću  smatraju 
se  samo  oni  koji  su  sa  svojom  poljoprivrednom  djelatnošću  započeli  u  kalendarskoj  godini  2013.  ili  jednoj  od 
narednih  godina  i  koji  podnesu  zahtjev  za  osnovna  plaćanja  najkasnije  dvije  godine  nakon  kalendarske  godine  u 
kojoj  su  počeli  poljoprivrednu  djelatnost.

Članak  29.

Utvrđivanje  prava  na  plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  7. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

1. Za  potrebe  članka  30.  stavka  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ako  se  dodjeljuju  nova  prava  na  plaćanja 
kako  je  predviđeno  člankom  30.  stavkom  10.  te  Uredbe,  ona  se  dodjeljuju  se  u  skladu  s  uvjetima  utvrđenima  u 
ovom  članku  i  u  skladu  s  objektivnim  kriterijima  koje  je  utvrdila  predmetna  država  članica.

2. Ako  poljoprivrednik  koji  nema  pravo  na  plaćanja  (u  vlasništvu  ili  zakupu)  ima  pravo  primiti  prava  na 
plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i 
za  njih  podnese  zahtjev,  dobiva  prava  na  plaćanja  najviše  do  broja  prihvatljivih  hektara  koje  posjeduje  (u  vlasni
štvu  ili  zakupu)  zadnji  dan  roka  za  podnošenje  svojeg  zahtjeva  kako  je  navedeno  u  članku  28.  stavku  1.

3. Ako  poljoprivrednik  koji  posjeduje  prava  na  plaćanja  (u  vlasništvu  ili  zakupu)  ima  pravo  primiti  prava  na 
plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i 
za  njih  podnese  zahtjev,  dobiva  prava  na  plaćanja  najviše  do  broja  prihvatljivih  hektara  koje  posjeduje  (u  vlasni
štvu  ili  zakupu)  i  za  koje  nema  prava  na  plaćanja  (u  vlasništvu  ili  zakupu)  zadnji  dan  roka  za  podnošenje 
svojeg  zahtjeva  kako  je  navedeno  u  članku  28.  stavku  1.
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Ako  je  vrijednost  prava  koje  poljoprivrednik  već  posjeduje  (u  vlasništvu  ili  zakupu)  ispod  nacionalnog  ili 
regionalnog  prosjeka  navedenoga  u  članku  30.  stavku  8.  drugom  podstavku  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013, 
godišnje  jedinične  vrijednosti  tih  prava  mogu  se  povećati  do  razine  nacionalnog  ili  regionalnog  prosjeka  kako  je 
predviđeno  člankom  30.  stavkom  10.  te  Uredbe.

4. Za  potrebe  stavka  1.,  države  članice  ne  utvrđuju  kriterije  povezane  s  proizvodnjom  ili  drugim  podacima 
pojedinih  sektora  za  razdoblje  nakon  datuma  koji  su  države  članice  utvrdile  u  skladu  s  člankom  11.  stavkom  2. 
Uredbe  (EZ)  br.  1122/2009  za  godinu  potraživanja  2013.

Članak  30.

Dodatna  pravila  o  određivanju  prava  na  plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve

1. Pri  povećanju  godišnjih  jediničnih  vrijednosti  prava  na  plaćanja  iz  članka  30.  stavka  10.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  države  članice  povećavaju  jediničnu  vrijednost  prava  koja  poljoprivrednik  već  posjeduje  (u  vlasni
štvu  ili  zakupu)  na  datum  podnošenja  zahtjeva  za  dodjelu  prava  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve  u  skladu  s 
objektivnim  kriterijima  i  na  način  kojim  se  osigurava  jednako  postupanje  prema  poljoprivrednicima  i  izbjegava 
narušavanje  tržišta  i  tržišnog  natjecanja.

2. Za  potrebe  stavka  1.,  države  članice  ne  utvrđuju  kriterije  povezane  s  proizvodnjom  ili  drugim  podacima 
pojedinih  sektora  za  razdoblje  nakon  datuma  koji  su  države  članice  utvrdile  u  skladu  s  člankom  11.  stavkom  2. 
Uredbe  (EZ)  br.  1122/2009  za  godinu  potraživanja  2013.

Članak  31.

Slučajevi  teškoća

1. Poljoprivredniku  koji  je  zbog  više  sile  ili  iznimnih  okolnosti  bio  spriječen  podnijeti  zahtjev  za  dodjelu 
prava  na  plaćanja  u  skladu  s  člankom  24.  stavkom  1.  ili  člankom  39.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
i  koji  ga  podnese  za  prava  na  plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve,  dodjeljuju  se  prava  na  plaćanja  na 
temelju  članka  30.  stavka  7.  točke  (c)  Uredbe.  Države  članice  utvrđuju  godišnje  jedinične  vrijednosti  prava  na 
plaćanja  za  dodjelu  u  skladu  s  člankom  25.  odnosno  člankom  40.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  odlukama  koje 
donose  države  članice  povezane  s  mogućnostima  iz  tih  članaka.

2. Države  članice  mogu  odlučiti  ako  primjena  jednog  ili  više  ograničenja  dodjele  prava  na  plaćanja  utvrđenih 
člankom  24.  stavkom  3.  do  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ograničava  broj  prava  na  plaćanja  dodijeljenih 
poljoprivredniku  u  iznosu  manjem  od  utvrđenog  postotka  njegovih  prihvatljivih  hektara,  a  poljoprivrednik 
podnese  zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanja  iz  nacionalne  ili  regionalne  rezerve,  za  tog  se  poljoprivrednika 
smatra  da  je  u  situaciji  „specifičnog  nepovoljnog  položaja”  iz  članka  30.  stavka  7.  točke  (b)  te  Uredbe. 
Poljoprivredniku  se  u  tom  slučaju  dodjeljuje  broj  prava  na  plaćanja  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  7.  točkom 
(b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  koji  odgovara  udjelu  u  ukupnom  broju  prihvatljivih  hektara  prijavljenih  u 
njegovom  zahtjevu  za  2015.  u  skladu  s  člankom  72.  stavkom  1.  Uredbe  1306/2013.

Utvrđeni  postotak  iz  prvog  podstavka  računa  se  kao  ukupan  broj  dodijeljenih  prava  na  plaćanja  u  državi  članici 
u  2015.  nakon  primjene  ograničenja  predviđenih  člankom  24.  stavcima  3.  do  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013, 
podijeljen  s  ukupnim  brojem  prihvatljivih  hektara  prijavljenih  u  državi  članici  u  2015.  u  skladu  s  člankom  72. 
stavkom  1.  Uredbe  1306/2013.

Udio  u  ukupnom  broju  prihvatljivih  hektara  poljoprivrednika  iz  prvog  podstavka  računa  se  kao  polovina  razlike 
u  postotnim  bodovima  između  utvrđenog  postotka  iz  prvog  i  drugog  podstavka  i  udjela  prava  na  plaćanja 
poljoprivrednika  u  prihvatljivim  hektarima  prijavljenima  u  2015.  u  skladu  s  člankom  72.  stavkom  1.  točkom  (a) 
Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

Pri  izračunu  broja  prihvatljivih  hektara  iz  prvog,  drugog  i  trećeg  podstavka  ovog  stavka,  države  članice  mogu 
odlučiti  da  ne  uključe  površine  koje  se  koriste  kao  trajni  nasad,  trajni  travnjaci  smješteni  u  područjima  s  teškim 
klimatskim  uvjetima  kako  je  navedeno  u  članku  24.  stavku  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ili  kao  površine  koje 
se  smatraju  trajnim  travnjacima  u  skladu  s  člankom  4.  stavkom  2.  drugim  podstavkom  te  Uredbe.
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Države  članice  koje  se  koriste  mogućnošću  predviđenom  člankom  23.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  da  na 
regionalnoj  razini  primijene  program  osnovnih  plaćanja  mogu  metodu  izračuna  iz  drugog  podstavka  ovog  stavka 
temeljiti  na  ukupnom  broju  dodijeljenom/prijavljenom  u  2015.  u  relevantnoj  regiji.

Za  potrebe  određivanja  praga  u  prvom  podstavku,  zemljište  koje  je  poljoprivrednik  kupio  ili  zakupio  nakon 
19.  listopada  2011.  ne  uzima  se  u  obzir.

Pod odj e l j ak  4 .

D rž ave  č l ani c e  k oje  pr im je njuj u  č la nak  2 1.  Stava k  3 .  U re dbe  ( EU )  br .  13 0 7/ 20 13

Članak  32.

Provedba  u  državama  članicama  koje  primjenjuju  članak  21.  stavak  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

Osim  ako  je  drugačije  predviđeno  u  ovom  pododjeljku,  odredbe  iz  ovog  odjeljka  primjenjuju  se  na  države 
članice  koje  primjenjuju  članak  21.  stavak  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Članak  33.

Primjena  članka  21.  stavka  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

Za  potrebe  utvrđivanja  koja  prava  na  plaćanja  ističu  u  skladu  s  člankom  21.  stavkom  4.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  prvenstvo  se  daje  pravima  na  plaćanja  najniže  vrijednosti.

Ako  su  prava  na  plaćanja  jednake  vrijednosti,  broj  prava  na  plaćanja  u  vlasništvu  i  broj  prava  na  plaćanja  u 
zakupu  smanjuju  se  u  jednakom  razmjeru.

Države  članice  mogu  odlučiti  da  će  na  regionalnoj  razini  primjenjivati  prvi  i  drugi  stavak.

Članak  34.

Određivanje  vrijednosti  prava  na  plaćanja  u  smislu  članaka  26.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  za  države 
članice  koje  primjenjuju  članak  21.  stavak  3.  te  Uredbe

Za  potrebe  utvrđivanja  početne  jedinične  vrijednosti  prava  na  plaćanja,  države  članice  koje  primjenjuju 
članak  21.  stavak  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  mogu  prilagoditi  iznos  plaćanja  za  2014.  iz  članka  26.  stavka 
5.  Uredbe  oduzimanjem  iznosa  koji  proizlazi  iz  prava  na  plaćanja  koja  su  na  temelju  članka  21.  stavka  4. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  istekla  prije  smanjenja  i  isključenja.

ODJELJAK  2.

Program  jedinstvenih  plaćanja  po  površini

Članak  35.

Prihvatljivi  hektari  u  državama  članicama  koje  primjenjuju  program  jedinstvenih  plaćanja  po  površini

Za  potrebe  programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  predviđenoga  u  glavi  III.  poglavlju  1.  odjeljku  4.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  uključujući  sva  upućivanja  u  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  na  prihvatljive  hektare  prijavljene 
za  taj  program,  uzimaju  se  u  obzir  samo  oni  prihvatljivi  hektari  koji  su  utvrđeni  u  smislu  članka  2.  stavka  1. 
drugog  podstavka  točke  23.  podtočke  (a)  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  640/2014.

Članak  36.

Primjena  članka  36.  stavka  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

1. Za  potrebe  razlikovanja  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  kako  je  predviđeno  člankom  36.  stavkom  3. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  primjenjuju  se  sljedeća  pravila:

(a) upućivanjem  na  posebne  mjere  potpore  predviđene  člankom  68.,  stavkom  1.  točkama  (a),  (b)  i  (c)  Uredbe 
(EZ)  br.  73/2009  ne  dovodi  se  u  pitanje  mogućnost  države  članice  da  uzme  u  obzir  samo  jednu  ili  više 
mjera  provedenih  u  okviru  tih  posebnih  mjera  potpore;
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(b) države  članice  mogu,  u  skladu  s  objektivnim  i  nediskriminacijskim  kriterijima,  odlučiti  o  razini  potpore  koja 
se  uzima  u  obzir  za  jedan  ili  više  programa  za  koje  se  predmetna  država  članica  prijavila  u  skladu  s 
člankom  36.  stavkom  3.  drugim  podstavkom  te  Uredbe  i,  po  potrebi,  s  trećim  podstavkom  te  odredbe. 
Međutim,  ako  se  uzme  u  obzir  potpora  dodijeljena  u  okviru  relevantnog  programa  u  2014.,  iznos  koji  se 
upotrebljava  za  razlikovanje  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  ne  smije  biti  veći  od  odgovarajućeg  iznosa 
dodijeljenog  pojedinačnom  poljoprivredniku  u  okviru  takvog  programa  u  2014.

(c) kad  se  uzima  u  obzir  potpora  dodijeljena  u  skladu  s  člankom  68.  stavkom  1.  točkom  (c)  i  člancima  126., 
127.  i  129.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009.,  takvim  se  razlikovanjem  ne  ugrožava  nepovezanost  tih  programa.

Takvo  razlikovanje  dostupno  je  poljoprivrednicima  koji  su  u  2014.  primili  potporu  iz  članka  36.  stavka  3. 
drugog,  trećeg  ili  četvrtog  stavka  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.  Iznos  po  hektaru  određuje  se  svake  godine 
dijeljenjem  iznosa  za  razlikovanje  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  dostupnog  pojedinačnom  poljoprivredniku  s 
brojem  prihvatljivih  hektara  koje  je  poljoprivrednik  prijavio  u  skladu  s  člankom  72.  stavkom  1.  prvim 
podstavkom  točkom  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

2. Ako  je  iznos  potpore  u  okviru  jednog  ili  više  programa  potpore  iz  članka  36.  stavka  3.  drugog  podstavka 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  u  odnosu  na  2014.  manji  od  odgovarajućih  iznosa  u  godini  koja  prethodi 
godinama  na  koje  je  utjecala  viša  sila  ili  iznimne  okolnosti,  države  članice  uzimaju  u  obzir  potporu  dodijeljenu 
u  okviru  predmetnih  programa  potpore  u  godini  koja  prethodi  godinama  na  koje  je  utjecala  viša  sila  ili 
iznimne  okolnosti.

Države  članice  mogu  odlučiti  da  će  ograničiti  primjenu  prvog  podstavka  na  slučajeve  u  kojima  su  izravna 
plaćanja  koja  se  odnose  na  2014.  manja  od  određenog  postotka  odgovarajućih  iznosa  u  godini  koja  prethodi 
godinama  na  koje  je  utjecala  viša  sila  ili  iznimne  okolnosti.  Ovaj  postotak  ne  iznosi  manje  od  85 %.

3. Države  članice  mogu  odlučiti  da  je  u  slučaju  stvarnog  ili  budućeg  nasljeđivanja  razlikovanje  jedinstvenih 
plaćanja  po  površini  dostupno  poljoprivredniku  koji  je  naslijedio  gospodarstvo  pod  uvjetom  da  on  ispunjuje 
uvjete  za  potporu  u  okviru  programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini.

Članak  37.

Proizvodnja  konoplje  u  okviru  programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini

Članak  9.  primjenjuje  se  mutatis  mutandis  za  program  jedinstvenih  plaćanja  po  površini.

POGLAVLJE  3.

EKOLOGIZACIJA

ODJELJAK  1.

Istovrijednost

Članak  38.

Zahtjevi  primjenjivi  na  nacionalne  ili  regionalne  programe  certificiranja

1. Države  članice  koje  odluče  provoditi  istovrijedne  prakse  iz  članka  43.  stavka  3.  točke  (b)  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  imenuju  jedno  ili  više  javnih  ili  privatnih  tijela  za  certificiranje  koja  potvrđuju  da  poljoprivrednik 
na  svojem  gospodarstvu  poštuje  prakse  koje  su  u  skladu  s  člankom  43.  stavkom  3.  te  Uredbe.

2. Javna  ili  privatna  tijela  za  certificiranje  ispunjuju  sljedeće  uvjete:

(a) imaju  stručno  znanje,  opremu  i  infrastrukturu  potrebnu  za  obavljanje  zadataka  certificiranja;

(b) imaju  dovoljan  broj  kvalificiranih  i  iskusnih  zaposlenika;

(c) nepristrana  su  i  slobodna  od  bilo  kakvog  sukoba  interesa  u  pogledu  izvršenja  zadataka  certificiranja;
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Privatna  tijela  za  certificiranje  akreditiraju  se  u  skladu  s  normom  EN  ISO/IEC  17021  (zahtjevi  za  tijela  koja 
provode  ocjenjivanje  i  certifikaciju  sustava  upravljanja)  ili  EN  ISO/IEC  17065  (ocjena  sukladnosti  –  zahtjevi  za 
tijela  za  certificiranje  proizvoda,  postupaka  i  usluga)  u  sektoru  poljoprivredne  proizvodnje.  Akreditaciju  provodi 
samo  nacionalno  akreditacijsko  tijelo  u  državi  članici  u  skladu  s  Uredbom  (EZ)  br.  765/2008  Europskog 
parlamenta  i  Vijeća (1).

3. Imenovanje  javnog  ili  privatnog  tijela  za  certificiranje  povlači  se  u  slučaju  ako  ono  ne  ispunjuje  uvjete  za 
imenovanje  određene  u  stavku  2.

Članak  39.

Izračun  iznosa  iz  članka  28.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1305/2013

1. Za  poljoprivrednike  koji  odluče  poštovati  prakse  iz  točke  3.  i  4.  odjeljka  I.  i  točke  7.  odjeljka  III.  Priloga 
IX.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  i  bilo  koje  dodatne  istovrijedne  prakse  dodane  tom  Prilogu  za  koje  je  potreban 
poseban  izračun  kako  bi  se  izbjeglo  dvostruko  financiranje  kao  istovrijedne  prakse  prema  članku  43.  stavku  3. 
točki  (a)  te  Uredbe,  države  članice  odbijaju  od  iznosa  za  potporu  po  hektaru  izračunanog  u  skladu  s 
člankom  28.  stavkom  6.  Uredbe  (EU)  br.  1305/2013  iznos  koji  odgovara  trećini  prosječnog  plaćanja  za 
ekologizaciju  po  hektaru  u  predmetnoj  državi  članici  ili  regiji  za  svaku  praksu  ekologizacije  kojoj  je  ta  praksa 
istovrijedna.

Prosječno  plaćanje  za  ekologizaciju  po  hektaru  u  predmetnoj  državi  članici  ili  regiji  izračunava  se  na  temelju 
postotka  iz  članka  47.  stavka  1.  Uredbe  br.  1307/2013  prosječnih  nacionalnih  gornjih  granica  za  godine  od 
2015.  do  2019.  određenih  u  Prilogu  II.  toj  Uredbi  i  broja  prihvatljivih  hektara  prijavljenih  u  2015.  u  skladu  s 
člankom  33.  ili  člankom  36.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.  Države  članice  koje  odluče  provoditi  prakse  iz  prvog 
podstavka  ovog  stavka  već  2015.  mogu  procijeniti  broj  prihvatljivih  hektara  prijavljenih  2015.  na  temelju  prijava 
podnesenih  2014.  prema  članku  34.  stavku  2.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009.

2. Odstupajući  od  stavka  1.,  države  članice  koje  odluče  primijeniti  članak  43.  stavak  9.  treći  podstavak 
Uredbe  (EU)  1307/2013  mogu  odlučiti  primijeniti  odbitak  iz  ovog  članka  stavka  1.  na  pojedinačnoj  osnovi  u 
iznosu  koji  odgovara  trećini  prosječnih  plaćanja  za  ekologizaciju  po  hektaru  predmetnog  poljoprivrednika.

Prosječno  plaćanje  za  ekologizaciju  za  poljoprivrednika  izračunava  se  na  temelju  prosjeka  pojedinačnog  plaćanja 
izračunanog  u  skladu  s  člankom  43.  stavkom  9.  trećim  i  četvrtim  podstavkom  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  za 
godine  od  2015.  do  2019.  i  broja  prihvatljivih  hektara  koje  poljoprivrednik  prijavi  2015.  u  skladu  s 
člankom  33.  te  Uredbe.

ODJELJAK  2.

Raznolikost  usjeva

Članak  40.

Izračun  udjela  različitih  usjeva  za  raznolikost  usjeva

1. Radi  izračuna  udjela  različitih  usjeva  kako  je  predviđeno  člankom  44.  stavkom  1.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  razdoblje  koje  je  potrebno  uzeti  u  obzir  treba  biti  najrelevantniji  dio  razdoblja  uzgoja  uzimajući 
u  obzir  tradicionalne  načine  uzgoja  u  nacionalnom  kontekstu.

Države  članice  obavješćuju  poljoprivrednike  na  vrijeme  o  tom  razdoblju.  Svaki  se  hektar  unutar  ukupnog  obra
divog  zemljišta  gospodarstva  uzima  u  obzir  samo  jedanput  u  jednoj  godini  podnošenja  zahtjeva  za  potrebe  izra
čuna  udjela  različitih  usjeva.

2. Za  izračun  udjela  različitih  usjeva  površina  pod  usjevom  može  obuhvaćati  i  obilježja  krajobraza  koja  čine 
dio  prihvatljive  površine  u  skladu  s  člankom  9.  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  640/2014.

(1) Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i za nadzor tržišta 
u odnosu na stavljanje proizvoda na tržište i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 (SL L 218, 13.8.2008., str. 30.).
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3. Na  površinama  gdje  se  miješani  uzgoj  primjenjuje  istovremenim  uzgajanjem  dvaju  ili  više  usjeva  u 
posebnim  redovima,  svaki  se  usjev  računa  kao  različiti  usjev  ako  pokriva  najmanje  25 %  te  površine.  Površina 
pokrivena  različitim  usjevima  izračunava  se  dijeljenjem  površine  miješanog  uzgoja  s  brojem  usjeva  koji  pokrivaju 
najmanje  25 %  te  površine,  bez  obzira  na  trenutačan  udio  usjeva  na  toj  površini.

Na  površinama  gdje  se  miješani  uzgoj  primjenjuje  uzgajanjem  glavnog  usjeva  ispod  kojeg  je  zasijan  drugi  usjev, 
površina  se  smatra  pokrivenom  samo  glavnim  usjevom.

Površine  na  kojima  je  sijana  mješavina  sjemena,  neovisno  o  određenim  usjevima  koje  sadržava  mješavina, 
smatraju  se  pokrivenima  samo  jednim  usjevom.  Ne  dovodeći  u  pitanje  članak  44.  stavak  4.  točku  (d)  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  takav  se  usjev  naziva  „miješanim  usjevom”.  Ako  se  može  utvrditi  da  se  vrste  sadržane  u 
različitim  mješavinama  sjemena  razlikuju  jedna  od  druge,  države  članice  mogu  te  različite  mješavine  sjemena 
priznati  kao  različite  pojedinačne  usjeve,  pod  uvjetom  da  se  te  različite  mješavine  sjemena  ne  koriste  za  usjeve 
iz  članka  44.  stavka  4.  točke  (d)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

ODJELJAK  3.

Trajni  travnjak

Članak  41.

Okvir  za  označivanje  daljnjih  ekološko  osjetljivih  površina  trajnih  travnjaka  izvan  područja  mreže 
Natura  2000

Ekološko  osjetljive  površine  trajnih  travnjaka  izvan  površina  obuhvaćenih  Direktivom  92/43/EEZ  ili  Direktivom 
2009/147/EZ  kako  je  navedeno  u  članku  45.  stavku  1.  drugom  podstavku  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  označuju 
se  na  temelju  jednog  ili  više  sljedećih  kriterija:

(a) obuhvaćaju  organska  tla  s  visokim  postotkom  organskog  ugljika,  poput  tresetišta  ili  močvarnih  područja;

(b) područja  su  na  kojima  se  nalaze  staništa  navedena  u  Prilogu  I.  Direktivi  92/43/EEZ  ili  su  zaštićena  u  skladu 
s  nacionalnim  zakonodavstvom;

(c) područja  su  na  kojima  se  nalaze  biljne  vrste  navedene  u  Prilogu  II.  Direktivi  92/43/EEZ  ili  su  zaštićena 
nacionalnim  zakonodavstvom;

(d) od  velike  su  važnosti  za  vrste  divljih  ptica  navedenih  u  Prilogu  I.  Direktivi  2009/147/EZ;

(e) od  velike  su  važnosti  za  vrste  divljih  životinja  zaštićene  Direktivom  92/43/EEZ  ili  nacionalnim  zakonodav
stvom;

(f) obuhvaćaju  trajne  travnjake  visoke  prirodne  vrijednosti  kako  je  određeno  objektivnim  kriterijima  koje  utvrđuje 
država  članica;

(g) obuhvaćaju  tla  s  velikom  opasnosti  od  erozije;

(h) smještene  su  na  osjetljivom  području  utvrđenom  planovima  upravljanja  riječnim  slivovima  u  skladu  s 
Direktivom  200/60/EZ.

Države  članice  mogu  svake  godine  odlučiti  o  dodavanju  novih  određenih  površina  i  na  vrijeme  o  toj  odluci 
obavješćuju  poljoprivrednike  na  koje  se  to  odnosi.

Članak  42.

Ponovna  konverzija  u  slučaju  nepoštovanja  obveza  u  pogledu  ekološko  osjetljivih  površina  trajnih 
travnjaka

Ne  dovodeći  u  pitanje  Direktivu  2004/35/EZ  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (1),  ako  je  poljoprivrednik 
prenamijenio  ili  obradio  trajni  travnjak  na  koji  se  primjenjuje  obveza  iz  članka  45.  stavka  1.  trećeg  podstavka 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  predmetna  država  članica  predviđa  obvezu  ponovne  konverzije  površine  u  trajni 
travnjak  i  može,  za  svaki  slučaj  posebno,  dati  precizne  upute  koje  predmetni  poljoprivrednik  mora  slijediti  kako 
bi  se  poništila  prouzročena  ekološka  šteta  i  ponovno  uspostavilo  ekološko  osjetljivo  stanje.

(1) Direktiva 2004/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja
štete u okolišu (SL L 143, 30.4.2004., str. 56.).
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Poljoprivrednik  se  nakon  utvrđivanja  nepoštovanja  bez  odlaganja  obavješćuje  o  obvezi  ponovne  konverzije  i  o 
datumu  do  kojeg  toj  obvezi  treba  udovoljiti.  Taj  datum  ne  smije  biti  kasniji  od  datuma  za  podnošenje 
jedinstvenog  zahtjeva  za  sljedeću  godinu  ili  u  slučaju  Švedske  i  Finske  30.  lipnja  sljedeće  godine.

Odstupajući  od  članka  4.  stavka  1.  točke  (h)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  zemljište  koje  se  prenamijenilo  natrag 
u  trajni  travnjak  smatra  se  trajnim  travnjakom  od  prvog  dana  ponovne  konverzije  te  podliježe  obvezi  iz  članka 
45.  stavka  1.  trećeg  podstavka  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Članak  43.

Izračun  omjera  trajnog  travnjaka

1. Površine,  koje  prijave  poljoprivrednici  koji  sudjeluju  u  programu  za  male  poljoprivrednike  iz  glave  V. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  i  jedinice  gospodarstva  koje  se  upotrebljavaju  za  ekološku  proizvodnju  u  skladu  s 
člankom  11.  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  834/2007 (1)  nisu  obuhvaćene  omjerom  površina  trajnih  travnjaka  i  ukupne 
poljoprivredne  površine  niti  referentnim  omjerom  iz  članka  45.  stavka  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

2. Površine  koje  su  poljoprivrednici  prijavili  u  2012.  kao  zemljišta  koja  se  koriste  kao  trajni  pašnjaci  koja  su 
prenamijenjena  u  zemljišta  za  druge  namjene  mogu  se  oduzeti  od  izračuna  površina  trajnih  travnjaka  u  skladu  s 
člankom  45.  stavkom  2.  drugim  podstavkom  točkom  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  sve  do  broja  hektara 
trajnih  pašnjaka  ili  trajnih  travnjaka  koja  su  poljoprivrednici  uspostavili  nakon  2012.,  a  prijavili  u  2015.  na 
nacionalnoj,  regionalnoj,  podregionalnoj  razini  ili  na  razini  gospodarstva,  pod  uvjetom  da  su  poštovana  postojeća 
pravila  o  održavanju  trajnih  pašnjaka  utvrđena  u  članku  6.  stavku  2.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009  i  u  članku  93. 
stavku  3.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

Pri  izračunu  broja  hektara  trajnih  pašnjaka  ili  trajnih  travnjaka  upostavljenih  nakon  2012.  kako  je  navedeno  u 
prvom  podstavku,  uzimaju  se  u  obzir  samo  hektari  trajnih  pašnjaka  ili  trajnih  travnjaka  na  poljoprivrednoj 
površini  prijavljenoj  2012.,  2013.  ili  2014.  u  skladu  s  člankom  34.  stavkom  2.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009.

3. Države  članice  prilagođavaju  referentni  omjer  ako  procijene  da  postoji  znatan  utjecaj  na  razvoj  omjera 
posebice  zbog  promjene  na  površini  s  ekološkom  proizvodnjom  ili  promjene  unutar  populacije  sudionika  u 
programu  za  male  poljoprivrednike  Države  članice  u  takvim  slučajevima  obavješćuju  Komisiju  bez  odlaganja  o 
učinjenoj  prilagodbi  i  o  opravdanju  za  tu  prilagodbu.

Članak  44.

Održavanje  omjera  trajnog  travnjaka

1. Države  članice  mogu  predvidjeti  pojedinačnu  obvezu  poljoprivrednika  da  ne  prenamjenjuju  površine  trajnih 
travnjaka  bez  prethodnog  pojedinačnog  odobrenja.  Poljoprivrednici  se  obavješćuju  o  toj  obvezi  bez  odlaganja  i 
svakako  prije  15.  prosinca  godine  u  kojoj  je  predmetna  država  članica  predvidi.  Ta  se  obveza  primjenjuje  samo 
na  poljoprivrednike  na  koje  se  primjenjuju  obveze  u  skladu  s  poglavljem  3.  glavom  III.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  u  pogledu  površina  trajnog  travnjaka  na  koje  se  ne  primjenjuje  članak  45.  stavak  1.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013.

Izdavanje  odobrenja  može  ovisiti  o  primjeni  objektivnih  i  nediskriminirajućih  kriterija,  uključujući  ekološke 
kriterije.  Ako  odobrenje  iz  prvog  podstavka  podliježe  uvjetu  da  se  neka  druga  površina  odgovarajućeg  broja 
hektara  treba  odrediti  kao  trajni  travnjak,  ta  se  površina,  odstupajući  od  članka  4.  stavka  1.  točke  (h)  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  smatra  trajnim  travnjakom  od  prvog  dana  konverzije.  Takve  se  površine  upotrebljavaju  za 
uzgoj  trave  ili  druge  travolike  paše  najmanje  pet  godina  zaredom  nakon  dana  konverzije  ili,  ako  tako  država 
članica  odluči,  u  slučaju  kada  poljoprivrednici  prenamijene  površine  koje  su  se  već  upotrebljavale  za  uzgoj  trave 
ili  druge  travolike  paše  u  površine  trajnog  travnjaka,  preostali  broj  godina  potrebnih  za  postizanje  pet  godina 
zaredom.

(1) Uredba Vijeća (EZ) br. 834/2007 od 28. lipnja 2007. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda i stavljanju izvan snage
Uredbe (EEZ) br. 2092/91 (SL L 189, 20.7.2007., str. 1.).
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2. Ako  je  utvrđeno  da  se  omjer  iz  članka  45.  stavka  2.  prvog  podstavka  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
smanjio  za  više  od  5 %  u  usporedbi  s  referentnim  omjerom  iz  tog  članka,  predmetna  država  članica  predviđa 
obvezu  ponovne  konverzije  površina  u  površine  trajnih  travnjaka  i  pravila  kako  bi  se  izbjegle  nove  konverzije 
površina  trajnih  travnjaka.

Države  članice  određuju  poljoprivrednike  na  koje  se  primjenjuje  obveza  ponovne  konverzije  među 
poljoprivrednicima  koji:

(a) podliježu  obvezama  u  skladu  s  poglavljem  3.  glavom  III.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  u  pogledu  površina 
trajnog  travnjaka  na  koje  se  ne  primjenjuje  članak  45.  stavak  1.  te  Uredbe  i

(b) na  temelju  zahtjeva  predanih  u  skladu  s  člankom  72.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  ili  člankom  19.  Uredbe 
(EZ)  br.  73/2009  tijekom  prethodne  dvije  kalendarske  godine  ili  u  2015.  tijekom  prethodne  tri  kalendarske 
godine,  imaju  poljoprivredne  površine  na  raspolaganju  koje  su  prenamijenjene  iz  površina  trajnih  travnjaka  ili 
zemljišta  koja  se  koriste  kao  trajni  pašnjaci  u  površine  za  druge  namjene.

Ako  razdoblja  iz  drugog  podstavka  točke  (b)  obuhvaćaju  kalendarske  godine  prije  2015.,  obveza  ponovne 
konverzije  primjenjuje  se  i  na  površine  koje  su  prenamijenjene  u  površine  za  druge  namjene  iz  zemljišta  koja 
se  koriste  kao  trajni  pašnjaci  na  koja  se  primjenjuje  obveza  iz  članka  6.  stavka  2.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009  ili 
članka  93.  stavka  3.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

Pri  utvrđivanju  koji  poljoprivrednici  trebaju  prenamijeniti  natrag  površine  u  trajne  travnjake,  države  članice 
nameću  obvezu  prvo  poljoprivrednicima  koji  raspolažu  površinom  koja  je  prenamijenjena  iz  površine  trajnog 
travnjaka  ili  zemljišta  koje  se  koristi  kao  trajni  pašnjak  u  površinu  za  druge  namjene  čime  krše  obvezu 
odobrenja,  ako  je  primjenjiva,  iz  stavka  1.  ovog  članka  ili  članka  4.  stavka  1.  Uredbe  (EZ)  br.  1122/2009. 
Takvi  poljoprivrednici  trebaju  prenamijeniti  natrag  cijelu  prenamijenjenu  površinu.

3. Ako  zahtjev  iz  stavka  2.  četvrtog  podstavka  ne  dovede  do  povećanja  omjera  iz  članka  45.  stavka  2.  prvog 
podstavka  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  iznad  praga  od  5 %,  države  članice  osiguravaju  da  poljoprivrednici,  koji 
raspolažu  površinom  koja  je  prenamijenjena  iz  površine  trajnog  travnjaka  ili  zemljišta  koje  se  koristi  kao  trajni 
pašnjak  u  površinu  za  druge  namjene  tijekom  razdoblja  iz  ovog  članka  stavka  2.  drugog  podstavka  točke  (b), 
trebaju  prenamijeniti  i  određeni  postotak  te  prenamijenjene  površine  natrag  u  površine  trajnih  travnjaka  ili 
trebaju  odrediti  drugu  površinu  koja  odgovara  tom  postotku  kao  površinu  trajnog  travnjaka.  Taj  se  postotak 
izračunava  na  temelju  površine  koju  je  prenamijenio  poljoprivrednik  tijekom  razdoblja  iz  ovog  članka  stavka  2. 
drugog  podstavka  točke  (b)  i  površine  potrebne  za  povećanje  omjera  iz  članka  45.  stavka  2.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  iznad  praga  od  5 %.

Države  članice  mogu  za  izračun  postotka  iz  prvog  podstavka  isključiti  iz  površine  koju  je  prenamijenio 
poljoprivrednik  one  površine  koje  su  nakon  31.  prosinca  2015.  postale  trajni  travnjaci,  pod  uvjetom  da  provode 
administrativne  unakrsne  provjere  trajnih  travnjaka  koji  se  godišnje  prijavljuju  u  geoprostornom  zahtjevu  za 
potporom  s  pomoću  prostornog  presjeka  s  površinom  koja  je  2015.  prijavljena  kao  trajni  travnjak  i  registrirana 
u  sustavu  za  identifikaciju  poljoprivrednih  parcela  te  da  te  površine  trajnih  travnjaka  nisu  uspostavljene  na 
temelju  obveze  ponovne  konverzije  ili  uspostave  površine  trajnog  travnjaka  u  skladu  s  drugim  stavkom  ili  ovim 
stavkom.  Međutim,  ako  takvo  isključenje  ne  dopušta  povećanje  omjera  iz  članka  45.  stavka  2.  prvog  podstavka 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  iznad  praga  od  5 %,  države  članice  ne  isključuju  te  površine.

Površine  trajnih  travnjaka  ili  zemljišta  koja  se  koriste  kao  trajni  pašnjaci  koja  su  poljoprivrednici  stvorili  u 
okviru  obveza  u  skladu  s  Uredbom  Vijeća  (EZ)  br.  1698/2005 (1)  i  Uredbom  (EU)  br.  1305/2013  ne  uzimaju  se 
u  obzir  za  površine  koje  su  poljoprivrednici  prenamijenili  za  izračun  postotka  iz  prvog  podstavka.

Predmetni  poljoprivrednici  obavješćuju  se  o  obvezi  pojedinačne  ponovne  konverzije  i  o  pravilima  izbjegavanja 
novih  konverzija  trajnih  travnjaka  bez  odlaganja  i  svakako  prije  31.  prosinca  godine  kada  je  uspostavljeno 
smanjenje  veće  od  5 %.  Obveza  ponovne  konverzije  mora  se  ispoštovati  prije  datuma  za  podnošenje 
jedinstvenog  zahtjeva  za  sljedeću  godinu,  ili  u  slučaju  Švedske  i  Finske  30.  lipnja  sljedeće  godine.

(1) Uredba Vijeća (EZ) br. 1698/2005 od 20. rujna 2005. o potpori ruralnom razvoju iz Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj
(EPFRR) (SL L 277, 21.10.2005., str. 1.).
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Odstupajući  od  članka  4.  stavka  1.  točke  (h)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  površine  koje  su  prenamijenjene 
natrag  u  trajne  travnjake  ili  su  uspostavljene  kao  takve  smatraju  se  trajnim  travnjacima  od  prvog  dana  ponovne 
konverzije  ili  uspostave.  Te  se  površine  upotrebljavaju  za  uzgoj  trave  ili  druge  travolike  paše  najmanje  pet 
godina  zaredom  od  dana  njihove  konverzije  ili,  ako  tako  država  članica  odluči,  u  slučaju  kada  poljoprivrednici 
prenamijene  površine  koje  su  se  već  upotrebljavale  za  uzgoj  trave  ili  druge  travolike  paše  u  površine  trajnog 
travnjaka,  preostali  broj  godina  potrebnih  za  postizanje  pet  godina  zaredom.

ODJELJAK  4.

Ekološki  značajna  površina

Članak  45.

Dodatni  kriteriji  za  vrste  ekološki  značajnih  površina

1. Za  određivanje  vrsta  površina  navedenih  u  članku  46.  stavku  2.  prvom  podstavku  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  kao  ekološki  značajnih  površina  primjenjuju  se  stavci  od  2.  do  11.  ovog  članka.

2. Na  zemlji  na  ugaru  nema  poljoprivredne  proizvodnje.  Odstupajući  od  članka  4.  stavka  1.  točke  (h)  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  zemlja  koja  je  na  ugaru  u  cilju  postizanja  ekološki  značajne  površine  više  od  pet  godina 
ostaje  obradiva  zemlja.

3. Terase  znači  terase  zaštićene  na  temelju  GAEC  7  kako  je  navedeno  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU) 
br.  1306/2013,  kao  i  druge  terase.  Države  članice  mogu  odlučiti  da  kao  ekološki  značajne  površine  smatraju 
samo  terase  zaštićene  u  okviru  GAEC  7.  Države  članice  koje  odluče  da  se  i  druge  terase  uzmu  o  obzir 
utvrđuju  kriterije  za  te  druge  terase,  uključujući  najmanju  visinu  na  temelju  nacionalnih  ili  regionalnih  poseb
nosti.

4. Obilježja  krajobraza  na  raspolaganju  su  poljoprivredniku  i  trebaju  biti  ona  koja  su  zaštićena  u  okviru 
GAEC  7,  SMR  2  ili  SMR  3  kako  je  navedeno  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU)  br.  1306/2013  kao  i  sljedeća  obilježja:

(a) živica  ili  šumski  pojasevi  širine  do  10  metara;

(b) izolirana  stabla  s  promjerom  krošnje  od  najmanje  4  metra;

(c) drvored  s  promjerom  krošnje  od  najmanje  4  metra.  Prostor  između  krošnji  ne  prelazi  5  metra;

(d) stabla  u  skupini,  gdje  su  stabla  spojena  krošnjama  koje  se  preklapaju,  i  poljsko  grmlje  od  najviše  0,3  ha  u 
oba  slučaja;

(e) rubovi  polja  širine  između  1  i  20  metara  na  kojima  nema  poljoprivredne  proizvodnje.

(f) bare  do  najviše  0,1  ha.  spremnici  od  betona  ili  plastike  ne  smatraju  se  ekološki  značajnom  površinom;

(g) jarci  širine  najviše  6  metara,  uključujući  otvorene  vodotoke  za  navodnjavanje  ili  odvodnju.  Kanali  s 
betonskim  zidovima  ne  smatraju  se  ekološkom  značajnom  površinom.

(h) tradicionalni  kameni  zidovi.

Države  članice  mogu  odlučiti  ograničiti  odabir  obilježja  krajobraza  na  ona  u  okviru  GAEC  7,  SMR  2  ili  SMR  3 
kako  je  navedeno  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU)  br.  1306/2013  i/ili  na  jedan  ili  više  navedenih  u  prvom  podstavku 
točkama  (a)  do  (h),  u  slučaju  kada  je  to  valjano  obrazloženo.

U  smislu  prvog  podstavka  točke  (b)  i  (c),  države  članice  mogu  uključiti  drveće  koje  one  priznaju  kao  vrijedna 
obilježja  krajobraza  s  promjerom  krošnje  manjim  od  4  metra.

U  smislu  prvog  podstavka  točke  (e),  države  članice  mogu  odrediti  nižu  najveću  moguću  širinu.
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U  smislu  prvog  podstavka  točke  (f),  države  članice  mogu  utvrditi  minimalnu  veličinu  bara  i  mogu  odlučiti  da  je 
pojas  s  obalnom  vegetacijom  duž  vode  širine  do  10  metara  uključen  u  veličinu  bare.  One  mogu  utvrditi 
kriterije  kako  bi  osigurale  da  bare  imaju  prirodnu  vrijednost,  uzimajući  u  obzir  značaj  koji  prirodne  bare  imaju 
za  očuvanje  staništa  i  vrsta.

U  smislu  prvog  podstavka  točke  (h),  države  članice  uspostavljaju  minimalne  kriterije  temeljene  na  nacionalnim  ili 
regionalnim  posebnostima,  uključujući  ograničenja  dimenzija  visine  i  širine.

5. Granični  pojasevi  uključuju  granične  pojaseve  duž  vodotoka  kako  je  propisano  u  okviru  GAEC  1,  SMR  1 
ili  SMR  10  kako  je  navedeno  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU)  br.  1306/2013,  kao  i  ostale  granične  pojaseve. 
Minimalnu  širinu  tih  ostalih  graničnih  pojaseva  utvrđuju  države  članice,  no  ona  nije  manja  od  1  metra.  Oni  se 
nalaze  na  ili  pokraj  poljoprivrednog  zemljišta  tako  da  se  njihovi  dulji  rubovi  protežu  usporedno  s  rubom 
vodotoka  ili  vodne  cjeline.  Duž  vodotoka  oni  mogu  uključivati  pojaseve  s  obalnom  vegetacijom  širine  do  10 
metara.  Na  graničnim  pojasevima  nema  poljoprivredne  proizvodnje.  Odstupajući  od  zahtjeva  da  na  graničnim 
pojasevima  nema  proizvodnje,  države  članice  mogu  dopustiti  ispašu  ili  košnju  trave  pod  uvjetom  da  se  granični 
pojas  nakon  toga  može  razlikovati  od  susjedne  poljoprivredne  zemlje.

6. Hektari  agrošumarstva  obradiva  su  zemlja  koja  ispunjuje  uvjete  za  program  osnovnih  plaćanja  ili  program 
jedinstvenih  plaćanja  po  površini  iz  glave  III.  poglavlja  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  koja  ispunjuje  uvjete  za 
koje  se  dodjeljuje  ili  se  dodijelila  potpora  na  temelju  članka  44.  Uredbe  (EZ)  br.  1698/2005  ili  članka  23. 
Uredbe  (EU)  br.  1305/2013.

7. Što  se  tiče  pojaseva  prihvatljivih  hektara  duž  rubova  šuma,  države  članice  mogu  odlučiti  hoće  li  dopustiti 
poljoprivrednu  proizvodnju  ili  utvrditi  zahtjev  da  nema  poljoprivredne  proizvodnje  ili  predvidjeti  obje  moguć
nosti  za  poljoprivrednike.  Ako  države  članice  odluče  ne  dopustiti  poljoprivrednu  proizvodnju,  odstupajući  od 
zahtjeva  da  nema  proizvodnje,  one  mogu  dopustiti  ispašu  ili  košnju  trave  pod  uvjetom  da  se  pojas  nakon  toga 
može  razlikovati  od  susjedne  poljoprivredne  zemlje.  Najmanju  širinu  tih  pojaseva  utvrđuju  države  članice,  no 
ona  nije  manja  od  1  metra.  Najveća  je  širina  10  metara.

8. Za  područja  s  kulturom  kratkih  ophodnji  bez  uporabe  mineralnog  gnojiva  i/ili  sredstava  za  zaštitu  bilja, 
države  članice  utvrđuju  popis  vrsta  koje  se  mogu  koristiti  s  tim  ciljem  odabirući  s  popisa  utvrđenoga  u  skladu 
s  člankom  4.  stavkom  2.  točkom  (c)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  vrste  koje  su  najprikladnije  iz  ekološke 
perspektive,  isključujući  tako  vrste  koje  očito  nisu  autohtone.  Države  članice  utvrđuju  i  zahtjeve  u  pogledu 
uporabe  mineralnih  gnojiva  i  sredstava  za  zaštitu  bilja,  imajući  na  umu  ciljeve  ekološki  značajnih  površina  pose
bice  radi  zaštite  i  unapređenja  bioraznolikosti.

9. Područja  pod  postrnim  usjevima  ili  zelenim  pokrovom  uključuju  područja  utvrđena  u  skladu  sa  zahtjevima 
u  okviru  SMR  1  kako  je  navedeno  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU)  br.  1306/2013  kao  i  druga  područja  pod  postrnim 
usjevima  ili  zelenim  pokrovom,  pod  uvjetom  da  su  uspostavljena  sjetvom  mješavine  vrsta  usjeva  ili  podusjevom 
trave  u  glavnom  usjevu.  Države  članice  utvrđuju  popis  mješavina  vrsta  usjeva  koje  se  trebaju  koristiti  i  razdoblje 
za  sjetvu  postrnih  usjeva  ili  zelenog  pokrova  te  mogu  utvrditi  dodatne  uvjete  posebice  u  pogledu  metoda 
proizvodnje.  Razdoblje  koje  određuju  države  članice  ne  traje  nakon  1.  listopada.

Površine  pod  postrnim  usjevima  ili  zelenim  pokrovom  ne  uključuju  površine  pod  zimskim  usjevima  koji  se 
obično  siju  u  jesen  za  žetvu  ili  ispašu.  Ona  također  ne  uključuju  površine  pokrivene  istovrijednim  praksama 
navedenima  u  točki  I.3  i  4.  Priloga  IX.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  i  koje  se  provode  putem  obveza  iz  članka 
43.  stavka  3.  točke  (a)  te  Uredbe.

10. Na  površinama  s  usjevima  koji  vežu  dušik,  države  članice  uzgajaju  te  usjeve  koji  vežu  dušik  koji  su 
uvršteni  na  popis  koji  je  utvrdila  država  članica.  Taj  popis  sadržava  usjeve  koji  vežu  dušik  za  koje  država 
članica  smatra  da  pridonose  cilju  poboljšanja  bioraznolikosti.  Ti  su  usjevi  prisutni  tijekom  sezone  rasta.  Države 
članice  utvrđuju  pravila  o  tome  gdje  se  usjevi  koji  vežu  dušik  koji  ispunjuju  uvjete  za  ekološki  značajnu  povr
šinu  mogu  uzgajati.  Tim  se  pravilima  uzima  u  obzir  potreba  za  ispunjivanjem  ciljeva  Direktive  91/676/EEZ  i 
Direktive  2000/60/EZ,  s  obzirom  na  potencijal  usjeva  koji  vežu  dušik  da  povećaju  rizik  od  otjecanja  dušika  u 
jesen.  Države  članice  mogu  utvrditi  dodatne  uvjete  posebice  u  pogledu  metoda  proizvodnje.
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Površine  s  usjevima  koji  vežu  dušik  ne  uključuju  površine  pokrivene  istovrijednim  praksama  navedenima  u  točki 
I.3  i  4.  Priloga  XI.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  i  koje  se  provode  putem  obveza  iz  članka  43.  stavka  3.  točke 
(a)  te  Uredbe.

11. Poljoprivrednik  može  prijaviti  istu  površinu  ili  obilježje  krajobraza  samo  jednom  u  jednoj  godini 
podnošenja  zahtjeva  u  cilju  usklađivanja  sa  zahtjevom  za  ekološki  značajnu  površinu.

Članak  46.

Pravila  za  regionalnu  provedbu  ekoloških  značajnih  površina

1. Države  članice  koje  se  odluče  za  regionalnu  provedbu  predviđenu  u  članku  46.  stavku  5.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  određuju  regije  u  smislu  tog  članka.  Regije  koje  se  trebaju  odrediti  sastoje  se  od  jedinstvenih  i 
homogenih  zemljopisnih  područja  sa  sličnim  poljoprivrednim  i  okolišnim  uvjetima.  U  tom  se  smislu  homogenost 
odnosi  na  vrstu  tla,  visinu,  kao  i  prisutnost  prirodnih  i  poluprirodnih  područja.

2. Unutar  tih  određenih  regija  države  članice  određuju  površine  u  kojima  se  mora  provesti  pola  postotnih 
bodova  zahtjeva  za  ekološku  značajnu  površinu.

3. Za  određene  površine  države  članice  predviđaju  posebne  obveze  za  uključene  poljoprivrednike  ili  skupine 
poljoprivrednika.  Te  obveze  osiguravaju  da  susjedne  ekološke  značajne  površine  međusobno  graniče.  Obveze  za 
uključene  poljoprivrednike  ili  skupine  poljoprivrednika  uključuju  zahtjev  da  svaki  uključeni  poljoprivrednik  treba 
imati  barem  50 %  područja  koje  podliježe  obvezi  utvrđenoj  u  članku  46.  stavku  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
na  zemlji  koja  pripada  njegovom  gospodarstvu  unutar  regije  i  u  skladu  s  člankom  46.  stavkom  2.  drugim 
podstavkom  te  Uredbe.

4. Obvezama  za  uključene  poljoprivrednike  ili  skupine  poljoprivrednika  osigurava  se  da  će  se  susjedne 
ekološki  značajne  površine  iz  stavka  3.  sastojati  od  jedne  ili  više  površina  iz  članka  46.  stavka  2.  prvog 
podstavka  točke  (a),  (c),  (d)  i  (h)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

5. Prilikom  određivanja  površina  i  predviđanja  obveza  kako  je  navedeno  u  stavcima  2.  i  3.,  države  članice, 
ako  je  to  primjenjivo,  uzimaju  u  obzir  postojeću  nacionalnu  ili  regionalnu  bioraznolikost  i/ili  strategije 
ublažavanja  klimatskih  promjena  i  prilagodbe,  planove  upravljanja  riječnim  slivovima  ili  potrebe  utvrđene  u  cilju 
osiguravanja  ekološke  koherentnosti  mreže  Natura  2000  iz  članka  10.  Direktive  92/43/EEZ  ili  pridonošenja 
provedbi  Strategije  o  zelenoj  infrastrukturi.

6. Prije  predviđanja  obveza  za  poljoprivrednike,  države  članice  savjetuju  se  s  predmetnim  poljoprivrednicima 
ili  skupinama  poljoprivrednika  i  ostalim  odgovarajućim  dionicima.  Nakon  takvih  savjetovanja  države  članice 
utvrđuju  konačan  detaljni  plan  za  regionalnu  provedbu  i  obavješćuju  dionike  koji  su  sudjelovali  u  savjetovanju  i 
predmetne  poljoprivrednike  ili  skupine  poljoprivrednika  o  tom  planu,  uključujući  o  određivanju  površina  i 
obvezama  za  uključene  poljoprivrednike  ili  skupine  poljoprivrednika,  a  posebno  o  preciznom  postotku  koji  svaki 
pojedini  poljoprivrednik  mora  provesti  na  svojemu  gospodarstvu.  Države  članice  priopćuju  te  informacije 
poljoprivredniku  najkasnije  do  30.  lipnja  godine  prije  one  u  kojoj  će  se  regionalna  provedba  primjenjivati  ili  za 
prvu  godinu  primjene  ove  Uredbe  pravodobno  kako  bi  se  poljoprivredniku  omogućilo  da  ih  na  odgovarajući 
način  primijeni.

Ne  dovodeći  u  pitanje  plaćanja  poljoprivrednicima  iz  članka  43.  stavka  9.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  države 
članice  osiguravaju  da  se  planovi  utvrđuju  s  obzirom  na  novčane  naknade  između  poljoprivrednika  i  u  pogledu 
administrativnih  kazni  u  slučaju  neusklađenosti  na  susjednim  ekološki  značajnim  površinama.
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Članak  47.

Pravila  za  kolektivnu  provedbu  i  kriteriji  koje  gospodarstva  trebaju  ispuniti  kako  bi  se  smatralo  da  su  u 
neposrednoj  blizini

1. Države  članice  koje  odluče  dopustiti  kolektivnu  provedbu  kako  je  predviđeno  u  članku  46.  stavku  6. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  određuju  kriterije  koje  gospodarstva  trebaju  ispuniti  kako  bi  se  smatralo  da  su  u 
neposrednoj  blizini  koristeći  bilo  što  od  sljedećeg:

(a) poljoprivrednici  čija  se  gospodarstva  u  iznosu  od  80 %  nalaze  u  istoj  općini;

(b) poljoprivrednici  čija  se  gospodarstva  u  iznosu  od  80 %  nalaze  u  području  s  polumjerom  od  onoliko 
kilometara  koliko  države  članice  odrede,  ali  najviše  15  kilometara.

2. Države  članice  koje  se  odluče  za  određivanje  površina  na  kojima  je  kolektivna  provedba  moguća  i  koje  se 
odluče  za  uvođenje  obveza  uključenim  poljoprivrednicima  ili  skupinama  poljoprivrednika  uzimaju  u  obzir 
postojeću  nacionalnu  ili  regionalnu  bioraznolikost  i/ili  strategije  ublažavanja  klimatskih  promjena  i  prilagodbe, 
planove  upravljanja  riječnim  slivovima  ili  potrebe  utvrđene  u  cilju  osiguravanja  ekološke  koherentnosti  mreže 
Natura  2000  iz  članka  10.  Direktive  92/43/EEZ  ili  pridonošenja  provedbi  Strategije  o  zelenoj  infrastrukturi.

3. Obveze  za  uključene  poljoprivrednike  ili  skupine  poljoprivrednika  iz  stavka  2.  uključuju  uvjet  da  će  se 
susjedne  ekološki  značajne  površine  sastojati  od  jedne  ili  više  površina  iz  članka  46.  stavka  2.  drugog  podstavka 
točke  (a),  (c),  (d)  i  (h)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

4. Poljoprivrednici  koji  sudjeluju  u  kolektivnoj  provedbi  sklapaju  pisani  sporazum  koji  uključuje  pojedinosti  o 
internim  planovima  za  novčanu  naknadu  i  u  pogledu  administrativnih  kazni  u  slučaju  neusklađenosti  povezane 
sa  zajedničkom  ekološki  značajnom  površinom.

Članak  48.

Određivanje  omjera  šume  i  poljoprivredne  zemlje

1. Države  članice  koje  odluče  provoditi  stavak  46.  točku  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  utvrđuju  postotak 
šuma  u  usporedbi  s  ukupnom  površinom  zemlje  iz  prvog  podstavka  tog  stavka  na  temelju  podataka  dobivenih 
od  Eurostata.  Podaci  o  šumama  odnose  se  na  definiciju  koju  primjenjuje  Organizacija  za  hranu  i  poljoprivredu 
Ujedinjenih  naroda  i  isključuju  površine  pod  drugom  šumovitom  zemljom.  Ukupna  površina  zemlje  isključuje 
područje  pod  kopnenom  vodom,  uključujući  rijeke  i  jezera.

2. Omjer  šuma  i  poljoprivredne  zemlje  iz  članka  46.  stavka  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  izračunava  se  s 
pomoću  podataka  dobivenih  od  Eurostata.  Ako  od  Eurostata  nema  dostupnih  podataka  o  zemlji  pod  šumom  i 
poljoprivrednoj  zemlji  u  opsegu  potrebnom  da  se  ocijeni  omjer  šuma  na  razini  područja  istovrijednoj  razini 
LAU2  ili  na  razini  jasno  označene  jedinice  koja  pokriva  jedinstveno  jasno  susjedno  zemljopisno  područje  sa 
sličnim  poljoprivrednim  uvjetima,  mogu  se  koristiti  drugi  izvori  podataka.

Države  članice  pokazuju  da  su  koristile  ažurirane  i  dosljedne  podatke  o  zemlji  pod  šumom  i  poljoprivrednoj 
zemlji  koja  do  izvjesne  mjere  odražavaju  stvarno  stanje.

3. Podaci  i  izračuni  iz  stavka  1.  i  2.  vrijede  tri  godine.  Nakon  isteka  ovog  razdoblja,  države  članice  koje 
odluče  i  dalje  primjenjivati  izuzeće  predviđeno  u  članku  46.  stavku  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  obnoviti  to 
trogodišnje  razdoblje  ponovno  izračunavaju  omjere  u  skladu  sa  stavcima  1.  i  2.  ovog  članka  koristeći  najnovije 
dostupne  podatke.
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U  slučaju  promjena  u  upravnim  granicama  koje  utječu  na  omjer  naveden  u  stavku  2.  ovog  članka,  podaci  i 
izračuni  ponovno  se  ocjenjuju  i  sve  promjene  u  primjeni  izuzeća  priopćuju  se  Komisiji.

POGLAVLJE  4.

PLAĆANJE  ZA  MLADE  POLJOPRIVREDNIKE

Članak  49.

Pristup  pravnih  osoba  plaćanju  za  mlade  poljoprivrednike

1. Godišnje  plaćanje  za  mlade  poljoprivrednike  iz  članka  50.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  odobrava 
se  pravnoj  osobi  neovisno  o  njezinom  pravnom  obliku  ako  ispunjuje  sljedeće  uvjete:

(a) pravna  osoba  ima  pravo  na  plaćanje  u  okviru  programa  osnovnih  plaćanja  ili  programa  jedinstvenih  plaćanja 
po  površini  iz  glave  III.  poglavlja  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  te  je  aktivirala  prava  na  plaćanje  ili 
prijavila  prihvatljive  hektare  kako  je  navedeno  u  članku  50.  stavku  4.  te  Uredbe;

(b) mladi  poljoprivrednik  u  smislu  članka  50.  stavka  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  koji  provodi  učinkovitu  i 
dugoročnu  kontrolu  nad  pravnom  osobom  u  pogledu  odluka  povezanih  s  upravljanjem,  prednostima  i 
financijskim  rizicima  u  prvoj  godini  u  kojoj  pravna  osoba  podnosi  zahtjev  za  plaćanje  u  okviru  programa 
za  mlade  poljoprivrednike.  Ako  nekoliko  fizičkih  osoba,  uključujući  osobu  ili  osobe  koje  nisu  mladi 
poljoprivrednici,  sudjeluje  u  kapitalu  pravne  osobe  ili  upravljanju  njome,  mladi  poljoprivrednik  mora  biti 
sposoban  provoditi  takvu  učinkovitu  i  dugoročnu  kontrolu  samostalno  ili  zajedno  s  drugim 
poljoprivrednicima;

(c) najmanje  jedan  od  mladih  poljoprivrednika  koji  ispunjuje  uvjete  utvrđene  točkom  (b)  ispunjuje  kriterije 
prihvatljivosti  koje  su  utvrdile  države  članice  u  skladu  s  člankom  50.  stavkom  3.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  ako  postoje,  osim  ako  su  države  članice  odlučile  da  se  ti  kriteriji  primjenjuju  na  sve  takve 
mlade  poljoprivrednike.

Ako  je  pravna  osoba  pod  samostalnom  ili  zajedničkom  kontrolom  druge  pravne  osobe,  uvjeti  utvrđeni  u  prvom 
podstavku  točki  (b)  primjenjuju  se  na  svaku  fizičku  osobu  koja  ima  kontrolu  nad  tom  drugom  pravnom 
osobom.

2. Plaćanje  iz  članka  50.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ne  odobrava  se  ako  su  svi  mladi 
poljoprivrednici  koji  ispunjuju  kriterije  utvrđene  u  stavku  1.  prvom  podstavku  točki  (b)  i,  prema  potrebi,  u 
stavku  1.  prvom  podstavku  točki  (c)  prestali  imati  kontrolu  nad  pravnom  osobom.

3. Za  potrebe  ovog  članka:

(a) sva  upućivanja  na  „poljoprivrednika”  u  članku  50.  stavcima  4.  do  10.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  tumače  se 
kao  upućivanje  na  pravnu  osobu  iz  ovog  članka;

(b) upućivanje  na  prvo  podnošenje  zahtjeva  za  program  osnovnih  plaćanja  ili  program  jedinstvenih  plaćanja  iz 
članka  50.  stavka  2.  točke  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  tumači  se  kao  upućivanje  na  prvi  zahtjev  pravne 
osobe  za  plaćanja  u  okviru  programa  za  mlade  poljoprivrednike;
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(c) ne  dovodeći  u  pitanje  stavak  4.  ovog  članka,  upućivanje  u  drugoj  rečenici  u  članku  50.  stavku  5.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013  na  „osnivanje”  tumači  se  kao  upućivanje  na  osnivanje  mladih  poljoprivrednika  koji 
imaju  kontrolu  nad  pravnom  osobom  u  skladu  sa  stavkom  1.  prvim  podstavkom  točkom  (b)  ovog  članka.

4. Ako  je  nekoliko  mladih  poljoprivrednika  iz  stavka  1.  prvog  podstavka  točke  (b)  u  različito  vrijeme  steklo 
kontrolu  nad  pravnom  osobom,  najranije  stjecanje  kontrole  smatra  se  trenutak  „osnivanja”  iz  članka  50.  stavka 
5.  druge  rečenice  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Članak  50.

Pristup  skupine  fizičkih  osoba  plaćanju  za  mlade  poljoprivrednike

Članak  49.  primjenjuje  se  mutatis  mutandis  na  skupinu  fizičkih  osoba  kako  je  navedeno  u  članku  4.  stavku  1. 
točki  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  za  koju  su  zahtjevi  utvrđeni  u  članku  49.  stavku  1.  točki  (a)  ove  Uredbe 
ispunjeni  na  razini  skupine.

POGLAVLJE  5.

PROIZVODNO  VEZANA  POTPORA

ODJELJAK  1.

Dobrovoljna  proizvodno  vezana  potpora

Članak  51.

Definicije

Za  potrebe  ovog  odjeljka  „mjere  proizvodno  vezane  potpore”  znače  mjere  kojima  se  provode  dobrovoljne  proiz
vodno  vezane  potpore  iz  članka  52.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Članak  52.

Opća  načela

1. Države  članice  utvrđuju  regije  iz  članka  52.  stavka  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  u  skladu  s  objektivnim 
i  nediskriminirajućim  kriterijima  poput  njihovih  agronomskih  i  društveno-gospodarskih  značajki  te  njihovog 
regionalnog  poljoprivrednog  potencijala  ili  njihove  institucijske  ili  administrativne  strukture.  Takve  se  regije  mogu 
razlikovati  od  regija  uspostavljenih  u  okviru  drugih  programa  potpore  predviđenih  Uredbom  (EU) 
br.  1307/2013.

2. Pri  utvrđivanju  posebnih  vrsta  poljoprivrednih  djelatnosti  ili  posebnih  poljoprivrednih  sektora  iz  članka  52. 
stavka  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  države  članice  uzimaju  posebice  u  obzir  relevantne  strukture  proizvodnje  i 
uvjete  predmetne  regije  ili  sektora.

3. Za  potrebe  članka  52.  stavka  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  za  određene  vrste  poljoprivrednih  djelatnosti 
ili  posebne  poljoprivredne  sektore  smatra  se  da  imaju  „poteškoće”  ako  postoji  rizik  od  napuštanja  proizvodnje  ili 
njezinog  smanjenja  zbog,  među  ostalim,  slabe  isplativosti  djelatnosti  koja  se  provodi,  što  negativno  utječe  na 
gospodarsku,  društvenu  i  ekološku  ravnotežu  predmetne  regije  ili  sektora.

Članak  53.

Uvjeti  za  dodjelu  potpore

1. Države  članice  utvrđuju  kriterije  prihvatljivosti  za  mjere  proizvodno  vezane  potpore  u  skladu  s  okvirom 
utvrđenim  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  i  uvjetima  određenima  u  ovoj  Uredbi.

2. Površine  i  prinose  te  broj  životinja  iz  članka  52.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  određuju  države 
članice  na  regionalnoj  ili  sektorskoj  razini.  One  trebaju  odražavati  najveće  moguće  prinose,  obradive  površine  ili 
broj  životinja  ostvarenih  u  ciljnoj  regiji  ili  sektoru  u  najmanje  jednoj  godini  unutar  roka  od  pet  godina  prije 
godine  donošenja  odluke  iz  članka  53.  stavka  1.  te  Uredbe.
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Godišnje  plaćanje  izražava  se  po  jediničnom  iznosu  potpore.  Ono  proizlazi  iz  omjera  između  utvrđenog  iznosa 
za  financiranje  mjere  kako  je  priopćeno  u  skladu  sa  stavkom  3.  točkom  i.  Priloga  II.  ovoj  Uredbi  i  površine  ili 
broja  životinja  prihvatljivih  za  potporu  u  predmetnoj  godini  ili  površine  ili  broja  životinja  utvrđenih  prvim 
podstavkom  ovog  stavka.

3. Ako  se  mjera  proizvodno  vezane  potpore  odnosi  na  sjeme  uljarica  iz  Priloga  Memorandumu  o 
razumijevanju  između  Europske  ekonomske  zajednice  i  Sjedinjenih  Američkih  Država  u  pogledu  sjemena  uljarica 
u  okviru  GATT-a,  ukupni  iznos  najvećih  površina  koje  trebaju  primiti  potporu  kako  su  prijavile  države  članice 
ne  smije  prelaziti  najveću  površinu  za  cijelu  Uniju  kako  bi  se  osigurala  usklađenost  s  njihovim  međunarodnim 
obvezama.

Ako  se  premaši  najveća  površina  iz  prvog  podstavka,  predmetne  države  članice  prilagođavaju  prijavljenu  povr
šinu  primjenom  koeficijenta  smanjenja  koji  se  dobiva  omjerom  najveće  površine  i  ukupnog  iznosa  prijavljenih 
površina  za  potporu  sjemena  uljarica  iz  prvog  podstavka.

Komisija  utvrđuje  koeficijent  smanjenja  iz  drugog  podstavka  s  pomoću  provedbenih  akata  donesenih  bez 
primjene  postupka  iz  članka  71.  stavka  2.  ili  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

4. Ako  se  mjere  proizvodno  vezane  potpore  odnose  na  životinje  vrste  goveda  i/ili  ovce  i  koze,  države  članice 
određuju  kao  uvjet  prihvatljivosti  za  dodjelu  potpore  zahtjeve  da  se  životinje  identificiraju  i  registriraju  kako  je 
predviđeno  Uredbom (1)  (EZ)  br.  1760/2000  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  ili  Uredbom  Vijeća (2)  (EZ) 
br.  21/2004.

5. Države  članice  mogu  ne  dodijeliti  proizvodno  vezanu  potporu  povezanu  s  površinom  za  površine  koje 
nisu  prihvatljive  površine  u  smislu  članka  32.  stavaka  2.,  3.  i  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.  Kada  države 
članice  dodjeljuju  proizvodno  vezanu  potporu  za  konoplju,  primjenjuju  se  uvjeti  iz  članka  32.  stavka  6.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013  i  članka  9.  ove  Uredbe.

Članak  54.

Usklađenost  i  kumuliranje  potpore

1. Za  potrebe  članka  52.  stavka  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  mjere  predviđene  Uredbom  (EU) 
br.  1305/2013  i  Uredbom  (EU)  br.  1308/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (3)  smatraju  se  „drugim  mjerama  i 
politikama  Unije”.

2. Države  članice  vode  računa  o  usklađenosti  između:

(a) mjera  proizvodno  vezane  potpore  i  mjera  provedenih  u  skladu  s  drugim  mjerama  i  politikama  Unije;

(b) različitih  mjera  proizvodno  vezane  potpore;

(c) mjera  proizvodno  vezane  potpore  i  mjera  financiranih  državnim  potporama.

Države  članice  osiguravaju  da  mjere  proizvodno  vezane  potpore  ne  utječu  na  pravilno  djelovanje  ostalih  mjera 
spomenutih  u  prvom  podstavku.

3. Ako  se  potpora  u  okviru  određene  mjere  proizvodno  vezane  potpore  može  odobriti  i  u  okviru  druge 
mjere  proizvodno  vezane  potpore  ili  mjere  provedene  u  skladu  s  drugim  mjerama  i  politikama  Unije,  države 
članice  osiguravaju  da  predmetni  poljoprivrednik  može  primiti  potporu  usmjerenu  na  cilj  iz  članka  52.  stavka  5. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  u  okviru  samo  jedne  od  tih  mjera.

(1) Uredba (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. srpnja 2000. o uspostavi sustava za identifikaciju i registraciju goveda
i  u  vezi  s  označavanjem  govedine  i  proizvoda  od  govedine  i  o  stavljanju  izvan  snage  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  820/97  (SL  L  204, 
11.8.2000., str. 1.).

(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 21/2004 od 17. prosinca 2003. o uspostavi sustava za označavanje i upis ovaca i koza i izmjenama Uredbe (EZ)
br. 1782/2003 i Direktiva 92/102/EEZ i 64/432/EEZ (SL L 5, 9.1.2004., str. 8.).

(3) Uredba (EU)  br.  1308/2013 Europskog parlamenta i  Vijeća od 17.  prosinca 2013.  o uspostavljanju zajedničke organizacije  tržišta 
poljoprivrednih  proizvoda  i  stavljanju  izvan  snage  uredbi  Vijeća  (EEZ)  br.  922/72,  (EEZ)  br.  234/79,  (EZ)  br.  1037/2001  i  (EZ) 
br. 1234/2007 (SL L 347, str. 671.).
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Članak  55.

Kriteriji  za  odobrenje  od  strane  Komisije

1. Za  potrebe  članka  55.  stavka  1.  točke  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ne  postoje  alternative  ako:

(a) u  ciljnoj  regiji  ili  sektoru  ni  jedna  druga  proizvodnja  osim  proizvodnje  na  koju  se  primjenjuje  mjera  proiz
vodno  vezane  potpore  ne  može  se  provoditi  ili  nastavak  takve  proizvodnje  zahtijeva  znatne  promjene  u 
strukturi  proizvodnje  ili

(b) prijelaz  na  drugu  proizvodnju  ozbiljno  je  ograničen  zbog  nedostupnosti  zemlje  ili  infrastruktura  prilagođenih 
toj  proizvodnji,  uzastopnog  znatnog  smanjenja  broja  gospodarstava,  razine  potrebnih  ulaganja  koja  proizlazi 
iz  prijelaza  ili  zbog  sličnih  razloga.

2. Za  potrebe  članka  55.  stavka  1.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  nužno  je  pružiti  stabilnu  opskrbu 
lokalnoj  prerađivačkoj  industriji  kada  se  očekuje  da  će  obustava  ili  smanjenje  proizvodnje  u  ciljnoj  regiji  ili 
sektoru  negativno  utjecati  na  djelatnost  i  povezanu  gospodarsku  održivost  ili  zapošljavanje  u  silaznim  podu
zećima  koja  znatno  ovise  o  takvoj  proizvodnji  poput  prerađivača  sirovina,  klaonica  ili  prehrambene  industrije. 
Takva  silazna  poduzeća  trebaju  biti  smještena  u  odgovarajućoj  regiji  ili  trebaju  znatno  ovisiti  o  sektoru  radi 
nastavka  svoje  djelatnosti.

3. Za  potrebe  članka  55.  stavka  1.  točke  (c)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  kontinuirani  poremećaji  na  pove
zanom  tržištu  postoje  kada  su  poljoprivrednici  u  ciljnoj  regiji  ili  sektoru  pogođeni  ekonomskim  gubitcima  koji 
su  uzrokovani  onečišćenjem,  zagađenjem  ili  pogoršanjem  kakvoće  okoliša  povezanim  s  određenim  događajem 
ograničenog  zemljopisnog  opsega.

4. Pri  procjeni  razine  proizvodno  vezane  potpore  koja  proizlazi  iz  mjera  koje  se  trebaju  odobriti  u  skladu  s 
obavijesti  države  članice,  Komisija  uzima  u  obzir  razinu  proizvodno  vezanih  izravnih  plaćanja  dodijeljenih 
tijekom  najmanje  godinu  dana  unutar  referentnog  razdoblja  2010.  –  2014.  kako  je  navedeno  u  članku  53. 
stavku  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

ODJELJAK  2.

Posebno  plaćanje  za  pamuk

Članak  56.

Odobrenje  poljoprivrednih  zemljišta  za  proizvodnju  pamuka

Države  članice  utvrđuju  objektivne  kriterije  na  temelju  kojih  se  odobrava  poljoprivredno  zemljište  u  skladu  s 
člankom  57.  stavkom  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Ti  se  kriteriji  temelje  na  jednom  ili  više  sljedećih  elemenata:

(a) poljoprivredno  gospodarstvo  onih  regija  u  kojima  je  proizvodnja  pamuka  značajna;

(b) pedoklimatski  uvjeti  predmetnih  površina;

(c) upravljanje  vodama  za  navodnjavanje;

(d) ekološki  prihvatljivi  sustavi  plodoreda  i  metode  uzgoja.

Članak  57.

Odobrenje  sorti  za  sjetvu

Za  potrebu  članka  57.  stavka  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  države  članice  odobravaju  sorte  upisane  u 
„Zajednički  katalog  sorti  poljoprivrednih  biljnih  vrsta”  utvrđen  u  Direktivi  2002/53/EZ  koje  su  prilagođene 
potrebama  tržišta.

Članak  58.

Uvjeti  prihvatljivosti

Sjetva  površina  iz  članka  57.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  vrši  se  tako  da  se  osigurava  najmanja 
gustoća  sadnje  koju  propisuje  predmetna  država  članica  s  obzirom  na  pedoklimatske  uvjete  i,  prema  potrebi, 
određene  regionalne  posebnosti.

L 181/38 HR Službeni list Europske unije 20.6.2014.



Članak  59.

Poljoprivredne  prakse

Države  članice  mogu  utvrditi  posebna  pravila  za  poljoprivredne  prakse  potrebne  za  održavanje  i  žetvu  usjeva 
pod  normalnim  uvjetima  uzgoja.

Članak  60.

Odobravanje  međustrukovnih  organizacija

1. Države  članice  svake  godine  odobravaju  na  godinu  dana,  najkasnije  od  1.  ožujka,  međustrukovne 
organizacije  iz  članka  59.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  koje  podnose  zahtjev  da  postanu  odobrena 
međustrukovna  organizacija  i  koje:

(a) pokrivaju  ukupnu  površinu  od  najmanje  4 000  hektara,  što  utvrđuje  država  članica  koja  ispunjuje  kriterije  za 
odobrenje  iz  članka  56.  ove  Uredbe;

(b) uključuju  najmanje  jedno  poduzeće  za  odvajanje  pamukova  zrna  i

(c) su  donijele  interne  operativne  propise,  posebno  za  članske  uvjete  i  članarine  u  skladu  s  nacionalnim 
propisima  i  propisima  Unije.

2. Ako  se  utvrdi  da  odobrena  međustrukovna  organizacija  ne  ispunjuje  kriterije  za  odobrenje  iz  stavka  1., 
države  članice  oduzimaju  odobrenje,  osim  ako  se  neispunjivanje  predmetnih  kriterija  ne  otkloni.  Ako  se 
namjerava  oduzeti  odobrenje,  države  članice  o  tome  obavješćuju  odobrenu  međustrukovnu  organizaciju  i  navode 
razloge  za  oduzimanje.  Države  članice  omogućit  će  međustrukovnoj  organizaciji  da  u  određenom  roku  podnese 
svoje  primjedbe.

Poljoprivrednici  koji  su  članovi  odobrene  međustrukovne  organizacije  kojoj  je  odobrenje  oduzeto  u  skladu  s 
prvim  podstavkom  ovog  stavka  gube  pravo  na  povećanje  potpore  iz  članka  60.  stavka  2.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.

Članak  61.

Obveze  proizvođača

1. Proizvođač  može  biti  član  samo  jedne  odobrene  međustrukovne  organizacije  iz  članka  59.  stavka  1. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

2. Proizvođač  koji  je  član  odobrene  međustrukovne  organizacije  mora  proizvedeni  pamuk  dostaviti  isključivo 
poduzeću  za  odvajanje  pamukova  zrna  koje  pripada  istoj  organizaciji.

3. Sudjelovanje  proizvođača  u  odobrenoj  međustrukovnoj  organizaciji  proizlazi  iz  dobrovoljnog  članstva.

POGLAVLJE  6.

OBAVIJESTI

Članak  62.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  definicije  i  povezane  odredbe

Države  članice  obavješćuju  Komisiju  o  svim  odlukama  donesenima  u  skladu  s  člankom  4.  stavkom  2.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013  do  31.  siječnja  2015.  Takva  obavijest  uključuje  pojedinosti  tih  odluka,  njihovo  obrazloženje 
i  objektivne  kriterije  na  temelju  kojih  su  te  odluke  donesene.

Članak  63.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  koeficijent  smanjenja  u  skladu  s  člankom  32.  stavkom  5.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013

Države  članice  obavješćuju  Komisiju  o  odlukama  u  skladu  s  člankom  7.  do  31.  siječnja  2015.  Takva  obavijest 
uključujuće  pojedinosti  tih  odluka,  njihovo  obrazloženje  i  objektivne  kriterije  na  temelju  kojih  su  te  odluke 
donesene.
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Članak  64.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  osnovno  plaćanje

1. Ako  država  članica  obavješćuje  Komisiju  o  svojim  odlukama  u  skladu  s  člankom  22.  stavkom  2.  i  3., 
člankom  24.  stavkom  10.,  člankom  29.  i  člankom  40.  stavkom  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  takva  obavijest 
uključuje  pojedinosti  takvih  odluka.  Osim  toga,  za  odluke  u  skladu  s  člankom  24.  stavkom  10.,  člankom  29.  i 
člankom  40.  stavkom  4.  te  Uredbe,  po  potrebi,  uključuje  se  i  obrazloženje.

Ako  država  članica  obavješćuje  Komisiju  o  svojim  odlukama  u  skladu  s  člankom  23.  stavkom  6.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  takva  obavijest  uključuje  pojedinosti  takvih  odluka,  njihovo  obrazloženje  i  objektivne  kriterije  na 
temelju  kojih  su  te  odluke  donesene,  posebice  kriterije  koji  se  koriste  za  utvrđivanje  regija  u  skladu  s 
člankom  23.  stavkom  1.  te  Uredbe,  kriterije  upotrijebljene  za  podjelu  nacionalnih  gornjih  granica  među  regijama 
u  skladu  s  člankom  23.  stavkom  2.  te  Uredbe  i  kriterije  upotrijebljene  za  bilo  koje  godišnje  postupne  izmjene 
u  skladu  s  člankom  23.  stavkom  3.

2. Ako  država  članica  odluči  iskoristiti  mogućnost  predviđenu  člankom  30.  stavkom  7.,  člankom  30.  stavkom 
11.  točkom  (b),  člankom  32.  stavkom  3.  točkom  (b),  člankom  32.  stavkom  5.  i  člankom  36.  stavkom  3. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ona  obavješćuje  Komisiju  do  31.  siječnja  prve  godine  primjene  te  odluke  o 
pojedinostima  tih  odluka  kao  i  o  obrazloženju  i,  prema  potrebi,  objektivnim  kriterijima  na  temelju  kojih  su 
takve  odluke  donesene.

U  slučaju  preispitivanja  odluke  iz  članka  30.  stavka  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  informacije  navedene  u 
prvom  podstavku  ovog  stavka  prijavljuju  se  Komisiji  do  31.  siječnja  prve  godine  primjene  takve  revidirane 
odluke.

3. Ako  država  članica  odluči  iskoristiti  mogućnost  predviđenu  člankom  34.  stavcima  3.  i  4.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  ona  svoju  odluku  prijavljuje  Komisiji  do  31.  siječnja  prve  godine  primjene  te  odluke.

4. Ako  država  članica  odluči  iskoristiti  mogućnosti  predviđene  člankom  39.  stavkom  1.  drugim  podstavkom  i 
člankom  40.  stavcima  2.  i  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  obavješćuje  Komisiju  do  31.  srpnja  godine  koja  pret
hodi  godini  prve  primjene  te  odluke  o  pojedinostima  tih  odluka  kao  i  o  obrazloženju  i,  prema  potrebi, 
objektivnim  kriterijima  na  temelju  kojih  su  donesene  takve  odluke.

5. Ako  država  članica  odluči  primijeniti  program  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  u  skladu  s  člankom  36. 
stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  obavješćuje  Komisiju  do  1.  rujna  svake  godine,  za  predmetnu  godinu 
podnošenja  zahtjeva,  o  ukupnom  broju  hektara  koje  su  prijavili  poljoprivrednici  u  skladu  s  člankom  36. 
stavkom  2.  te  Uredbe.

Članak  65.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  ekologizaciju

1. Države  članice  priopćuju  Komisiji  sljedeće  informacije:

(a) do  15.  prosinca  2014.:

i. ako  je  primjenjivo,  svoju  odluku  o  izračunu  plaćanja  iz  članka  43.  stavka  9.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
u  skladu  s  trećim  podstavkom  tog  stavka;
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ii. ako  je  primjenjivo,  svoju  odluku  o  određivanju  dodatnih  ekološko  osjetljivih  površina  trajnih  travnjaka  iz 
članka  45.  stavka  1.  drugog  podstavka  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013;

iii. ako  je  primjenjivo,  svoju  odluku  o  primjeni  plaćanja  iz  članka  43.  stavka  9.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
na  regionalnoj  razini  kako  je  predviđeno  u  članku  47.  stavku  2.  drugom  podstavku  te  Uredbe;

(b) do  15.  prosinca  predmetne  godine  odluku  o  novom  određivanju  ekološko  osjetljivih  površina  trajnih 
travnjaka  kako  je  navedeno  u  članku  41.  drugom  podstavku  ove  Uredbe;

(c) do  15.  prosinca  svake  godine  za  predmetnu  godinu  podnošenja  zahtjeva:

i. ukupan  broj  poljoprivrednika  koji  moraju  primijeniti  barem  jednu  obvezu  ekologizacije  iz  članka  43. 
stavaka  2.  i  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  ukupan  broj  hektara  koji  su  ti  poljoprivrednici  prijavili;

ii. ukupan  broj  poljoprivrednika  izuzetih  iz  jedne  ili  više  praksi  ekologizacije  te  broj  hektara  koji  su  ti 
poljoprivrednici  prijavili,  broj  poljoprivrednika  izuzetih  iz  svih  praksi  jer  udovoljavaju  zahtjevima  Uredbe 
(EZ)  br.  834/2007,  broj  poljoprivrednika  izuzetih  iz  obveze  raznolikosti  usjeva  te  broj  poljoprivrednika 
izuzetih  iz  obveze  ekološki  značajne  površine,  zajedno  s  brojevima  hektara  koje  su  navedeni 
poljoprivrednici  prijavili.  Ti  brojevi  ne  uključuju  poljoprivrednike  koji  sudjeluju  u  programu  za  male 
poljoprivrednike;

iii. ukupan  broj  poljoprivrednika  koji  primjenjuju  istovrijedne  mjere,  uz  razlikovanje  poljoprivrednika  koji 
primjenjuju  istovrijednost  prema  članku  43.  stavku  3.  točki  (a)  ili  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i 
odgovarajući  broj  hektara  koji  je  prijavio  svaki  od  tih  poljoprivrednika;

iv. ukupan  broj  poljoprivrednika  koji  podliježu  raznolikosti  usjeva,  raščlanjen  po  broju  poljoprivrednika  koji 
podliježu  raznolikosti  s  dva  usjeva  i  broju  poljoprivrednika  koji  podliježu  raznolikosti  s  tri  usjeva, 
uključujući  broj  hektara  obradive  zemlje  koji  je  prijavio  svaki  od  tih  poljoprivrednika;

v. ukupan  broj  poljoprivrednika  uzet  u  obzir  za  izračun  omjera  površina  trajnih  travnjaka  i  ukupne 
poljoprivredne  površine  i  ukupan  broj  hektara  pokrivenih  trajnim  travnjakom  koji  su  ti  poljoprivrednici 
prijavili;

vi. ukupan  broj  poljoprivrednika  koji  su  prijavili  ekološko  osjetljiv  trajni  travnjak,  ukupan  broj  hektara 
pokriven  ekološko  osjetljivim  trajnim  travnjakom  koji  su  ti  poljoprivrednici  prijavili  i  ukupan  broj 
hektara  označenih  ekološki  osjetljivih  trajnih  travnjaka;

vii. ukupan  broj  poljoprivrednika  koji  podliježu  obvezi  ekološki  značajne  površine,  ukupan  broj  obradivih 
hektara  koji  su  ti  poljoprivrednici  prijavili  i  ukupan  broj  hektara  prijavljenih  kao  ekološki  značajne 
površine  prije  primjene  ponderacijskih  faktora,  raščlanjen  prema  vrsti  ekološki  značajne  površine  kako  je 
navedeno  u  članku  46.  stavku  2.  prvom  podstavku  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013;

viii. ukupan  broj  poljoprivrednika  koji  provode  obvezu  ekološki  značajne  površine  na  regionalnoj  ili 
kolektivnoj  razini  i  ukupan  broj  obradivih  hektara  koji  su  ti  poljoprivrednici  prijavili;

(d) do  15.  prosinca  svake  godine,  referentni  omjer  i  godišnji  omjer  površina  trajnog  travnjaka  i  ukupne 
poljoprivredne  površine  te  podatke  o  obvezama  utvrđenima  na  razini  poljoprivrednog  gospodarstva  u  skladu 
s  člankom  45.  stavkom  2.  petim  podstavkom  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  člankom  44.  ove  Uredbe.

2. U  svojoj  obavijesti  koju  trebaju  dostaviti  do  1.  kolovoza  2014.  u  skladu  s  člankom  46.  stavkom  8. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  države  članice  Komisiju  izvješćuju  o  sljedećem:

(a) svojoj  odluci  u  pogledu  toga  koje  se  površine  navedene  u  članku  46.  stavku  2.  prvom  podstavku  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013  trebaju  smatrati  ekološki  značajnom  površinom  koja  se  do  1.  listopada  2014.  dopunjuje 
detaljnim  informacijama  o  takvim  odlukama,  uključujući  o  uvjetima  koji  se  primjenjuju  na  takve  površine 
kao  posljedica  odluka  koje  donose  države  članice;
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(b) detaljnim  informacijama  o  korištenju  konverzijskih  i  ponderacijskih  faktora  iz  članka  46.  stavka  3.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013.

3. U  svojoj  obavijesti  koju  trebaju  dostaviti  do  1.  kolovoza  godine  koja  prethodi  prvoj  primjeni  odgovarajuće 
odluke  u  skladu  s  člankom  46.  stavkom  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  države  članice  Komisiju  izvješćuju  o 
sljedećem:

(a) za  države  članice  koje  se  odluče  na  regionalnu  provedbu  iz  članka  46.  stavka  5.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  informacije  o  definiciji  regija,  određivanju  površina,  odabranim  površinama  za  potrebe  članka 
46.  stavka  4.  ove  Uredbe  te  informacije  koje  opravdavaju  način  na  koji  ova  regionalna  provedba  podupire 
provedbu  politika  Unije  o  okolišu,  klimi  i  bioraznolikosti.

(b) za  države  članice  koje  odluče  dopustiti  kolektivnu  provedbu  iz  članka  46.  stavka  6.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  ona  uključuje  informacije  o  određivanju  površina  i  odabranim  površinama  iz  članka  47. 
stavka  3.  ove  Uredbe,  ako  je  to  primjenjivo.

4. U  svojoj  obavijesti  koju  trebaju  dostaviti  do  1.  kolovoza  godine  koja  prethodi  prvoj  primjeni  odgovarajuće 
odluke  u  skladu  s  člankom  46.  stavkom  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  države  članice  koje  ispunjuju  uvjet  iz 
članka  46.  stavka  7.  te  Uredbe,  a  koje  odluče  primijeniti  izuzeće  predviđeno  u  toj  odredbi,  izvješćuju  Komisiju 
o  pojedinostima  te  odluke,  uključujući  podatke  i  izračune  koji  pokazuju  da  su  svi  uvjeti  za  izuzeće  iz  članka 
46.  stavka  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ispunjeni.

Prvi  podstavak  primjenjuje  se  mutatis  mutandis  na  odluke  za  daljnju  primjenu  izuzeća  predviđenoga  u  članku  46. 
stavku  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  obnavljanje  trogodišnjeg  razdoblja  kako  je  navedeno  u  članku  48. 
stavku  3.  ove  Uredbe.

Države  članice  odmah  izvješćuju  Komisiju  o  bilo  kojim  promjenama  u  primjeni  izuzeća  predviđenoga  u  članku 
46.  stavku  7.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

Članak  66.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  plaćanja  za  mlade  poljoprivrednike

1. Ako  država  članica  odluči  primijeniti  članak  50.  stavak  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  za  izračun  plaćanja 
za  mlade  poljoprivrednike,  do  31.  siječnja  2015.  priopćuje  Komisiji  izabranu  metodu  izračuna  plaćanja  i  najvišu 
granicu  utvrđenu  u  skladu  s  člankom  50.  stavkom  9.  te  Uredbe.

2. Ako  država  članica  odluči  definirati  kriterije  prihvatljivosti  u  skladu  s  člankom  50.  stavkom  3.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  ili  primijeniti  metodu  izračuna  iz  članka  50.  stavka  10.  te  Uredbe,  obavješćuje  Komisiju  do 
31.  siječnja  2015.  o  takvoj  odluci.

3. Ako  država  članica  odluči  primijeniti  mogućnost  ponovnog  izračuna  utvrđenog  broja  hektara  kako  je  pred
viđeno  u  članku  50.  stavku  10.  trećem  podstavku  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  Komisiji  priopćuje  do  1. 
kolovoza  one  godine  na  koju  se  ta  odluka  o  ponovnom  izračunu  primjenjuje  te  navodi  obrazloženje  i 
objektivne  kriterije  na  osnovu  kojih  je  donijela  odluku.

Članak  67.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  dobrovoljnu  proizvodno  vezanu  potporu

1. Obavijesti  iz  članka  54.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  uključuju  podatke  navedene  u  Prilogu  I. 
ovoj  Uredbi.
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2. Za  svaku  mjeru  proizvodno  vezane  potpore  i  za  svaku  predmetnu  posebnu  vrstu  poljoprivrednih 
djelatnosti  ili  posebni  poljoprivredni  sektor,  države  članice  obavješćuju  Komisiju  o  ukupnom  broju  korisnika, 
iznosu  plaćanja  koja  su  dodijeljena  te  o  ukupnoj  površini  i  ukupnom  broju  životinja  za  koje  je  potpora 
zapravo  isplaćena.  Takve  se  obavijesti  dostavljaju  do  15.  rujna  u  godini  nakon  godine  za  koju  su  plaćanja 
odobrena.

Članak  68.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  minimalne  zahtjeve  za  primanje  izravnih  plaćanja

Države  članice  obavješćuju  Komisiju  o  svakoj  odluci  donesenoj  u  skladu  s  člankom  10.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  do  1.  kolovoza  2014.

Članak  69.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  preraspodjelu  plaćanja

Ako  država  članica  odluči  primijeniti  preraspodjelu  plaćanja  u  skladu  s  glavom  III.  poglavljem  2.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  obavijest  iz  članka  41.  stavka  1.  drugog  podstavka  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  obuhvaća 
pojedinosti  takve  odluke,  uključujući  pojedinosti  i  obrazloženje  izračuna  preraspodjele  plaćanja  i,  ako  je 
potrebno,  informacije  o  svim  regionalnim  zahtjevima  u  skladu  s  člankom  41.  stavkom  2.  te  Uredbe  i  o  svakom 
stupnjevanju  u  okviru  broja  hektara  u  skladu  s  člankom  41.  stavkom  5.  navedene  Uredbe.

Članak  70.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  plaćanja  za  područja  s  prirodnim  ograničenjima

Ako  država  članica  odluči  dodijeliti  plaćanje  za  područja  s  prirodnim  ograničenjima  u  skladu  s  glavom  III. 
poglavljem  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  obavješćuje  Komisiju  do  1.  kolovoza  2014.  o  svakoj  odluci 
donesenoj  u  skladu  s  člankom  48.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.  Takva  obavijest  obuhvaća  pojedinosti  te  odluke, 
uključujući,  ako  je  potrebno,  informacije  o  svakom  ograničenju  plaćanja  na  određena  područja  u  skladu  s 
člankom  48.  stavkom  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  svakoj  primjeni  najviših  granica  iz  članka  48.  stavka  4. 
navedene  Uredbe  i  svakoj  regionalnoj  primjeni  u  skladu  s  člankom  48.  stavkom  5.  navedene  Uredbe.

Članak  71.

Obavijesti  koje  se  odnose  na  program  za  male  poljoprivrednike

Ako  država  članica  odluči  primijeniti  program  za  male  poljoprivrednike  u  skladu  s  glavom  V.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  obavješćuje  Komisiju  o  svim  odlukama  donesenima  u  skladu  s  tom  glavom  do  1.  kolovoza 
2014.

Takva  obavijest  obuhvaća  pojedinosti  te  odluke,  uključujući  moguće  automatsko  uključivanje  poljoprivrednika  u 
skladu  s  člankom  62.  stavkom  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  izračun  plaćanja  u  skladu  s  člankom  63.  te 
Uredbe.

Država  članica  obavješćuje  Komisiju  o  odluci  o  financiranju  iz  članka  65.  stavka  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
bez  odlaganja  i  najkasnije  do  1.  prosinca  kalendarske  godine  na  koju  se  plaćanje  odnosi.

Članak  72.

Primjena  članka  8.  stavka  1.,  članka  41.  stavka  4.  ili  članka  52.  stavka  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  na 
članove  pravnih  osoba  ili  skupina

Ako  država  članica  odluči  primijeniti  članak  8.  stavak  4.,  članak  41.  stavak  8.  ili  članak  52.  stavak  7.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  obavješćuje  Komisiju  o  pojedinostima  tih  odluka  do  1.  kolovoza  2014.
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Članak  73.

Linearna  smanjenja  plaćanja

Kod  primjene  bilo  kojeg  linearnog  smanjenja  iz  članka  7.  stavka  1.  drugog  podstavka,  iz  članka  51.  stavka  2. 
ili  članka  65.  stavka  2.  točke  (c)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  države  članice  obavješćuju  Komisiju  o 
primijenjenom  postotku  smanjenja  bez  odlaganja  i  najkasnije  do  30.  lipnja  godine  nakon  kalendarske  godine  u 
kojoj  je  podnesen  zahtjev  za  izravna  plaćanja  koja  su  linearno  smanjena.

Članak  74.

Zahtjev  za  informacijama  o  mjerama  koje  su  poduzele  države  članice

Kako  bi  se  osigurala  propisna  primjena  pravila  utvrđenih  u  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  ili  u  ovoj  Uredbi, 
Komisija  može  zatražiti  od  država  članica  da  dostave  pojedinosti  o  svakoj  mjeri  koja  je  poduzeta  za  provedbu 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ili  svim  pravilima  koja  je  Komisija  donijela  na  temelju  te  Uredbe.

Članak  75.

Izvješća

1. Ako  Bugarska  i  Rumunjska  odluče  dodijeliti  dopunska  nacionalna  izravna  plaćanja  u  skladu  s  člankom  18. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  Komisiji  podnose  izvješće  do  30.  lipnja  2016.  Za  svako  dopunsko  nacionalno 
izravno  plaćanje  izvješće  sadržava  broj  korisnika,  ukupni  iznos  dodijeljenih  dopunskih  nacionalnih  izravnih 
plaćanja,  hektare  za  koje  je  plaćanje  odobreno  i  stopu  plaćanja  ako  je  potrebno.

2. Ako  država  članica  odluči  dodijeliti  prijelazne  nacionalne  potpore  u  skladu  s  člankom  37.  stavkom  1. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  Komisiji  podnosi  godišnje  izvješće  do  15.  rujna  godine  nakon  provedbe  navedenih 
prijelaznih  nacionalnih  potpora.  Izvješće  sadržava  za  svaki  sektor  broj  korisnika,  iznos  dodijeljenih  prijelaznih 
nacionalnih  potpora,  podatke  o  hektarima,  broj  životinja  ili  drugih  jedinica  za  koje  je  potpora  dodijeljena  i 
stopu  potpore  ako  je  potrebno.

Članak  76.

Obavijest  o  odluci  koja  proizlazi  iz  preispitivanja

Ako  se  odluka  priopćena  Komisiji  u  skladu  s  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  ili  ovom  Uredbom  može  preispitati, 
Komisiju  se  obavješćuje  o  odluci  koja  proizlazi  iz  preispitivanja  unutar  četiri  tjedna  nakon  što  je  takva  odluka 
donesena,  osim  ako  je  utvrđen  drukčiji  vremenski  rok  za  takvu  obavijest  u  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013.

Takva  obavijest  uključujuće  pojedinosti  odluke  i,  prema  potrebi,  obrazloženje  i  objektivne  kriterije  na  temelju 
kojih  je  donesena  takva  odluka.

POGLAVLJE  7.

IZMJENA,  STAVLJANJE  IZVAN  SNAGE  I  STUPANJE  NA  SNAGU

Članak  77.

Izmjena  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

Prilog  X.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013  zamjenjuje  se  tekstom  predviđenim  u  Prilogu  II.  ovoj  Uredbi.

Članak  78.

Stavljanje  izvan  snage

Uredbe  (EZ)  br.  1120/2009  i  (EZ)  br.  1121/2009  stavljaju  se  izvan  snage.

Međutim,  one  se  i  dalje  primjenjuju  u  pogledu  zahtjeva  za  dodjelu  potpore  koji  se  odnose  na  kalendarske 
godine  prije  kalendarske  godine  2015.
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Članak  79.

Stupanje  na  snagu  i  primjena

Ova  Uredba  stupa  na  snagu  sedmog  dana  od  dana  objave  u  Službenom  listu  Europske  unije.

Ona  se  primjenjuje  u  pogledu  zahtjeva  za  dodjelu  potpore  koji  se  odnose  na  kalendarske  godine  nakon 
kalendarske  godine  2014.

Ova  je  Uredba  u  cijelosti  obvezujuća  i  izravno  se  primjenjuje  u  svim  državama 
članicama.

Sastavljeno  u  Bruxellesu  11.  ožujka  2014.

Za  Komisiju

Predsjednik

José  Manuel  BARROSO
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PRILOG  I.

Sadržaj  informacija  koje  se  dostavljaju  Komisiji  u  skladu  s  člankom  67.  stavkom  1.

Informacije  uključuju:

(1) ukupni  iznos  utvrđen  za  proizvodno  vezanu  potporu  i  povezani  postotak  nacionalne  gornje  granice  iz 
članka  53.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  za  svaku  godinu  do  2020.;

(2) naziv  svake  mjere  potpore;

(3) opis  svake  mjere  potpore  koji  uključuje  barem  sljedeće  stavke:

(a) ciljnu  regiju  ili  sektor,

(b) posebne  odabrane  vrste  poljoprivrednih  djelatnosti  i/ili  posebne  poljoprivredne  sektore  te  opis  poteškoća 
s  kojima  su  se  suočili,

(c) srodnu  gospodarsku,  društvenu  i  ekološku  važnost,

(d) kriterije  utvrđene  radi  definiranja  ciljnih  sektora  i  proizvodnji  iz  članka  52.  stavka  2.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,

(e) svaku  provedbu  odstupanja  iz  članka  52.  stavka  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,

(f) njezino  trajanje,

(g) važeće  uvjete  prihvatljivosti,

(h) procijenjeni  iznos  potpore  po  jedinici  izračunan  u  skladu  s  člankom  53.  stavkom  2.  drugim  podstavkom 
ove  Uredbe,

(i) utvrđeni  iznos  za  financiranje,

(j) primjenjivo  količinsko  ograničenje,  tj.  utvrđene  površine  i  prinosi  ili  utvrđeni  broj  životinja  u  skladu 
s  člankom  52.  stavkom  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,

(k) prema  potrebi,  najveću  površinu  utvrđenu  za  potrebu  provedbe  potpore  za  sjeme  uljarica  iz  članka  53. 
stavka  3.  ove  Uredbe,

(l) sve  postojeće  mjere  koje  se  primjenjuju  u  okviru  drugih  programa  potpore  Unije  ili  mjera  koje  se 
financiraju  državnim  potporama  u  istoj  regiji  ili  sektoru  kao  i  mjera  proizvodno  vezane  potpore  te, 
prema  potrebi,  kriterije  i  administrativne  propise  kojima  se  osigurava  da  se  potpore  namijenjene  cilju  iz 
članka  52.  stavka  5.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ne  dodjeljuju  i  u  okviru  drugih  programa  potpore 
Unije  u  skladu  s  člankom  52.  stavkom  9.  te  Uredbe.

(4) prema  potrebi,  detaljan  opis  određene  situacije  u  ciljnoj  regiji  ili  sektoru  te  obilježja  posebnih  vrsta 
poljoprivredne  djelatnosti  ili  određenih  poljoprivrednih  sektora  zbog  kojih  postotak  iz  članka  53.  stavka  1. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  nije  dovoljan  za  rješavanje  utvrđenih  poteškoća  i  koje  opravdavaju  povećanu 
razinu  potpore  u  skladu  s  člankom  54.  stavkom  2.  te  Uredbe,

(5) prema  potrebi,  dokaz  o  postojanju  jedne  od  potreba  iz  članka  55.  stavka  1.  točaka  (a),  (b),  (c)  ili  (d) 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.
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PRILOG  II.

„PRILOG  X.

Konverzijski  i  ponderacijski  faktori  iz  članka  46.  stavka  3. (*)

Obilježja
Konverzijski 

faktor

(m/stablo  u  m2)

Ponderacijski 
faktor

Ekološki  značajna  površina

(ako  se  primjenjuju  oba 
faktora)

Zemlja  na  ugaru  (po  1  m2) Ne  primjenjuje 
se

1 1  m2

Terase  (po  1  m) 2 1 2  m2

Obilježja  krajobraza:    

 Živica/šumski  pojasevi  (po  1  m) 5 2 10  m2

Izolirano  stablo  (po  stablu) 20 1,5 30  m2

Drvored  (po  1  m) 5 2 10  m2

Skupina  stabala/poljsko  grmlje  (po  1  m2) Ne  primjenjuje 
se

1,5 1,5  m2

Rub  polja  (po  1  m) 6 1,5 9  m2

Bare  (po  1  m2) Ne  primjenjuje 
se

1,5 1,5  m2

DJarci  (po  1  m) 3 2 6  m2

Tradicionalni  kameni  zidovi  (po  1  m) 1 1 1  m2

Ostala  obilježja  koja  nisu  prethodno  navedena 
ali  su  zaštićena  na  temelju  GAEC7,  SMR  2  ili 
3  (po  1  m2)

Ne  primjenjuje 
se

1 1  m2

Granični  pojasevi  (po  1  m) 6 1,5 9  m2

Hektari  agrošumarstva  (po  1  m2) Ne  primjenjuje 
se

1 1  m2

Pojasevi  prihvatljivih  hektara  duž  rubova  šume 
(po  1  m)

   

  Bez  proizvodnje

S  proizvodnjom

6

6

1,5

0,3

9  m2

1,8  m2

Površine  s  kulturama  kratkih  ophodnji  (po  1  m2) Ne  primjenjuje 
se

0,3 0,3  m2

Pošumljene  površine  iz  članka  32.  stavka  2.  točke 
(b)  podtočke  ii.  (po  m2)

Ne  primjenjuje 
se

1 1  m2

Površine  s  brzorastućim  usjevima  ili  zelenim 
pokrovom  (po  1  m2)

Ne  primjenjuje 
se

0,3 0,3  m2

Površine  s  usjevima  koji  vežu  dušik  (po  1  m2) Ne  primjenjuje 
se

0,3 0,3  m2

 (*) (*) Konverzijski i ponderacijski faktori primjenjuju se i na obilježja uključena u istovrijednim praksama kako je navedeno u odjeljku III.
Priloga IX. koja su ista kao obilježja navedena u ovom Prilogu i kako je određeno u članku 45. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 
639/2014 od 11. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju pravila za izravna 
plaćanja poljoprivrednicima u programima potpore u okviru zajedničke poljoprivredne politike te o izmjeni Priloga X. toj Uredbi (SL L
181, 20.6.2014., str. 1.), isključivo u cilju izračuna ekološki značajne površine za gospodarstvo kako je navedeno u članku 46. stavku 
1. ove Uredbe.”
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DELEGIRANA  UREDBA  KOMISIJE  (EU)  br.  640/2014

оd  11.  ožujka  2014.

o  dopuni  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  u  pogledu  integriranog 
administrativnog  i  kontrolnog  sustava  te  uvjeta  za  odbijanje  ili  obustavu  plaćanja 
i  administrativne  kazne  koje  se  primjenjuju  za  izravna  plaćanja,  potporu  ruralnom  razvoju 

i  višestruku  sukladnost

EUROPSKA  KOMISIJA,

uzimajući  u  obzir  Ugovor  o  funkcioniranju  Europske  unije,

uzimajući  u  obzir  Uredbu  (EU)  br.  1306/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  17.  prosinca  2013. 
o  financiranju,  upravljanju  i  nadzoru  zajedničke  poljoprivredne  politike  i  o  stavljanju  izvan  snage  uredaba  Vijeća 
(EEZ)  br.  352/78,  (EZ)  br.  165/94,  EZ  br.  2799/98,  (EZ)  br.  814/2000,  (EZ)  br.  1290/2005  i  (EZ) 
br.  485/2008 (1),  a  posebno  njezin  članak  63.  stavak  4.,  članak  64.  stavak  6.,  članak  72.  stavak  5.,  članak  76., 
članak  77.  stavak  7.,  članak  93.  stavak  4.,  članak  101.  stavak  1.  i  članak  120.,

budući  da:

(1) Uredbom  (EU)  br.  1306/2013  stavlja  se  izvan  snage  i  zamjenjuje,  među  ostalim,  Uredba  Vijeća  (EZ) 
br.  1290/2005. (2)  Uredbom  (EU)  br.  1306/2013  Komisija  se  ovlašćuje  za  donošenje  delegiranih 
i  provedbenih  akata.  Kako  bi  se  osiguralo  neometano  funkcioniranje  sustava  u  novom  pravnom  okviru, 
potrebno  je  donijeti  određena  pravila  putem  takvih  akata.  Tim  aktima  posebno  bi  se  trebala  zamijeniti 
pravila  utvrđena  u  Uredbi  Komisije  (EZ)  br.  1122/2009. (3).

(2) Posebno,  potrebno  je  utvrditi  pravila  za  dopunu  određenih  elemenata  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  koji 
nisu  ključni  u  vezi  s  funkcioniranjem  integriranog  administrativnog  i  kontrolnog  sustava  (integrirani 
sustav),  rokovima  za  podnošenje  zahtjeva  za  potporu  ili  zahtjeva  za  plaćanje,  uvjetima  za  djelomično  ili 
potpuno  odbijanje  potpore  te  djelomično  ili  potpuno  povlačenje  neosnovane  pomoći  ili  potpore 
i  određivanjem  administrativnih  kazni  za  nesukladnosti  povezane  s  uvjetima  za  dobivanje  potpore 
u  okviru  programa  utvrđenih  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (4)  i  uvjetima 
za  dobivanje  potpore  u  okviru  mjera  ruralnog  razvoja  utvrđenih  Uredbom  (EU)  br.  1305/2013  Europskog 
parlamenta  i  Vijeća (5)  i  pravila  za  održavanje  trajnih  pašnjaka  i  izračun  administrativnih  kazni  u  pogledu 
obveza  višestruke  sukladnosti.

(3) Dodatne  definicije  potrebne  su  kako  bi  se  osigurala  usklađena  provedba  integriranog  sustava  uz  definicije 
predviđene  u  uredbama  (EU)  br.  1305/2013  i  (EU)  br.  1307/2013.  Uz  to  potrebno  je  definirati  određene 
izraze  primjenjive  na  pravila  višestruke  sukladnosti.

(4) Primjena  administrativnih  kazni  ili  odbijanja  i  povlačenja  pomoći  ili  potpore,  predviđena  ovom  Uredbom, 
ne  bi  smjela  spriječiti  države  članice  od  primjene  nacionalnih  kaznenih  odredbi  ako  su  predviđene 
nacionalnim  zakonodavstvom.

(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 549.
(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 1290/2005 od 21. lipnja 2005. o financiranju zajedničke poljoprivredne politike (SL L 209, 11.8.2005., str. 1.).
(3) Uredba  Komisije  (EZ)  br.  1122/2009  od  30.  studenoga  2009.  o  utvrđivanju  detaljnih  pravila  za  provedbu  Uredbe  Vijeća  (EZ) 

br.  73/2009 u pogledu višestruke sukladnosti,  modulacije i  integriranog administrativnog i  kontrolnog sustava,  u okviru programa 
izravne potpore za poljoprivrednike predviđenih u navedenoj Uredbi, kao i za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 u pogledu 
višestruke sukladnosti u okviru programa potpore predviđenog za sektor vina (SL L 316, 2.12.2009., str. 65.).

(4) Uredba  (EU)  br.  1307/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  17.  prosinca  2013.  o  utvrđivanju  pravila  za  izravna  plaćanja 
poljoprivrednicima u programima potpore u okviru zajedničke poljoprivredne politike i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 637/2008 i Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009 (SL L 347, 20.12.2013., str. 608.).

(5) Uredba  (EU)  br.  1305/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  17.  prosinca  2013.  o  potpori  ruralnom  razvoju  iz  Europskog 
poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1698/2005 (SL L 347, 20.12.2013., 
str. 487.).
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(5) Člankom  2.  stavkom  2.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  definiraju  se  određeni  slučajevi  više  sile  i  iznimnih 
okolnosti  koje  države  članice  trebaju  priznati.  Potrebno  je  utvrditi  dodatna  pravila  kojima  se  državama 
članicama  omogućuje  priznavanje  slučajeva  više  sile  i  iznimnih  okolnosti  u  vezi  s  izravnim  plaćanjima, 
potporom  ruralnom  razvoju  i  višestrukom  sukladnošću.  Potrebno  je  odrediti  rok  unutar  kojeg  korisnik 
treba  prijaviti  takav  slučaj.

(6) Dodatna  pravila  potrebna  su  i  u  pogledu  sustava  za  identifikaciju  zemljišnih  parcela  kojim  upravljaju 
države  članice  u  skladu  s  člankom  70.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.  U  skladu  s  tom  odredbom  potrebno 
je  upotrebljavati  tehnike  računalnoga  geografskog  informacijskog  sustava  (GIS).  Potrebno  je  razjasniti  koje 
osnovne  zahtjeve  i  ciljeve  kvalitete  sustav  treba  ispunjavati  te  koji  podaci  trebaju  biti  dostupni  u  GIS-
u  kako  bi  se  osigurale  učinkovite  administrativne  unakrsne  provjere.  Stoga  je  potrebno  redovito  ažurirati 
sustav  za  identifikaciju  zemljišnih  parcela  kako  bi  se  isključila  obilježja  i  površine  za  koje  je  jasno  da 
nisu  prihvatljivi  za  financiranje.  Međutim,  kako  bi  se  izbjegla  nestabilnost  sustava,  državama  članicama 
pruža  se  fleksibilnost  kada  je  riječ  o  unošenju  manjih  izmjena  u  pogledu  najveće  prihvatljive  površine 
zbog  nesigurnosti  u  tumačenju  fotografija  koja  je,  među  ostalim,  uzrokovana  strukturom  i  stanjem  refe
rentnih  parcela.

(7) Kako  bi  se  državama  članicama  omogućilo  proaktivno  otkrivanje  mogućih  slabosti  sustava  i  poduzimanje 
korektivnih  mjera  kada  su  potrebne,  potrebno  je  svake  godine  ocijeniti  kakvoću  sustava  za  identifikaciju 
zemljišnih  parcela.

(8) Kako  bi  osigurale  pravilnu  provedbu  programa  osnovnih  plaćanja  i  povezanih  plaćanja,  kako  je  predvi
đeno  u  glavi  III.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  države  članice  trebale  bi  uspostaviti  sustav  za  identifikaciju 
i  registraciju  prava  na  plaćanje  koji  omogućuje  sljedivost  prava  na  plaćanja  i  koji,  među  ostalim, 
omogućuje  unakrsnu  provjeru  površina  prijavljenih  za  program  osnovnih  plaćanja  s  pravima  na  plaćanja 
dostupnim  svakom  poljoprivredniku  te  između  različitih  prava  na  plaćanja  kao  takvih.

(9) Kako  bi  se  osigurale  učinkovite  kontrole  i  spriječilo  podnošenje  više  zahtjeva  za  potporu  pri  različitim 
agencijama  za  plaćanja  unutar  jedne  države  članice,  države  članice  trebaju  predvidjeti  jedinstven  sustav 
evidentiranja  identiteta  poljoprivrednika  koji  podnose  zahtjeve  za  potporu  u  okviru  integriranog  sustava.

(10) Iskustvo  je  pokazalo  da  bi  određena  krajobrazna  obilježja,  posebno  živice,  jarci  i  kameni  zidovi  trebalo 
smatrati  dijelom  prihvatljive  površine  za  izravna  plaćanja  po  površini.  Potrebno  je  odrediti  prihvatljivu 
širinu  obilježja  krajobraza  u  tom  području.  S  obzirom  na  posebne  potrebe  okoliša  potrebno  je  omogućiti 
državama  članicama  fleksibilnost  u  pogledu  ograničenja  koja  su  uzeta  u  obzir  pri  određivanju  regionalnih 
prinosa  za  potrebe  prethodnih  plaćanja  po  površini  za  kulture.  Ipak,  državama  članicama  trebalo  bi  biti 
dopušteno  primijeniti  drugačije  metode  za  trajne  travnjake  prožete  obilježjima  krajobraza  i  stablima,  gdje 
se  ta  opcija  ne  primjenjuje.

(11) S  obzirom  na  važnost  održive  poljoprivrede,  sva  obilježja  krajobraza  podložna  zahtjevima  i  standardima 
navedenima  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU)  br.  1306/2013  koja  su  sastavni  dio  ukupne  površine  poljoprivredne 
parcele  trebalo  bi  smatrati  prihvatljivima.

(12) U  pogledu  poljoprivrednih  parcela  koje  zauzimaju  obradiva  zemljišta  ili  trajni  travnjaci  koji  sadrže  stabla, 
potrebno  je  utvrditi  uvjete  za  prisustvo  stabala  u  tim  područjima  i  njihov  utjecaj  na  prihvatljivost  takvih 
područja.  Radi  pravne  sigurnosti  potrebno  je  utvrditi  najveću  gustoću  stabala  koju  određuju  države  članice 
na  temelju  tradicionalnih  praksi  uzgoja,  prirodnih  uvjeta  i  ekoloških  razloga.

(13) Radi  pojednostavnjenja  i  mogućnosti  nadzora  i  kontrole  izravnih  plaćanja,  državama  članicama  trebala  bi 
biti  dopuštena  primjena  sustava  proporcionalnosti  kako  bi  se  utvrdilo  prihvatljivo  područje  trajnog 
travnjaka  prožetog  neprihvatljivim  obilježjima  kao  što  su  to  obilježja  krajobraza  i  stabla,  osim  onih 
obilježja  krajobraza  koja  podliježu  zahtjevima  i  standardima  navedenima  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU) 
br.  1306/2013.  Prihvatljivo  područje  određuje  se  za  svaku  referentnu  parcelu  u  skladu  s  unaprijed  utvr
đenim  pragovima  koji  se  primjenjuju  na  razini  vrste  homogenoga  pokrova  tla.  Raštrkana  obilježja  koja  do 
određenog  postotka  pokrivaju  referentne  parcele  mogu  se  smatrati  dijelom  prihvatljive  površine.  Stoga  je 
potrebno  predvidjeti  da  nisu  potrebni  odbici  za  površine  prožete  obilježjima  u  prvoj  kategoriji  koja  čini 
najniži  postotak  neprihvatljivih  površina.
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(14) Potrebno  je  uspostaviti  pravila  kojima  se  uređuju  slučajevi  kad  je  konačni  rok  za  podnošenje  raznih 
zahtjeva,  dokumenata  ili  izmjena  državni  praznik,  subota  ili  nedjelja.

(15) Poštovanje  rokova  za  podnošenje  zahtjeva  za  dodjelu  potpore,  zahtjeva  za  plaćanje  i  drugih  izjava,  za 
izmjenu  zahtjeva  za  dodjelu  potpora  za  površinu  ili  zahtjeva  za  plaćanje  i  svih  popratnih  dokumenata  ili 
ugovora  nužno  je  kako  bi  nacionalna  nadležna  tijela  planirala  i  potom  izvršila  učinkovite  kontrole  isprav
nosti  zahtjeva  za  potporu,  zahtjeva  za  plaćanje  ili  ostalih  dokumenata.  Stoga  je  potrebno  utvrditi  pravila 
o  rokovima  unutar  kojih  su  prihvatljiva  zakašnjela  podnošenja.  Kako  bi  se  korisnike  potaknulo  na 
poštovanje  rokova,  potrebno  je  primijeniti  odvraćajuće  smanjenje  u  slučaju  zakašnjelog  podnošenja,  osim 
ako  je  kašnjenje  posljedica  više  sile  ili  iznimnih  okolnosti.

(16) Pravovremeno  podnošenje  zahtjeva  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  ili,  prema  potrebi,  povećanje  vrijednosti 
prava  na  plaćanje  korisnika  ključno  je  za  države  članice  u  cilju  pravovremene  uspostave  prava  na 
plaćanje.  Stoga  bi  zakašnjela  podnošenja  zahtjeva  bila  dopuštena  isključivo  u  istom  dodatnom  roku  kao 
i  kod  zakašnjelog  podnošenja  bilo  kakvih  zahtjeva  za  potporu.  Trebalo  bi  primijeniti  i  odvraćajuće 
smanjenje,  osim  ako  je  kašnjenje  posljedica  više  sile  ili  iznimnih  okolnosti.

(17) Korisnici  koji  u  bilo  kojem  trenutku  obavijeste  nadležna  nacionalna  tijela  o  nepravilnim  zahtjevima  za 
potporu  ili  zahtjevima  za  plaćanje  ne  bi  trebali  podlijegati  nikakvim  administrativnim  kaznama  neovisno 
o  razlogu  nesukladnosti,  osim  ako  je  korisnik  bio  obaviješten  o  tome  da  nadležna  tijela  namjeravaju 
provesti  kontrolu  na  terenu  ili  ako  su  nadležna  tijela  već  obavijestila  korisnika  o  nesukladnostima 
u  zahtjevu  za  potporu  ili  plaćanje.

(18) Potrebno  je  utvrditi  dodatna  pravila  za  osnovu  izračuna  programa  potpora  po  površini  i  mjerama 
potpore  po  površini  te  za  osnovu  izračuna  dobrovoljne  proizvodno  vezane  potpore  na  temelju  zahtjeva 
za  potporu  za  stoku  u  skladu  s  programima  potpora  za  životinje  ili  potporom  ruralnom  razvoju  na 
temelju  zahtjeva  za  plaćanje  u  skladu  s  mjerama  potpore  povezanim  sa  životinjama.

(19) Potrebno  je  utvrditi  administrativne  kazne  uzimajući  u  obzir  načela  odvraćanja  proporcionalnosti 
i  posebne  poteškoće  povezane  sa  slučajevima  više  sile  i  iznimnih  okolnostima.  Potrebno  je  stupnjevati 
administrativne  kazne  na  temelju  ozbiljnosti  utvrđene  nesukladnosti  sve  do  potpunog  isključenja  iz  jednog 
ili  više  programa  potpore  po  površini  ili  jedne  mjere  potpore  povezane  s  površinom  ili  više  njih  na 
određeni  rok.  Njima  bi  se  trebale  uzeti  u  obzir  posebnosti  različitih  programa  potpore  ili  mjera  potpore 
u  odnosu  na  kriterije  prihvatljivosti,  obveze  i  druge  zahtjeve  ili  mogućnost  da  korisnik  ne  prijavi  sve 
svoje  površine  kako  bi  na  umjetan  način  stvorio  uvjet  za  izuzeće  iz  obveza  ekologizacije.  Na  temelju  ove 
Uredbe  potrebno  je  predvidjeti  dovoljno  odvraćajuće  administrativne  kazne  kako  bi  se  odvratilo  od 
namjerne  nesukladnosti.

(20) Kako  bi  se  državama  članicama  omogućilo  da  učinkovito  provode  kontrole,  posebno  kontrole  koje  se 
odnose  na  obvezu  višestruke  sukladnosti,  potrebno  je  predvidjeti  obvezu  za  korisnike  da  prijave  sve  povr
šine  koje  imaju  na  raspolaganju  neovisno  o  tome  podnose  li  ili  ne  podnose  zahtjev  za  potporu  za  te 
površine  u  skladu  s  člankom  72.  stavkom  1.  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

(21) Za  potrebe  određivanja  prihvatljivih  površina  i  izračun  primjenjivih  umanjenja  potrebno  je  definirati  povr
šine  koje  pripadaju  istoj  skupini  kultura.  Površinu  je  potrebno  uzeti  u  obzir  nekoliko  puta  ako  je 
prijavljena  za  dodjelu  potpora  na  temelju  nekoliko  programa  potpora  ili  mjera  potpore.  Međutim,  za 
potrebe  ekologizacije  potrebno  je  razlikovati  skupine  kultura.

(22) Za  plaćanje  potpore  na  temelju  programa  osnovnih  plaćanja  potreban  je  jednak  broj  prava  na  plaćanje 
i  prihvatljivih  hektara.  Za  potrebe  ovog  programa  stoga  je  potrebno  osigurati  da  se  izračun  plaćanja 
u  slučaju  razlika  između  broja  prijavljenih  prava  na  plaćanje  i  prijavljene  površine  temelji  na  manjoj 
vrijednosti.  Kako  bi  se  izbjeglo  da  se  izračun  temelji  na  nepostojećim  pravima,  potrebno  je  predvidjeti  da 
broj  prava  na  plaćanje  koji  se  koristi  pri  izračunu  ne  prelazi  broj  prava  na  plaćanje  kojima  korisnik 
raspolaže.
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(23) Kad  je  riječ  o  zahtjevima  za  potporu  po  površini  i/ili  zahtjevima  za  plaćanje,  nesukladnosti  se  obično 
odnose  na  dijelove  površina.  Prekoračenja  u  prijavi  u  pogledu  jedne  parcele  zato  mogu  biti  poništena 
manjkovima  u  prijavi  ostalih  parcela  iste  skupine  kultura.  Unutar  određene  granice  dopuštenog 
odstupanja,  potrebno  je  predvidjeti  da  se  administrativne  kazne  počinju  primjenjivati  tek  kad  se  ta  granica 
prekorači.

(24) Osim  toga,  kad  je  riječ  o  zahtjevima  za  potporu  i/ili  zahtjevima  za  plaćanje  za  plaćanja  po  površini, 
razlike  između  ukupne  prijavljene  površine  u  zahtjevu  za  potporu  i/ili  zahtjevu  za  plaćanje  i  ukupne 
površine  koja  se  smatra  prihvatljivom  često  su  zanemarive.  Kako  bi  se  izbjegao  velik  broj  manjih 
prilagodbi  zahtjeva,  potrebno  je  predvidjeti  da  se  zahtjevi  za  potporu  i/ili  zahtjevi  za  plaćanje  ne  moraju 
prilagoditi  utvrđenoj  površini  osim  ako  je  prekoračena  određena  razina  razlika.

(25) S  obzirom  na  posebnosti  programa  potpora  za  pamuk  potrebno  je  utvrditi  posebne  odredbe 
o  administrativnim  kaznama  u  vezi  s  tim  programom.

(26) Potrebno  je  utvrditi  administrativne  kazne  u  slučaju  namjerne  nesukladnosti  ili  one  prouzročene  nemarom 
sa  zahtjevima  prihvatljivosti  uzimajući  u  obzir  načela  odvraćanja  i  proporcionalnosti  za  slučajeve  u  kojima 
korisnik  koji  je  podnio  zahtjev  u  okviru  programa  za  mlade  poljoprivrednike,  ne  ispunjava  svoje  obveze.

(27) Potrebno  je  utvrditi  administrativne  kazne  za  programe  potpore  za  životinje  i  mjere  potpore  povezane  sa 
životinjama  uzimajući  u  obzir  načela  odvraćanja  i  proporcionalnosti  i  posebne  probleme  povezane  sa 
slučajevima  prirodnih  okolnosti.  Administrativne  kazne  potrebno  je  stupnjevati  na  temelju  ozbiljnosti  utvr
đene  nesukladnosti  sve  do  potpunog  isključenja  iz  jednog  ili  više  programa  potpore  ili  jedne  mjere 
potpore  ili  više  njih  na  određeni  rok.  U  pogledu  kriterija  prihvatljivosti,  trebale  bi  se  uzeti  u  obzir 
posebnosti  različitih  programa  potpore  ili  mjera  potpore.  Administrativne  kazne  na  temelju  ove  Uredbe 
potrebno  je  utvrditi  s  dovoljno  odvraćajućim  učinkom  kako  bi  se  odvratilo  od  namjernog  prekoračenja 
u  prijavi.

(28) Kad  je  riječ  o  zahtjevima  za  potporu  u  okviru  programa  potpora  za  životinje  ili  zahtjeva  za  plaćanje 
u  okviru  mjera  potpore  povezanih  sa  životinjama,  nesukladnosti  su  uzrok  neprihvatljivosti  predmetne 
životinje.  Potrebno  je  predvidjeti  smanjenja  od  prve  životinje  kod  koje  su  utvrđene  nesukladnosti,  ali  bi, 
neovisno  o  razini  smanjenja,  trebala  postojati  blaža  administrativna  kazna  ako  su  nesukladnosti  utvrđene 
kod  najviše  tri  životinje.  U  svim  ostalim  slučajevima  težina  administrativne  kazne  trebala  bi  ovisiti 
o  postotku  životinja  kod  kojih  su  utvrđene  nesukladnosti.

(29) U  pravilu  bi  države  članice  trebale  poduzeti  sve  daljnje  mjere  potrebne  za  osiguranje  pravilnog 
funkcioniranja  integriranog  sustava.  Državama  članicama  trebalo  bi  dopustiti  uvođenje  dodatnih 
nacionalnih  kazni  prema  potrebi.

(30) Mogućnost  provedbe  korekcija  bez  administrativnih  kazni  predviđenu  za  zahtjev  za  potporu  i  zahtjev  za 
plaćanje  potrebno  je  primijeniti  i  u  pogledu  netočnih  podataka  u  računalnoj  bazi  podataka  u  pogledu 
prijavljenih  goveda  za  koje  takva  nesukladnost  čini  kršenje  kriterija  prihvatljivosti,  osim  ako  je  korisnik 
obaviješten  o  namjeri  nadležnog  tijela  da  izvrši  kontrolu  na  terenu  ili  je  nadležno  tijelo  korisnika  već 
obavijestilo  o  nesukladnostima  u  zahtjevu  za  potporu  ili  zahtjevu  za  plaćanje.

(31) Potrebno  je  utvrditi  odbijanja  i  povlačenja  potpore  te  administrativne  kazne  za  mjere  potpore  ruralnom 
razvoju  uzimajući  u  obzir  načela  odvraćanja  i  proporcionalnosti.  Odbijanja  i  povlačenja  potpore  potrebno 
je  stupnjevati  na  temelju  ozbiljnosti,  opsega,  trajanja  i  ponavljanja  utvrđene  nesukladnosti.  U  okviru 
odbijanja  i  povlačenja  potpore  i  administrativnih  kazni  potrebno  je  uzeti  u  obzir  posebnosti  različitih 
mjera  potpore  s  obzirom  na  kriterije  prihvatljivosti,  obveze  i  druge  zahtjeve.  U  slučaju  ozbiljne 
nesukladnosti  ili  u  slučaju  kada  je  korisnik  dostavio  lažne  dokaze  za  potrebe  primanja  potpore,  potporu 
treba  odbiti  i  odrediti  administrativnu  kaznu.  Administrativne  kazne  treba  odrediti  sve  do  potpunog 
isključenja  iz  jedne  ili  više  mjera  potpore  ili  vrsta  aktivnosti  na  određeno  razdoblje.
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(32) U  slučaju  mjera  potpore  ruralnom  razvoju  administrativne  kazne  ne  bi  trebale  dovoditi  u  pitanje  moguć
nost  da  se  zbog  nesukladnosti  privremeno  obustavi  potpora.  Potrebno  je  utvrditi  pravila  kojima  će  se 
definirati  slučajevi  u  kojima  se  može  očekivati  da  će  korisnik  riješiti  nesukladnost  u  razumnom  roku.

(33) Člankom  93.  stavkom  3.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  predviđa  se  da  se  pravilima  za  višestruku 
sukladnost  za  godine  2015.  i  2016.  obuhvati  i  održavanje  trajnih  pašnjaka.  U  tom  je  smislu  potrebno 
navesti  da  bi  države  članice  trebale  nastaviti  ispunjivati  svoje  obveze  u  2015.  i  2016.  u  skladu 
s  omjerom  utvrđenim  u  2014.

(34) Radi  jasnoće  i  utvrđivanja  usklađene  osnove  za  ocjenu  nesukladnosti  te  izračuna  i  primjene  administra
tivnih  kazni  u  okviru  višestruke  sukladnosti  potrebno  je  objasniti  značenje  termina  „ponavljanje”,  „opseg”, 
„ozbiljnost”  i  „trajanje”  nesukladnosti.  Osim  toga  potrebno  je  objasniti  kada  se  nesukladnost  može 
smatrati  „utvrđenom”.

(35) Kad  je  riječ  o  nesukladnostima  s  obvezama  u  pogledu  višestruke  sukladnosti,  potrebno  je  uspostaviti 
administrativne  kazne  uzimajući  pritom  u  obzir  načelo  proporcionalnosti.  Trebale  bi  se  primijeniti  samo 
ako  poljoprivrednik  postupa  nemarno  ili  namjerno  i  treba  ih  stupnjevati  u  skladu  s  ozbiljnošću  počinjene 
nesukladnosti.

(36) S  obzirom  na  obveze  u  pogledu  višestruke  sukladnosti,  uz  stupnjevanje  administrativnih  kazni  s  obzirom 
na  načelo  proporcionalnosti,  potrebno  je  predvidjeti  da  se,  počevši  od  određenog  trenutka,  ponovljena 
kršenja  iste  obveze  višestruke  sukladnosti  nakon  prethodnog  upozorenja  poljoprivredniku  trebaju  tretirati 
kao  namjerna  nesukladnost.

(37) Nadalje,  ako  u  određenim  uvjetima  država  članica  primijeni  mogućnost  da  ne  primjenjuje  administrativne 
kazne  za  nesukladnosti  na  temelju  članka  97.  stavka  3.  i  članka  99.  stavka  2.  Uredbe  (EU) 
br.  1306/2013,  potrebno  je  utvrditi  zahtjeve  za  uklanjanje  relevantne  nesukladnosti.

(38) Kada  je  riječ  posebice  o  sustavu  ranog  upozoravanja,  kako  je  navedeno  u  članku  99.  stavku  2.  Uredbe 
1306/2013,  u  slučaju  da  korisnik  ne  ispunjava  obvezu  poduzimanja  korektivnih  mjera  potrebno  je 
retroaktivno  primijeniti  smanjenje  za  godinu  u  kojoj  je  otkrivena  nesukladnost  zbog  koje  je  upotrijebljen 
sustav  ranog  upozoravanja.  Pri  izračunu  administrativnih  kazni  potrebno  je  uzeti  u  obzir  i  ponovljene 
nesukladnosti  u  godini  sljedeće  provjere,  ako  je  to  primjenjivo.  Kako  bi  se  korisnicima  pružila  pravna 
sigurnost,  potrebno  je  odrediti  vremenski  rok  za  retroaktivnu  primjenu  administrativnih  kazni.

(39) Za  korisnike  višegodišnjih  aktivnosti  koje  su  započele  u  okviru  programa  ruralnog  razvoja  odobrenog  na 
temelju  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  1698/2005 (1)  i  koji  imaju  obveze  višestruke  sukladnosti,  potrebno  je  utvr
diti  da  se  primjenjuju  novi  sustav  kontrole  i  administrativne  kazne  kako  bi  se  smanjilo  administrativno 
opterećenje  nacionalnih  tijela  nadležnih  za  provjeru  sukladnosti  i  osiguralo  pojednostavnjenje  postupaka.

(40) U  pogledu  nesukladnosti  s  obvezama  višestruke  sukladnosti,  na  koje  se  nije  primijenila  administrativna 
kazna  jer  su  obuhvaćene  pravilom  de  minimis  predviđenog  Uredbom  Vijeća  (EZ)  br.  73/2009 (2)  ili 
Uredbom  (EZ)  br.  1698/2005,  ali  za  koje  su  države  članice  morale  osigurati  da  korisnici  otklone 
nesukladnost,  potrebno  je  utvrditi  prijelazna  pravila  kako  bi  se  osigurala  dosljednost  između  obveze 
praćenja  koja  je  postojala  prije  stupanja  na  snagu  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  i  novih  pravila  u  tom 
pogledu  u  navedenoj  Uredbi.

(1) Uredba Vijeća (EZ) br. 1698/2005 od 20. rujna 2005. o potpori ruralnom razvoju iz Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj
(EPFRR) (SL L 277, 21.10.2005., str. 1.).

(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 73/2009 od 19. siječnja 2009. o utvrđivanju zajedničkih pravila za programe izravne potpore za poljoprivrednike
u okviru zajedničke poljoprivredne politike i  utvrđivanju određenih programa potpore za poljoprivrednike, o izmjeni uredaba (EZ) 
br.  1290/2005,  (EZ)  br.  247/2006,  (EZ)  br.  378/2007 i  stavljanju izvan snage Uredbe (EZ)  br.  1782/2003 ((SL L 30,  31.1.2009., 
str. 16.).
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(41) Zbog  jasnoće  i  pravne  sigurnosti,  Uredbu  (EZ)  br.  1122/2009  trebalo  bi  staviti  izvan  snage.  Uredbu 
Komisije  (EU)  br.  65/2011 (1)  trebalo  bi  također  staviti  izvan  snage.

(42) Uzimajući  u  obzir  članak  119.  stavak  1.  drugi  podstavak  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  ova  bi  se  Uredba 
trebala  primjenjivati  na  zahtjeve  za  potporu  ili  zahtjeve  za  plaćanje  povezane  s  tržišnim  godinama  ili 
premijskim  razdobljima  s  početkom  od  1.  siječnja  2015.,

DONIJELA  JE  OVU  UREDBU:

GLAVA  I.

OPĆE  ODREDBE

Članak  1.

Područje  primjene

Ovom  se  Uredbom  utvrđuju  odredbe  kojima  se  dopunjuju  određeni  elementi  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  koji 
nisu  ključni,  a  odnose  se  na:

(a) uvjete  za  djelomično  ili  potpuno  odbijanje  ili  povlačenje  pomoći  ili  potpore;

(b) utvrđivanje  administrativne  kazne  i  posebne  stope  koja  će  se  uvesti;

(c) utvrđivanje  slučajeva  u  kojima  se  ne  primjenjuje  administrativna  kazna;

(d) pravila  koja  se  primjenjuju  na  razdoblja,  datume  i  rokove  ako  je  konačni  rok  za  podnošenje  zahtjeva  ili 
izmjena  praznik,  subota  ili  nedjelja;

(e) posebne  definicije  potrebne  za  osiguranje  usklađene  provedbe  integriranog  sustava;

(f) osnovna  obilježja  i  tehnička  pravila  za  sustav  za  identifikaciju  zemljišnih  parcela  i  utvrđivanje  korisnika;

(g) osnovna  obilježja,  tehnička  pravila  i  zahtjevi  kvalitete  za  sustav  za  utvrđivanje  i  evidentiranje  prava  na 
plaćanje;

(h) osnovu  za  izračun  potpore,  uključujući  pravila  o  tome  kako  postupati  u  određenim  slučajevima  u  kojima 
prihvatljiva  područja  sadržavaju  obilježja  krajobraza  ili  stabla;

(i) dodatna  pravila  za  posrednike  poput  službi,  tijela  i  organizacija  koji  su  uključeni  u  postupak  dodjele 
pomoći  ili  potpore;

(j) održavanje  trajnih  pašnjaka  u  pogledu  višestruke  sukladnosti;

(k) usklađenu  osnovu  za  izračun  administrativnih  kazni  povezanih  s  višestrukom  sukladnošću;

(l) uvjete  za  primjenu  i  izračun  administrativnih  kazni  povezanih  s  višestrukom  sukladnošću;

(m) dodatak  pravilima  predviđenima  Uredbom  (EU)  br.  1306/2013  kako  bi  se  osigurao  neometani  prijelaz 
s  pravila  stavljenih  izvan  snage  na  nova  pravila.

Članak  2.

Definicije

1. Za  potrebe  integriranog  sustava  iz  članka  67.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  primjenjuju  se 
definicije  iz  članka  4.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  članka  67.  stavka  4.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

(1) Uredba Komisije (EU) br. 65/2011 od 27. siječnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1698/2005
vezano uz primjenu postupaka kontrole, kao i uvjeta višestruke sukladnosti u vezi s mjerama ruralnog razvoja (SL L 25, 28.1.2011., 
str. 8.).
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Primjenjuju  se  i  sljedeće  definicije:

1. „korisnik”  znači  poljoprivrednik  prema  definiciji  iz  članka  4.  stavka  1.  točke  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013 
i  iz  članka  9.  te  Uredbe,  korisnik  koji  podliježe  višestrukoj  sukladnosti  u  smislu  članka  92.  Uredbe  (EU) 
br.  1306/2013  i/ili  korisnik  koji  prima  potporu  za  ruralni  razvoj  iz  članka  2.  stavka  10.  Uredbe  (EU) 
br.  1303/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (1);

2. „nesukladnost”  znači:

(a) za  kriterije  prihvatljivosti,  obveze  i  druge  zahtjeve  koje  se  odnose  na  uvjete  za  dodjelu  pomoći  ili 
potpore  iz  članka  67.  stavka  2.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  svako  neispunjavanje  tih  kriterija 
prihvatljivosti,  obveza  ili  drugih  zahtjeva;  ili

(b) za  višestruku  sukladnost,  nepoštovanje  obveznih  zahtjeva  za  upravljanje  u  skladu  sa  zakonodavstvom 
Unije,  standarda  za  dobre  poljoprivredne  i  okolišne  uvjete  zemljišta  koje  određuju  države  članice 
u  skladu  s  člankom  94.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  ili  održavanja  trajnih  pašnjaka  iz  članka  93.  stavka 
3.  te  Uredbe;

3. „zahtjev  za  potporu”  znači  zahtjev  za  potporu  ili  za  ulazak  u  mjeru  na  temelju  Uredbe  (EU) 
br.  1305/2013;

4. „zahtjev  za  plaćanje”  znači  zahtjev  korisnika  za  plaćanje  nacionalnih  tijela  na  temelju  Uredbe  (EU) 
br.  1305/2013;

5. „druga  izjava”  znači  sve  izjave  i  dokumenti,  osim  zahtjeva  za  potporu  ili  zahtjeva  za  plaćanje,  koje  korisnik 
ili  treća  strana  treba  dostaviti  radi  postupanja  u  skladu  s  posebnim  zahtjevima  određenih  mjera  ruralnog 
razvoja;

6. „mjere  ruralnog  razvoja  u  području  primjene  integriranog  sustava”  znači  mjere  potpore  dodijeljene  u  skladu 
s  člankom  21.  stavkom  1.  točkama  (a)  i  (b)  i  člancima  28.  do  31.,  33.,  34.  i  40.  Uredbe  (EU) 
br.  1305/2013  te,  prema  potrebi,  člankom  35.  stavkom  1.  točkama  (b)  i  (c)  Uredbe  (EU)  br.  1303/2013  uz 
iznimku  mjera  iz  članka  28.  stavka  9.  Uredbe  (EU)  br.  1305/2013  i  mjera  na  temelju  članka  21.  stavka  1. 
točaka  (a)  i  (b)  te  Uredbe  kada  je  riječ  o  trošku  uspostave;

7. „sustav  identifikacije  i  registracije  životinja”  znači  sustav  identifikacije  i  registracije  goveda  uspostavljen 
Uredbom  (EZ)  br.  1760/2000  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (2),  odnosno  sustav  označivanja  i  registracije 
ovaca  i  koza  uspostavljen  Uredbom  Vijeća  (EZ)  br.  21/2004 (3);

8. „ušna  markica”  znači  ušna  markica  za  pojedinačnu  identifikaciju  goveda  iz  članka  3.  točke  (a)  i  članka  4. 
Uredbe  (EZ)  br.  1760/2000,  odnosno  ušna  markica  za  pojedinačnu  identifikaciju  ovaca  i  koza  iz  točke  A.3. 
Priloga  Uredbi  (EZ)  br.  21/2004;

9. „računalna  baza  podataka  za  životinje”  znači  računalna  baza  podataka  iz  članka  3.  točke  (b)  i  članka  5. 
Uredbe  (EZ)  br.  1760/2000,  odnosno  središnji  registar  ili  računalna  baza  podataka  iz  članka  3.  stavka  1. 
točke  (d),  članka  7.  i  članka  8.  Uredbe  (EZ)  br.  21/2004;

10. „putni  list  životinje”  znači  putni  list  životinje  iz  članka  3.  točke  (c)  i  članka  6.  Uredbe  (EZ)  br.  1760/2000;

(1) Uredba (EU) br. 1303/2013 Europskog parlamenta i  Vijeća od 17. prosinca 2013. o utvrđivanju zajedničkih odredbi o Europskom 
fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu, Europskom poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj 
i  Europskom fondu za pomorstvo i  ribarstvo i  o  utvrđivanju općih odredbi  o Europskom fondu za regionalni  razvoj,  Europskom 
socijalnom fondu, Kohezijskom fondu i  Europskom fondu za pomorstvo i  ribarstvo te o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 1083/2006 (SL L 347, 20.12.2013., str. 320.).

(2) Uredba (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. srpnja 2000. o uvođenju sustava označivanja i registracije životinja 
vrste goveda, označivanju goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg mesa i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 820/97 (SL L 204,
11.8.2000., str. 1.).

(3) Uredba Vijeća (EZ) br. 21/2004 od 17. prosinca 2003. o uspostavi sustava za označivanje i registraciju ovaca i koza i izmjeni Uredbe 
(EZ) br. 1782/2003 i Direktiva 92/102/EEZ i 64/432/EEZ (SL L 5, 9.1.2004., str. 8.).
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11. „registar”  u  vezi  sa  životinjama  znači  registar  koji  vodi  posjednik  životinja  iz  članka  3.  točke  (d)  i  članka  7. 
Uredbe  (EZ)  br.  1760/2000,  odnosno  registar  iz  članka  3.  stavka  1.  točke  (b)  i  članka  5.  Uredbe  (EZ) 
br.  21/2004;

12. „identifikacijski  broj”  znači  identifikacijski  broj  iz  članka  4.  stavka  1.  Uredbe  (EZ)  br.  1760/2000,  odnosno 
brojevi  iz  točke  A.2.  Priloga  Uredbi  (EZ)  br.  21/2004;

13. „program  potpore  za  životinje”  znači  mjera  dobrovoljne  proizvodno  vezane  potpore  predviđena  glavom  IV. 
poglavljem  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ako  se  godišnje  plaćanje  dodijeljeno  unutar  količinskih 
ograničenja  temelji  na  određenom  broju  životinja;

14. „mjere  potpore  povezane  sa  životinjama”  znači  mjere  ruralnog  razvoja  ili  vrste  aktivnosti  za  koje  se  potpora 
temelji  na  broju  životinja  ili  na  prijavljenom  broju  uvjetnih  grla;

15. „zahtjev  za  potporu  za  stoku”  znači  zahtjevi  za  plaćanje  potpore  ako  se  godišnje  plaćanje  koje  treba 
dodijeliti  unutar  količinskih  ograničenja  temelji  na  određenom  broju  životinja  na  temelju  dobrovoljne  proiz
vodno  vezane  potpore  predviđene  glavom  IV.  poglavljem  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013;

16. „prijavljene  životinje”  znači  životinje  koje  podliježu  zahtjevu  za  potporu  za  stoku  na  temelju  programa 
potpora  za  životinje  ili  zahtjevu  za  plaćanje  za  mjeru  potpore  povezanu  sa  životinjama;

17. „potencijalno  prihvatljiva  životinja”  znači  životinja  koja  bi  a  priori  mogla  ispunjivati  kriterije  prihvatljivosti  za 
dodjelu  potpore  na  temelju  programa  potpora  za  životinje  ili  mjere  potpore  povezane  sa  životinjama 
u  predmetnoj  godini  podnošenja  zahtjeva;

18. „utvrđena  životinja”  znači:

(a) kod  programa  potpora  za  životinje,  životinja  kod  koje  su  ispunjeni  svi  uvjeti  utvrđeni  pravilima  za 
dodjelu  potpore;  ili

(b) kod  mjere  potpore  povezane  sa  životinjama,  životinja  identificirana  s  pomoću  administrativne  kontrole  ili 
kontrole  na  terenu;

19. „posjednik  životinje”  znači  svaka  fizička  ili  pravna  osoba  koja  je  trajno  ili  privremeno  odgovorna  za 
životinje,  uključujući  tijekom  prijevoza  ili  na  tržištu;

20. „programi  potpora  povezani  s  površinom”  znači  izravna  plaćanja  po  površini  u  smislu  članka  67.  stavka  4. 
točke  (b)  Uredbe  1306/2013  osim  posebnih  mjera  za  poljoprivredu  u  najudaljenijim  regijama  Unije  iz 
poglavlja  IV.  Uredbe  (EU)  br.  228/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (1)  i  posebnih  mjera  za  poljoprivredu 
u  korist  manjih  egejskih  otoka  iz  poglavlja  IV.  Uredbe  (EU)  br.  229/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (2);

21. „mjere  potpore  povezane  s  površinom”  znači  mjere  ruralnog  razvoja  ili  vrste  aktivnosti  za  koje  se  potpora 
temelji  na  veličini  prijavljene  površine;

22. „korištenje”  u  vezi  s  površinom  znači  korištenje  površine  u  smislu  vrste  kultura  iz  članka  44.  stavka  4. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  vrste  trajnog  travnjaka  prema  definiciji  iz  članka  4.  stavka  1.  točke  (h)  te 
Uredbe,  trajnog  pašnjaka  iz  članka  45.  stavka  2.  točke  (a)  te  Uredbe  ili  površina  travnjaka,  osim  trajnog 
travnjaka  ili  trajnog  pašnjaka,  ili  prekrivača  tla  ili  izostanka  usjeva;

(1) Uredba  (EU)  br.  228/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  13.  ožujka  2013.  o  utvrđivanju  posebnih  mjera  za  poljoprivredu 
u najudaljenijim regijama Unije i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 247/2006 (SL L 78, 20.3.2013., str. 23.).

(2) Uredba (EU) br. 229/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. ožujka 2013. o utvrđivanju posebnih mjera za poljoprivredu u korist
manjih egejskih otoka i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1405/2006 (SL L 78, 20.3.2013., str. 41.).
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23. „utvrđena  površina”  znači:

(a) kod  programa  potpora  po  površini,  površina  kod  koje  su  ispunjeni  svi  kriteriji  prihvatljivosti  ili  druge 
obveze  u  pogledu  uvjeta  za  dodjelu  potpore  neovisno  o  broju  prava  na  plaćanja  kojima  korisnik 
raspolaže;  ili

(b) kod  mjera  potpore  po  površini,  površina  čestica  ili  parcela  utvrđena  s  pomoću  administrativne  kontrole 
ili  kontrole  na  terenu;

24. „geografski  informacijski  sustav”  (dalje  u  tekstu  „GIS”)  znači  tehnike  računalnoga  geografskog  informacijskog 
sustava  u  skladu  s  člankom  70.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013;

25. „referentna  parcela”  znači  geografski  razgraničena  površina  koja  ima  jedinstvenu  identifikacijsku  oznaku  koja 
je  registrirana  u  sustavu  za  identifikaciju  zemljišnih  parcela  iz  članka  70.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013;

26. „geografski  materijal”  znači  karte  i  ostali  dokumenti  za  komuniciranje  sadržaja  GIS-a  između  podnositelja 
zahtjeva  za  potporu  i  države  članice.

2. Za  potrebe  glave  IV.  ove  Uredbe  primjenjuju  se  definicije  iz  glave  VI.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

Uz  to,  „standardi”  znači  standardi  kako  ih  definiraju  države  članice  u  skladu  s  člankom  94.  Uredbe  (EU) 
br.  1306/2013  te  obveze  u  pogledu  trajnih  pašnjaka  iz  članka  93.  stavka  3.  te  Uredbe.

Članak  3.

Primjena  kaznenih  odredbi

Primjenom  administrativnih  kazni  te  odbijanjem  ili  povlačenjem  pomoći  ili  potpore  kako  je  predviđeno  ovom 
Uredbom  ne  dovodi  se  u  pitanje  primjena  kaznenih  odredbi  ako  su  predviđene  nacionalnim  zakonodavstvom.

Članak  4.

Viša  sila  i  iznimne  okolnosti

1. Kad  je  riječ  o  izravnim  plaćanjima,  ako  nije  mogao  ispuniti  kriterije  prihvatljivosti  ili  druge  obveze  zbog 
više  sile  ili  iznimnih  okolnosti,  korisnik  zadržava  svoje  pravo  na  potporu  u  pogledu  prihvatljive  površine  ili 
životinja  u  trenutku  kad  su  nastale  okolnosti  više  sile  ili  iznimne  okolnosti.

Što  se  tiče  mjera  potpore  ruralnom  razvoju  u  skladu  s  člancima  28.,  29.,  33.  i  34.  Uredbe  (EU) 
br.  1305/2013,  ako  korisnik  nije  mogao  ispuniti  obvezu  zbog  više  sile  ili  iznimnih  okolnosti,  odgovarajuće 
plaćanje  proporcionalno  se  povlači  za  godine  tijekom  kojih  su  nastale  viša  sila  ili  iznimne  okolnosti.  Povlačenje 
se  odnosi  samo  na  one  dijelove  obveze  za  koje  nisu  nastali  dodatni  troškovi  niti  su  izgubljeni  prihodi  prije 
nego  što  je  nastala  viša  sila  ili  iznimne  okolnosti.  Povlačenje  se  ne  primjenjuje  u  pogledu  kriterija  prihvatljivosti 
niti  drugih  obveza  niti  se  primjenjuje  administrativna  kazna.

Što  se  tiče  ostalih  mjera  potpore  ruralnom  razvoju,  države  članice  ne  zahtijevaju  djelomično  ili  potpuno 
vraćanje  potpore  u  slučaju  više  sile  ili  iznimnih  okolnosti.  U  slučaju  višegodišnjih  preuzetih  obveza  ili  plaćanja, 
ne  zahtijeva  se  vraćanje  potpore  koja  je  primljena  prethodnih  godina  te  se  preuzeta  obveza  ili  plaćanje  nastavlja 
sljedećih  godina  u  skladu  s  njezinim  izvornim  trajanjem.

Ako  se  nesukladnost  koja  je  posljedica  takve  više  sile  ili  iznimnih  okolnosti  odnosi  na  višestruku  sukladnost,  ne 
primjenjuje  se  odgovarajuća  administrativna  kazna  iz  članka  91.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

2. O  slučajevima  više  sile  i  iznimnih  okolnosti  pisanim  putem  obavješćuje  se  nadležno  tijelo  s  odgovarajućim 
dokazima  koji  su  zadovoljavajući  za  nadležno  tijelo  u  roku  od  petnaest  radnih  dana  od  dana  kada  korisnik  ili 
njegov  ovlaštenik  to  može  učiniti.
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GLAVA  II.

INTEGRIRANI  ADMINISTRATIVNI  I  KONTROLNI  SUSTAV

POGLAVLJE  I.

ZAHTJEVI  SUSTAVA

Članak  5.

Identifikacija  zemljišnih  parcela

1. Sustav  za  identifikaciju  zemljišnih  parcela  iz  članka  70.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  primjenjuje  se  na 
razini  referentnih  parcela.  Referentna  parcela  obuhvaća  jedinicu  zemljišta  koja  odgovara  poljoprivrednoj  površini 
kako  je  definirana  u  članku  4.  stavku  1.  točki  (e)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.  Prema  potrebi  referentna  parcela 
obuhvaća  i  površine  iz  članka  32.  stavka  2.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  poljoprivredno  zemljište  iz 
članka  28.  stavka  2.  Uredbe  (EU)  br.  1305/2013.

Države  članice  određuju  granice  referentne  parcele  kako  bi  se  osiguralo  da  je  ona  mjerljiva,  da  omogućuje 
jedinstvenu  i  nedvosmislenu  lokalizaciju  svake  zemljišne  parcele  koja  se  godišnje  prijavljuje  te  da  je  u  načelu 
stabilna  u  vremenu.

2. Osim  toga  države  članice  osiguravaju  da  se  prijavljene  zemljišne  parcele  pouzdano  identificiraju.  Osobito 
zahtijevaju  da  zahtjevi  za  potporu  i  zahtjevi  za  plaćanje  sadržavaju  određene  informacije  ili  da  su  im  priloženi 
dokumenti  koje  utvrđuje  nadležno  tijelo  kojima  se  omogućuje  utvrđivanje  lokacije  i  mjerenje  svake  zemljišne 
parcele.  Za  svaku  referentnu  parcelu  države  članice:

(a) određuju  najveću  prihvatljivu  površinu  za  potrebe  programa  potpore  navedenih  u  Prilogu  I.  Uredbi  (EU) 
br.  1307/2013;

(b) određuju  najveću  prihvatljivu  površinu  za  potrebe  mjera  povezanih  s  površinom  iz  članaka  28.  do  31. 
Uredbe  (EU)  br.  1305/2013;

(c) lociraju  i  određuju  veličinu  ekološki  značajnih  površina  navedenih  u  članku  46.  stavku  1.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  za  koje  je  država  članica  odlučila  da  se  smatraju  ekološki  značajnim  površinama.  U  tu  svrhu 
države  članice,  prema  potrebi,  primjenjuju  konverzijske  i/ili  ponderacijske  faktore  utvrđene  u  Prilogu  X. 
Uredbi  (EU)  br.  1307/2013;

(d) određuju  primjenjuju  li  se  odredbe  na  planinska  područja,  područja  sa  znatnim  prirodnim  ograničenjima 
i  ostala  područja  zahvaćena  određenim  ograničenjima  iz  članka  32.  Uredbe  (EU)  br.  1305/2013,  područja 
Natura  2000,  područja  obuhvaćena  Direktivom  2000/60/EZ  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (1),  poljoprivredna 
zemljišta  odobrena  za  proizvodnju  pamuka  u  skladu  s  člankom  57.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  područja 
koja  se  prirodno  održavaju  u  stanju  pogodnom  za  ispašu  ili  uzgoj  iz  članka  4.  stavka  1.  točke  (c)  podtočke 
iii.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  područja  koja  su  države  članice  odredile  za  regionalnu  i/ili  zajedničku 
provedbu  ekološki  značajnih  površina  u  skladu  s  člankom  46.  stavcima  5.  i  6.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013, 
područja  o  kojima  je  Komisija  obaviještena  u  skladu  s  člankom  20.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  područja 
pokrivena  trajnim  travnjakom  koja  su  ekološki  osjetljiva  u  područjima  obuhvaćenima  Direktivom  Vijeća 
92/43/EEZ (2)  ili  Direktivom  2009/147/EZ  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (3)  i  druga  osjetljiva  područja  iz 
članka  45.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i/ili  područja  koja  su  odredile  države  članice  u  skladu  s 
člankom  48.  te  Uredbe.

3. Države  članice  osiguravaju  da  je  najveća  prihvatljiva  površina  po  referentnoj  parceli  kako  je  navedena 
u  stavku  2.  točki  (a)  ispravno  kvantificirana  s  najvećim  odstupanjem  od  2 %,  uzimajući  pritom  u  obzir  strukturu 
i  stanje  parcele.

(1) Direktiva 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2000. o uspostavljanju okvira za djelovanje Zajednice u području
politike voda (SL L 327, 22.12.2000., str. 1.).

(2) Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune i flore (SL L 206, 22.7.1992., str. 7.).
(3) Direktiva 2009/147/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2009. o očuvanju divljih ptica (SL L 20, 26.1.2010., str. 7.).
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4. Za  mjere  iz  članka  21.  stavka  1.  točke  (a)  te  članaka  30.  i  34.  Uredbe  (EU)  br.  1305/2013  države  članice 
mogu  uspostaviti  odgovarajuće  alternativne  sustave  za  jedinstvenu  identifikaciju  zemljišta  na  koje  se  primjenjuje 
potpora  ako  je  ono  pokriveno  šumom.

5. GIS  se  primjenjuje  na  temelju  nacionalnog  referentnog  koordinatnog  sustava  kako  je  definiran  u  Direktivi 
2007/2/EZ  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (1)  kojim  se  omogućuje  standardizirano  mjerenje  i  jedinstvena  iden
tifikacija  zemljišnih  parcela  u  cijeloj  državi  članici.  Ako  se  koriste  različiti  koordinatni  sustavi,  oni  se  međusobno 
isključuju  te  osiguravaju  dosljednost  informacija  koje  se  odnose  na  istu  lokaciju.

Članak  6.

Ocjena  kakvoće  sustava  za  identifikaciju  poljoprivrednih  parcela

1. Države  članice  svake  godine  ocjenjuju  kakvoću  sustava  za  identifikaciju  zemljišnih  parcela  za  potrebe 
programa  osnovnih  plaćanja  i  programa  jedinstvenih  plaćanja  iz  glave  III.  poglavlja  I.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.  Ocjenom  su  obuhvaćena  dva  razreda  usklađenosti.

Prvi  razred  usklađenosti  obuhvaća  sljedeće  elemente  radi  ocjene  kakvoće  sustava  za  identifikaciju  zemljišnih 
parcela:

(a) ispravnu  kvantifikaciju  najveće  prihvatljive  površine;

(b) udio  i  distribuciju  referentnih  parcela  kod  kojih  se  u  okviru  najvećih  prihvatljivih  površina  uzimaju  u  obzir 
neprihvatljive  površine  ili  kod  kojih  se  ne  uzimaju  u  obzir  poljoprivredne  površine;

(c) učestalost  referentnih  parcela  s  kritičnim  nedostacima.

Drugi  razred  usklađenosti  obuhvaća  sljedeće  elemente  kakvoće  kako  bi  se  utvrdile  moguće  slabosti  u  sustavu  za 
identifikaciju  zemljišnih  parcela:

(a) kategorizaciju  referentnih  parcela  kod  kojih  se  u  okviru  najvećih  prihvatljivih  površina  uzimaju  u  obzir 
neprihvatljive  površine,  kod  kojih  se  ne  uzimaju  u  obzir  poljoprivredne  površine  ili  otkriju  kritični  nedostaci;

(b) omjer  prijavljene  površine  i  najveće  prihvatljive  površine  unutar  referentnih  parcela;

(c) postotak  referentnih  parcela  koje  su  se  mijenjale,  akumuliran  tijekom  godina.

Ako  rezultati  ocjene  kakvoće  otkriju  nedostatke  u  sustavu,  države  članice  poduzimaju  odgovarajuću  korektivnu 
mjeru.

2. Države  članice  provode  ocjenu  iz  stavka  1.  na  temelju  uzorka  referentnih  parcela  koje  odabire  i  predviđa 
Komisija.  Zatim  se  koriste  podacima  s  pomoću  kojih  se  ocjenjuje  trenutačno  stanje  na  terenu.

3. Izvješće  o  ocjeni  i,  prema  potrebi,  korektivne  mjere  te  raspored  provedbe  šalju  se  Komisiji  do  31.  siječnja 
nakon  predmetne  kalendarske  godine.

Članak  7.

Utvrđivanje  i  evidentiranje  prava  na  plaćanja

1. Sustav  za  utvrđivanje  i  evidentiranje  prava  na  plaćanja  predviđen  člankom  71.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013 
elektronički  je  registar  na  razini  države  članice  kojim  se  posebno  u  pogledu  unakrsnih  provjera  predviđenima 
stavkom  1.  tog  članka  osigurava  učinkovita  sljedivost  prava  na  plaćanja  u  odnosu  na  sljedeće  elemente:

(a) nositelja;

(b) godišnje  vrijednosti;

(1) Direktiva 2007/2/EZ Europskog parlamenta i  Vijeća od 14.  ožujka 2007.  o uspostavljanju infrastrukture  za prostorne informacije 
u Europskoj zajednici (INSPIRE) (SL L 108, 25.4.2007., str. 1.).

L 181/58 HR Službeni list Europske unije 20.6.2014.



(c) datum  utvrđivanja;

(d) datum  zadnje  aktivacije;

(e) podrijetlo,  posebno  kada  je  riječ  o  načinu  dodjele  prava,  izvornim,  nacionalnim  ili  regionalnim  rezervama  te 
kupnji,  zakupu  i  nasljeđivanju;

(f) ako  se  primjenjuje  članak  21.  stavak  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  prava  zadržana  na  temelju  te  odredbe;

(g) prema  potrebi,  regionalna  ograničenja.

2. Države  članice  s  više  od  jedne  agencije  za  plaćanja  mogu  odlučiti  da  se  elektronički  registar  upotrebljava 
na  razini  agencija  za  plaćanja.  U  tom  će  slučaju  predmetna  država  članica  osigurati  međusobnu  kompatibilnost 
različitih  registara.

Članak  8.

Identifikacija  korisnikâ

Ne  dovodeći  u  pitanje  članak  72.  stavak  3.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  jedinstvenim  sustavom  za  bilježenje 
identiteta  svakog  korisnika  kako  je  predviđeno  člankom  73.  te  Uredbe  jamči  se  jedinstvena  identifikacija  svih 
zahtjeva  za  potporu  i  zahtjeva  za  plaćanje  ili  drugih  izjava  koje  je  podnio  isti  korisnik.

POGLAVLJE  II.

POLJOPRIVREDNE  PARCELE  S  OBILJEŽJIMA  KRAJOBRAZA  I  STABLIMA

Članak  9.

Određivanje  površina  na  kojima  poljoprivredna  parcela  sadržava  obilježja  krajobraza  i  stabla

1. Ako  su  određena  obilježja  krajobraza,  posebno  živice,  jarci  i  kameni  zidovi,  tradicionalno  dio  dobre 
poljoprivredne  prakse  uzgoja  ili  uporabe  na  poljoprivrednim  površinama  u  određenim  regijama,  države  članice 
mogu  odlučiti  da  se  odgovarajuća  površina  smatra  dijelom  prihvatljive  površine  poljoprivredne  parcele  u  smislu 
članka  67.  stavka  4.  točke  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  pod  uvjetom  da  ne  prelazi  ukupnu  širinu  koju 
određuje  predmetna  država  članica.  Ta  širina  odgovara  tradicionalnoj  širini  u  predmetnoj  regiji  i  ne  prelazi 
2  metra.

Međutim,  ako  su  države  članice  prije  9.  prosinca  2009.  obavijestile  Komisiju  o  širini  većoj  od  dva  metra 
u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  2.  trećim  podstavkom  Uredbe  Komisije  (EZ)  br.  796/2004 (1),  ta  se  širina  još 
uvijek  može  primjenjivati.

Prvi  i  drugi  podstavak  ne  primjenjuju  se  na  trajne  travnjake  prožete  obilježjima  krajobraza  i  stablima  ako  je 
predmetna  država  članica  odlučila  primjenjivati  sustav  proporcionalnosti  u  skladu  s  člankom  10.

2. Sva  obilježja  krajobraza  koja  podliježu  zahtjevima  i  standardima  navedenima  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU) 
br.  1306/2013  koja  su  sastavni  dio  ukupne  površine  poljoprivredne  parcele  smatraju  se  dijelom  prihvatljive 
površine  te  poljoprivredne  parcele.

3. Poljoprivredna  parcela  koja  sadrži  raštrkana  stabla  smatra  se  prihvatljivom  površinom  pod  uvjetom  da  su 
ispunjeni  sljedeći  uvjeti:

(a) poljoprivredne  djelatnosti  mogu  se  obavljati  na  sličan  način  kao  na  parcelama  bez  stabala  na  istoj  površini;  i

(b) broj  stabala  po  hektaru  ne  prelazi  najveću  gustoću.

(1) Uredba Komisije (EZ) br. 796/2004 od 21. travnja 2004. o utvrđivanju detaljnih pravila za provedbu višestruke sukladnosti, modulacije
i integriranog administrativnog i kontrolnog sustava predviđenih Uredbom Vijeća (EZ) br. 1782/2003 o utvrđivanju zajedničkih pravila
za programe izravne potpore u okviru zajedničke poljoprivredne politike i utvrđivanju određenih programa potpore za poljoprivrednike
(SL L 141, 30.4.2004., str. 18.).
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Najveću  gustoću  iz  prvog  podstavka  točke  (b)  određuju  države  članice  i  prijavljuju  na  temelju  tradicionalne 
prakse  uzgoja,  prirodnih  uvjeta  i  ekoloških  razloga.  Ne  prelazi  100  stabala  po  hektaru.  Međutim,  to  se 
ograničenje  ne  primjenjuje  na  mjere  iz  članaka  28.  i  30.  Uredbe  (EU)  br.  1305/2013.

Ovaj  se  stavak  ne  primjenjuje  na  raštrkane  voćke  koje  više  puta  daju  plodove,  na  raštrkana  stabla  prikladna  za 
ispašu  na  trajnim  travnjacima  i  na  trajne  travnjake  prožete  obilježjima  krajobraza  i  stablima  ako  predmetna 
država  članica  odluči  primjenjivati  sustav  proporcionalnosti  u  skladu  s  člankom  10.

Članak  10.

Sustav  proporcionalnosti  za  trajne  travnjake  koji  sadržavaju  obilježja  krajobraza  i  stabla

1. U  pogledu  trajnih  travnjaka  prožetih  neprihvatljivim  obilježjima  kao  što  su  obilježja  krajobraza  i  stabla, 
države  članice  mogu  odlučiti  primijeniti  sustav  proporcionalnosti  kako  bi  odredile  prihvatljivu  površinu  unutar 
referentne  parcele.

Sustav  proporcionalnosti  naveden  u  prvom  podstavku  sastoji  se  od  različitih  kategorija  vrsta  homogenih  pokrova 
tla  na  koje  se  primjenjuje  trajni  koeficijent  smanjenja  na  temelju  postotka  neprihvatljivih  površina.  Kategorija 
koja  predstavlja  najniži  postotak  neprihvatljive  površine  ne  prelazi  10 %  neprihvatljive  površine  te  se  na  tu 
kategoriju  ne  primjenjuje  koeficijent  smanjenja.

2. Sva  obilježja  krajobraza  koja  podliježu  zahtjevima  i  standardima  navedenima  u  Prilogu  II.  Uredbi  (EU) 
br.  1306/2013  koja  su  sastavni  dio  ukupne  površine  poljoprivredne  parcele  smatraju  se  dijelom  prihvatljive 
površine.

3. Ovaj  članak  ne  primjenjuje  se  na  trajne  travnjake  koji  sadržavaju  voćke  koje  više  puta  daju  plodove.

POGLAVLJE  III.

ZAHTJEVI  ZA  POTPORU  I  ZAHTJEVI  ZA  PLAĆANJE

Članak  11.

Jedinstveni  zahtjev

Jedinstvenim  zahtjevom  obuhvaćen  je  najmanje  zahtjev  za  izravna  plaćanja  iz  članka  72.  stavka  1.  Uredbe  (EU) 
br.  1306/2013  u  pogledu  programa  osnovnih  plaćanja  ili  programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  i  ostalih 
programa  potpora  po  površini.

Članak  12.

Odstupanje  od  zadnjeg  datuma  za  podnošenje

Odstupajući  od  članka  5.  stavka  1.  Uredbe  Vijeća  (EEZ,  Euratom)  br.  1182/71 (1),  kad  je  krajnji  rok  za 
podnošenje  zahtjeva  za  potporu,  zahtjeva  za  plaćanje  ili  drugih  izjava  ili  bilo  kojeg  popratnog  dokumenta  ili 
ugovora,  ili  krajnji  rok  za  izmjene  jedinstvenog  zahtjeva  ili  zahtjeva  za  plaćanje  državni  praznik,  subota  ili 
nedjelja,  smatra  se  da  je  rok  prvog  sljedećeg  radnog  dana.

Prvi  se  stavak  primjenjuje  i  na  najkasniji  mogući  datum  podnošenja  zahtjeva  nakon  roka  iz  članka  13.  stavka  1. 
trećeg  podstavka  i  na  najkasniji  mogući  datum  podnošenja  zahtjeva  nakon  roka  iz  članka  14.  drugog  podstavka 
za  podnošenje  zahtjeva  od  strane  korisnika  za  dodjelu  ili  povećanje  prava  na  plaćanja.

Članak  13.

Podnošenje  zahtjeva  nakon  roka

1. Osim  u  slučajevima  više  sile  i  iznimnih  okolnosti  iz  članka  4.,  podnošenje  zahtjeva  za  potporu  ili  zahtjeva 
za  plaćanje  u  skladu  s  ovom  Uredbom  nakon  krajnjeg  roka  za  podnošenje  koji  utvrđuje  Komisija  na  temelju 
članka  78.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  dovodi  do  smanjenja  od  1 %  po  radnom  danu  iznosa  na  koje 
bi  korisnik  imao  pravo  da  je  zahtjev  za  potporu  ili  zahtjev  za  plaćanje  podnesen  u  roku.

(1) Uredba Vijeća (EEZ, Euratom) br. 1182/71 od 3. lipnja 1971. o utvrđivanju pravila koja se primjenjuju na razdoblja, datume i rokove 
(SL L 124, 8.6.1971., str. 1.).
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Ne  dovodeći  u  pitanje  posebne  mjere  koje  države  članice  trebaju  poduzeti  u  pogledu  potrebe  za  pravovremenim 
podnošenjem  popratnih  dokumenata  radi  planiranja  i  provođenja  učinkovitih  kontrola,  prvi  podstavak  isto  se 
tako  primjenjuje  u  pogledu  zahtjeva  za  potporu,  dokumenata,  ugovora  ili  drugih  izjava  koje  treba  podnijeti 
nadležnom  tijelu  kad  se  oni  smatraju  sastavnim  dijelom  prihvatljivosti  za  predmetnu  pomoć  ili  potporu.  U  tom 
slučaju  smanjenje  se  primjenjuje  na  iznos  za  isplatu  predmetne  pomoći  ili  potpore.

Ako  takvo  kašnjenje  iznosi  više  od  25  kalendarskih  dana,  zahtjev  za  potporu  ili  zahtjev  za  plaćanje  smatra  se 
nedopuštenim  te  se  korisniku  neće  dodijeliti  pomoć  ili  potpora.

2. Osim  u  slučajevima  više  sile  i  iznimnih  okolnosti  iz  članka  4.,  ako  korisnik  programa  predviđenih 
člancima  46.  i  47.  Uredbe  (EU)  br.  1308/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (1)  koji  uz  to  podliježe  obvezama 
višestruke  sukladnosti  u  skladu  s  člankom  92.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  ne  podnese  obrazac  jedinstvenog 
zahtjeva  do  krajnjeg  roka  iz  stavka  1.  prvog  podstavka  ovog  članka,  primjenjuje  se  smanjenje  od  1 %  po 
radnom  danu.  Najveće  umanjenje  ograničeno  je  na  25 %.  Postotak  smanjenja  primjenjuje  se  na  ukupni  iznos 
plaćanja  povezanih  s  mjerama  na  temelju  članaka  46.  i  47.  Uredbe  (EU)  br.  1308/2013  podijeljen  sa  3  za 
restrukturiranje  i  konverziju.

3. Osim  u  slučajevima  više  sile  i  iznimnih  okolnosti  iz  članka  4.,  podnošenje  izmjena  jedinstvenog  zahtjeva 
ili  zahtjeva  za  plaćanje  nakon  krajnjeg  roka  za  takvo  podnošenje  koji  utvrđuje  Komisija  na  temelju  članka  78. 
točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  dovodi  do  smanjenja  od  1 %  po  radnom  danu  iznosa  koji  se  odnose  na 
stvarno  korištenje  predmetnih  poljoprivrednih  parcela.

Izmjene  jedinstvenog  zahtjeva  ili  zahtjeva  za  plaćanje  dopuštene  su  isključivo  do  najkasnijeg  mogućeg  datuma  za 
podnošenje  jedinstvenog  zahtjeva  ili  zahtjeva  za  plaćanje  nakon  roka  kako  je  navedeno  u  stavku  1.  trećem 
podstavku.  Međutim,  ako  je  taj  rok  kraći  ili  isti  kao  i  krajnji  rok  za  podnošenje  izmjene  jedinstvenog  zahtjeva 
ili  zahtjeva  za  plaćanje  iz  prvog  podstavka  ovog  stavka,  izmjene  jedinstvenog  zahtjeva  ili  zahtjeva  za  plaćanje 
smatraju  se  nedopuštenima  nakon  tog  roka.

Članak  14.

Podnošenje  zahtjeva  povezanog  s  pravima  na  plaćanje  nakon  roka

Osim  u  slučajevima  više  sile  i  iznimnih  okolnosti  iz  članka  4.,  podnošenje  zahtjeva  za  dodjelu  ili,  prema 
potrebi,  povećanje  vrijednosti  prava  na  plaćanja  nakon  krajnjeg  roka  koji  u  tu  svrhu  utvrđuje  Komisija  na 
temelju  članka  78.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  dovodi  do  smanjenja  od  3 %  po  radnom  danu  iznosa 
koji  se  trebaju  isplatiti  u  pogledu  prava  na  plaćanja  ili,  prema  potrebi,  u  pogledu  povećanja  vrijednosti  prava  na 
plaćanja  koja  se  trebaju  dodijeliti  korisniku.

Ako  je  takvo  kašnjenje  iznosi  više  od  25  kalendarskih  dana,  zahtjev  se  smatra  nedopuštenim,  a  korisniku  se  ne 
dodjeljuju  nikakva  prava  na  plaćanje  ili,  prema  potrebi,  nikakvo  povećanje  vrijednosti  prava  na  plaćanje.

POGLAVLJE  IV.

IZRAČUN  POTPORE  I  ADMINISTRATIVNIH  KAZNI  U  POGLEDU  PROGRAMA  IZRAVNIH  PLAĆANJA  I  MJERA 
RURALNOG  RAZVOJA  U  PODRUČJU  PRIMJENE  INTEGRIRANOG  SUSTAVA

ODJELJAK  1.

Opća  pravila

Članak  15.

Iznimke  od  primjene  administrativnih  kazni

1. Administrativne  kazne  predviđene  u  ovom  poglavlju  ne  primjenjuju  se  u  pogledu  dijela  zahtjeva  za 
potporu  ili  zahtjeva  za  plaćanje  za  koje  korisnik  pisanim  putem  obavješćuje  nadležno  tijelo  da  je  zahtjev  za 
potporu  ili  zahtjev  za  plaćanje  netočan  ili  da  je  postao  netočan  od  podnošenja,  uz  uvjet  da  korisnik  nije 
obaviješten  o  namjeri  nadležnog  tijela  da  izvrši  kontrolu  na  terenu  te  da  nadležno  tijelo  korisnika  još  nije 
obavijestilo  o  nesukladnostima  u  zahtjevu  za  potporu  ili  zahtjevu  za  plaćanje.

(1) Uredba  (EU)  br.  1308/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  17.  prosinca  2013.  o  uspostavljanju  zajedničke  organizacije  tržišta 
poljoprivrednih  proizvoda  i  stavljanju  izvan  snage  uredbi  Vijeća  (EEZ)  br.  922/72,  (EEZ)  br.  234/79,  (EZ)  br.  1037/2001  i  (EZ) 
br. 1234/2007 (SL L 347, 20.12.2013., str. 671.).
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2. Informacije  iz  stavka  1.  koje  je  dostavio  korisnik  imaju  učinak  prilagodbe  zahtjeva  za  potporu  ili  zahtjeva 
za  plaćanje  stvarnom  stanju.

Članak  16.

Neprijavljivanje  svih  površina

1. Ako  korisnik  za  određenu  godinu  ne  prijavi  sve  poljoprivredne  parcele  povezane  s  površinama  iz  članka 
72.  točke  (1)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  a  razlika  između  ukupne  prijavljene  površine  u  jedinstvenom  zahtjevu 
i/ili  zahtjevu  za  plaćanje  s  jedne  strane,  i  prijavljene  površine  uvećane  za  ukupnu  površinu  neprijavljenih  parcela 
s  druge  strane,  veća  je  od  3 %  prijavljene  površine,  ukupni  iznos  izravnih  plaćanja  po  površini  i/ili  potpore 
u  okviru  mjera  potpore  po  površini  koji  se  isplaćuje  tom  korisniku  za  tu  godinu  smanjuje  se  za  najviše  3 %, 
ovisno  o  težini  propusta.

Kazna  izračunata  u  skladu  s  prvim  podstavkom  umanjuje  se  za  iznos  bilo  koje  administrativne  kazne 
primijenjene  u  skladu  s  člankom  28.  stavkom  2.

2. Stavak  1.  primjenjuje  se  i  na  plaćanja  povezana  s  programima  predviđenima  člancima  46.  i  47.  Uredbe 
(EU)  br.  1308/2013  ako  korisnik  podliježe  obvezama  višestruke  sukladnosti  u  skladu  s  člankom  92.  Uredbe  (EU) 
br.  1306/2013.  Postotak  smanjenja  primjenjuje  se  na  ukupni  iznos  plaćanja  povezanih  s  mjerama  na  temelju 
članaka  46.  i  47.  Uredbe  (EU)  br.  1308/2013  podijeljen  s  3  za  restrukturiranje  i  konverziju.

3. Stavak  1.  ne  primjenjuje  se  na  plaćanja  u  okviru  programa  za  male  poljoprivrednike  predviđenog  u  glavi 
V.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

ODJELJAK  2.

Programi  potpora  po  površini,  osim  plaćanja  za  poljoprivredne  prakse  korisne  za  klimu  i  okoliš  ili  mjere 
potpora  po  površini

Članak  17.

Opća  načela

1. Za  potrebe  ovog  odjeljka  razlikuju  se  sljedeće  skupine  kultura  razlikuju  prema  potrebi:

(a) površine  prijavljene  radi  aktiviranja  prava  na  plaćanje  na  temelju  programa  osnovnih  plaćanja  ili  radi  dodjele 
jedinstvenih  plaćanja  po  površini;

(b) skupina  svake  prijavljene  površine  za  potrebe  bilo  kojeg  drugog  programa  potpora  po  površini  ili  mjere 
potpore  za  koje  se  primjenjuje  različita  stopa  potpore;

(c) površine  prijavljene  pod  naslovom  „druge  uporabe”.

2. Ako  je  ista  površina  osnova  za  zahtjev  za  potporu  i/ili  zahtjev  za  plaćanje  na  temelju  više  programa 
potpora  po  površini  ili  mjera  potpore,  ona  se  uzima  u  obzir  posebno  za  svaki  od  tih  programa  potpora  ili 
mjera  potpore.

Članak  18.

Osnova  za  izračun  u  pogledu  plaćanja  po  površini

1. Kad  je  riječ  o  zahtjevima  za  potporu  u  okviru  programa  osnovnih  plaćanja,  programa  za  male 
poljoprivrednike,  preraspodjele  plaćanja,  plaćanja  za  površine  s  prirodnim  ograničenjima  i,  prema  potrebi, 
programa  za  mlade  poljoprivrednike  i  kad  država  članica  primjenjuje  program  osnovnih  plaćanja,  primjenjuje  se 
sljedeće:

(a) ako  je  broj  prijavljenih  prava  na  plaćanje  veći  od  broja  prava  na  plaćanje  koja  korisnik  ima  na 
raspolaganju,  broj  prijavljenih  prava  na  plaćanje  smanjuje  se  na  broj  prava  na  plaćanje  koje  korisnik  ima  na 
raspolaganju;

(b) ako  postoji  razlika  između  prijavljenog  broja  prava  na  plaćanje  i  prijavljene  površine,  prijavljena  površina 
prilagođava  se  na  najnižu  vrijednost.

Ovaj  stavak  ne  primjenjuje  se  u  prvoj  godini  dodjele  prava  na  plaćanje.
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2. U  slučaju  plaćanja  za  mlade  poljoprivrednike  i  ako  se  država  članica  odluči  za  način  plaćanja  utvrđen 
člankom  50.  stavcima  6.,  7.  i  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ako  prijavljena  površina  u  okviru  programa 
osnovnih  plaćanja  ili  programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  premašuje  ograničenje  koje  je  utvrdila  država 
članica  u  skladu  s  člankom  50.  stavkom  9.  te  Uredbe,  prijavljena  površina  smanjuje  se  na  to  ograničenje.

3. U  slučaju  preraspodjele  plaćanja,  ako  prijavljena  površina  u  okviru  programa  osnovnih  plaćanja  ili 
programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  premašuje  ograničenje  koje  je  utvrdila  država  članica  u  skladu  s 
člankom  41.  stavkom  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  prijavljena  površina  smanjuje  se  na  to  ograničenje.

4. U  slučaju  plaćanja  za  površine  s  prirodnim  ograničenjima  i  kad  se  država  članica  odluči  za  način  plaćanja 
utvrđen  člankom  48.  stavkom  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ako  prijavljena  površina  na  temelju  programa 
osnovnih  plaćanja  ili  programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini  premašuje  najveći  broj  hektara  koji  je  utvrdila 
država  članica,  prijavljena  površina  smanjuje  se  na  taj  broj.

5. U  slučaju  zahtjeva  za  potporu  i/ili  zahtjeva  za  plaćanje  u  okviru  programa  potpora  povezanih  s  površinom 
ili  mjera  potpore,  ako  se  utvrdi  da  je  površina  skupine  kultura  veća  od  površine  prijavljene  u  zahtjevu  za 
potporu,  prijavljena  površina  koristi  se  za  izračun  potpore.

6. Ne  dovodeći  u  pitanje  administrativne  kazne  u  skladu  s  člankom  19.,  u  slučaju  zahtjeva  za  potporu  i/ili 
zahtjeva  za  plaćanje  u  okviru  programa  potpora  povezanih  s  površinom  ili  mjera  potpore,  ako  prijavljena  povr
šina  premašuje  površinu  utvrđenu  za  skupinu  kultura  iz  članka  17.  stavka  1.,  potpora  se  računa  na  temelju 
površine  utvrđene  za  tu  skupinu  kultura.

Međutim,  ne  dovodeći  u  pitanje  članak  60.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  ako  je  razlika  između  ukupne  utvrđene 
površine  i  ukupne  površine  prijavljene  za  plaćanje  u  okviru  programa  izravnih  plaćanja  utvrđenih  glavama  III., 
IV.  i  V.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ili  ako  je  ukupna  površina  prijavljena  za  plaćanje  na  temelju  mjere  potpore 
po  površini  manja  od  0,1  hektara  ili  jednaka  tome,  utvrđena  površina  smatra  se  jednakom  prijavljenoj  površini. 
Pri  ovom  se  izračunu  uzimaju  u  obzir  samo  prekoračenja  u  prijavi  površina  na  razini  skupine  kultura  iz  članka 
17.  stavka  1.

Drugi  podstavak  ne  primjenjuje  se  kad  ta  razlika  iznosi  više  od  20 %  ukupne  površine  prijavljene  za  plaćanja.

7. Za  potrebe  izračuna  potpore  u  okviru  programa  osnovnih  plaćanja  uzima  se  u  obzir  prosjek  vrijednosti 
različitih  prava  na  plaćanje  u  odnosu  na  odgovarajuću  prijavljenu  površinu.

Članak  19.

Administrativne  kazne  u  slučajevima  prekoračenja  u  prijavi

1. Ako  je,  kad  je  riječ  o  skupini  kultura  iz  članka  17.  stavka  1.,  površina  prijavljena  za  potrebe  bilo  kojeg 
programa  potpora  povezanog  s  površinom  ili  mjera  potpore  veća  od  površine  utvrđene  u  skladu  s  člankom  18., 
potpora  se  računa  na  temelju  utvrđene  površine  umanjene  za  dvostruku  utvrđenu  razliku  ako  je  razlika  veća  od 
3 %  ili  dva  hektara,  ali  manja  od  20 %  utvrđene  površine.

Ako  je  razlika  veća  od  20 %  utvrđene  površine,  za  predmetnu  skupinu  kultura  ne  dodjeljuje  se  nikakva  pomoć 
ili  potpora  povezana  s  površinom.

2. Ako  je  razlika  veća  od  50 %,  za  predmetnu  skupinu  kultura  ne  dodjeljuje  se  nikakva  pomoć  ili  potpora 
povezana  s  površinom.  Osim  toga,  korisnik  podliježe  dodatnoj  kazni  jednakoj  iznosu  plaćanja  ili  potpore  koji 
odgovara  razlici  između  prijavljene  površine  i  utvrđene  površine  u  skladu  s  člankom  18.

3. Ako  se  iznos  izračunan  u  skladu  sa  stavcima  1.  i  2.  ne  može  u  potpunosti  poravnati  tijekom  tri 
kalendarske  godine  od  kalendarske  godine  utvrđivanja,  u  skladu  s  pravilima  koja  je  utvrdila  Komisija  na  temelju 
članka  57.  stavka  (2)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  preostali  iznos  se  poništava.
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Članak  20.

Administrativne  kazne  koje  se  odnose  na  posebno  plaćanje  za  pamuk

Ne  dovodeći  u  pitanje  administrativne  kazne  primjenjive  u  skladu  s  člankom  19.  ove  Uredbe,  ako  se  utvrdi  da 
korisnik  ne  ispunjava  obveze  koje  proizlaze  iz  članka  61.  stavaka  1.  i  2.  Delegirane  uredbe  Komisije  (EU)  br. 
639/2014 (1),  korisnik  gubi  pravo  na  povećanje  potpore  predviđeno  člankom  60.  stavkom  2.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.  Nadalje,  potpora  za  pamuk  po  prihvatljivom  hektaru  u  skladu  s  člankom  57.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  smanjuje  se  za  iznos  povećanja  koje  bi  korisniku  bilo  dodijeljeno  na  drugi  način  u  skladu 
s  člankom  60.  stavkom  2.  te  Uredbe.

Članak  21.

Administrativne  kazne,  osim  za  prekoračenja  površine,  koje  se  odnose  na  plaćanja  za  mlade 
poljoprivrednike  u  skladu  s  glavom  III.  poglavljem  V.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

1. Ne  dovodeći  u  pitanje  administrativne  kazne  primjenjive  u  skladu  s  člankom  19.  ako  se  utvrdi  da  korisnik 
ne  ispunjava  obveze  iz  članka  50.  stavka  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  članka  49.  Delegirane  uredbe  (EU) 
br.  639/2014,  potpora  za  mlade  poljoprivrednike  ne  isplaćuje  se  ili  se  u  cijelosti  povlači.  Nadalje,  ako  se  utvrdi 
da  je  korisnik  dostavio  lažne  dokaze  za  potrebe  dokazivanja  sukladnosti  s  obvezama,  primjenjuje  se  kazna  koja 
odgovara  20 %  iznosa  koji  je  korisnik  primio  ili  bi  primio  na  drugi  način  kao  plaćanje  za  mlade 
poljoprivrednike  u  skladu  s  člankom  50.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013.

2. Ako  se  iznos  neosnovanih  plaćanja  i  administrativnih  kazni  iz  stavka  1.  ne  može  u  cijelosti  poravnati 
tijekom  tri  kalendarske  godine  od  kalendarske  godine  utvrđivanja,  u  skladu  s  pravilima  koja  je  utvrdila  Komisija 
na  temelju  članka  57.  stavka  (2)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  preostali  se  iznos  poništava.

ODJELJAK  3.

Plaćanje  za  poljoprivredne  prakse  korisne  za  klimu  i  okoliš

Članak  22.

Opća  načela

1. Za  potrebe  ovog  odjeljka  razlikuju  se  sljedeće  skupine  kultura  prema  potrebi:

(a) svaka  skupina  površina  prijavljena  kao  određena  kultura  u  skladu  s  člankom  44.  stavkom  4.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013;

(b) površine  prijavljene  kao  trajni  travnjaci  i  koje  su  ekološki  osjetljive  u  skladu  s  člankom  45.  stavkom  1. 
Uredbe  (EU)  br.  1307/2013;

(c) ostale  površine  prijavljene  kao  trajni  travnjaci  osim  onih  iz  točke  (b);  i

(d) površine  prijavljene  kao  ekološki  značajne  površine  u  skladu  s  člankom  46.  stavkom  1.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.

2. Ako  je  ista  površina  prijavljena  za  više  skupina  kultura,  ona  se  uzima  u  obzir  posebno  za  svaku  od  tih 
skupina  kultura.

Članak  23.

Osnova  za  izračun  plaćanja  za  poljoprivredne  prakse  korisne  za  klimu  i  okoliš  u  pogledu  prihvatljivih 
hektara  prijavljenih  u  okviru  programa  osnovnih  plaćanja  ili  programa  jedinstvenih  plaćanja  po  površini

1. Kad  država  članica  primjenjuje  program  osnovnih  plaćanja,  primjenjuje  se  sljedeće:

(a) ako  je  broj  prijavljenih  prava  na  plaćanje  veći  od  broja  prava  na  plaćanje  koja  korisnik  ima  na 
raspolaganju,  broj  prijavljenih  prava  na  plaćanje  smanjuje  se  na  broj  prava  na  plaćanje  koje  korisnik  ima  na 
raspolaganju;

(1) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 639/2014 оd 11. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća
o utvrđivanju pravila za izravna plaćanja poljoprivrednicima u programima potpore u okviru zajedničke poljoprivredne politike te 
o izmjeni Priloga X. toj Uredbi (vidjeti str. 1. ovog Službenog lista).
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(b) ako  postoji  razlika  između  prijavljenog  broja  prava  na  plaćanje  i  prijavljene  površine,  prijavljena  površina 
prilagođava  se  na  najnižu  vrijednost.

2. Ne  dovodeći  u  pitanje  administrativne  kazne  primjenjive  u  skladu  s  člankom  28.,  ako  je  površina 
prijavljena  u  jedinstvenom  zahtjevu  za  osnovno  plaćanje  ili  jedinstveno  plaćanje  po  površini  veća  od  utvrđene 
površine,  utvrđena  površina  koristi  se  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju  za  poljoprivredne  prakse  korisne  za 
klimu  i  okoliš,  dalje  u  tekstu:  „plaćanje  za  ekologizaciju”.

Međutim,  ako  se  utvrdi  da  je  utvrđena  površina  za  program  osnovnih  plaćanja  ili  program  jedinstvenih  plaćanja 
po  površini  veća  od  prijavljene  površine  u  zahtjevu  za  potporu,  prijavljena  površina  koristi  se  za  izračunu 
plaćanja  za  ekologizaciju.

Članak  24.

Smanjenje  plaćanja  za  ekologizaciju  u  slučaju  nesukladnosti  s  diversifikacijom  kultura.

1. Ako  se  u  skladu  s  člankom  44.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  zahtijeva  da  glavna  kultura  ne  obuhvaća  više 
od  75 %  ukupne  obradive  površine,  ali  površina  koja  je  utvrđena  za  glavnu  skupinu  kultura  obuhvaća  više  od 
75 %,  površina  koju  treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju  u  skladu  s  člankom  23.  ove  Uredbe 
smanjuje  se  za  50 %  ukupne  obradive  površine  pomnoženo  s  omjerom  razlike.

Omjer  razlike  iz  prvog  podstavka  je  udio  površine  glavne  skupine  kultura  koji  premašuje  75 %  ukupne  obradive 
površine  utvrđene  u  ukupnoj  površini  potrebnoj  za  ostale  skupine  kultura.

2. Ako  se  u  skladu  s  člankom  44.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  zahtijeva  da  dvije  glavne  kulture  ne 
obuhvaćaju  više  od  95 %  utvrđene  ukupne  obradive  površine,  ali  površina  koja  je  utvrđena  za  dvije  glavne 
skupine  kultura  obuhvaća  više  od  95 %,  površina  koju  treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju 
u  skladu  s  člankom  23.  ove  Uredbe  smanjuje  se  za  50 %  utvrđene  ukupne  obradive  površine  pomnoženo 
s  omjerom  razlike.

Omjer  razlike  iz  prvog  podstavka  je  udio  površine  dviju  glavnih  skupina  kultura  koji  premašuje  95 %  ukupne 
obradive  površine  utvrđene  u  ukupnoj  površini  potrebnoj  za  ostale  skupine  kultura.

3. Ako  se  u  skladu  s  člankom  44.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  zahtijeva  da  glavna  kultura  ne  obuhvaća  više 
od  75 %  utvrđene  ukupne  obradive  površine  i  dvije  glavne  kulture  ne  obuhvaćaju  više  od  95 %,  ali  površina 
koja  je  utvrđena  za  glavnu  skupinu  kultura  obuhvaća  više  od  75 %  i  površina  koja  je  utvrđena  za  dvije  glavne 
skupine  kultura  obuhvaća  više  od  95 %,  površina  koju  treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju 
u  skladu  s  člankom  23.  ove  Uredbe  smanjuje  se  za  50 %  utvrđene  ukupne  obradive  površine  pomnožena 
s  omjerom  razlike.

Omjer  razlike  iz  prvog  podstavka  je  zbroj  omjera  razlike  izračunan  na  temelju  stavaka  1.  i  2.  Međutim, 
vrijednost  ovog  omjera  nije  veća  od  1.

4. Ako  se  utvrdi  da  korisnik  tijekom  tri  godine  nije  poštovao  diversifikaciju  kultura  kako  je  navedeno 
u  ovom  članku,  površina,  za  koju  se  smanjuje  površina  koja  se  koristi  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju 
u  skladu  sa  stavcima  1.,  2.  i  3.  u  narednim  godinama,  je  utvrđena  ukupna  obradiva  površina  pomnožena 
s  primjenjivim  omjerom  razlike.

Članak  25.

Smanjenje  plaćanja  za  ekologizaciju  u  slučaju  nesukladnosti  sa  zahtjevima  u  pogledu  trajnog  travnjaka

1. Ako  se  utvrdi  nesukladnost  s  trećim  podstavkom  članka  45.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  povr
šina  koju  treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju  u  skladu  s  člankom  23.  ove  Uredbe  smanjuje  se  za 
površinu  kod  koje  je  utvrđena  nesukladnost  sa  zahtjevima  iz  članka  45.  stavka  1.  trećeg  podstavka  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.

2. Ako  se  utvrdi  nesukladnost  s  obvezama  iz  članka  44.  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  639/2014,  površina  koju 
treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju  u  skladu  s  člankom  23.  ove  Uredbe  smanjuje  se  za  površinu 
kod  koje  je  utvrđena  nesukladnost  s  obvezama  iz  članka  44.  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  639/2014.

3. Nesukladnosti  se  smatraju  „utvrđenima”  ako  su  utvrđene  kao  posljedica  bilo  koje  vrste  kontrola  provedenih 
u  skladu  s  člankom  74.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  ili  nakon  što  je  o  njima  na  bilo  koji  drugi  način 
obaviješteno  nadležno  kontrolno  tijelo  ili  agencija  za  plaćanje.
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Članak  26.

Smanjenje  plaćanja  za  ekologizaciju  u  slučaju  nesukladnosti  sa  zahtjevima  u  pogledu  ekološki  značajne 
površine

1. Ekološki  značajna  površina  propisana  u  skladu  s  člankom  46.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013, 
dalje  u  tekstu:  „propisana  ekološki  značajna  površina”  izračunava  se  na  temelju  utvrđene  ukupne  obradive  povr
šine  i  uključujući,  ako  je  primjenjivo,  u  skladu  s  člankom  46.  stavkom  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  utvrđene 
površine  iz  članka  46.  stavka  2.  prvog  podstavka  točaka  (c),  (d),  (g)  i  (h)  te  Uredbe.

2. Ako  je  ekološki  značajna  površina  koja  je  propisana  veća  od  utvrđene  ekološki  značajne  površine 
uzimajući  u  obzir  ponderiranje  ekološki  značajnih  površina  predviđeno  člankom  46.  stavkom  3.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  površina  koju  treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju  u  skladu  s  člankom  23.  ove 
Uredbe  smanjuje  se  za  50 %  utvrđene  ukupne  obradive  površine  i  uključujući,  ako  je  primjenjivo,  u  skladu 
s  člankom  46.  stavkom  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  utvrđene  površine  iz  članka  46.  stavka  2.  prvog 
podstavka  točaka  (c),  (d),  (g)  i  (h)  te  Uredbe,  pomnoženo  s  omjerom  razlike.

Omjer  razlike  iz  prvog  podstavka  je  udio  razlike  između  propisane  ekološki  značajne  površine  i  utvrđene 
ekološki  značajne  površine  u  propisanoj  ekološki  značajnoj  površini.

3. Ako  se  utvrdi  da  korisnik  tijekom  tri  godine  ne  poštuje  zahtjeve  ekološki  značajne  površine  kako  je  nave
deno  u  ovom  članku,  površina,  za  koju  se  smanjuje  površina  koja  se  koristi  za  izračun  plaćanja  za 
ekologizaciju  u  skladu  sa  stavkom  2.  u  narednim  godinama,  je  utvrđena  ukupna  obradiva  površina  i  uključujući, 
ako  je  primjenjivo,  u  skladu  s  člankom  46.  stavkom  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  utvrđene  površine  iz 
članka  46.  stavka  2.  prvog  podstavka  točaka  (c),  (d),  (g)  i  (h)  te  Uredbe,  pomnožena  s  omjerom  razlike.

Članak  27.

Najveće  smanjenje  plaćanja  za  ekologizaciju

1. Zbroj  smanjenja  izračunan  u  skladu  s  člancima  24.  i  26.  izražen  u  hektarima  nije  veći  od  ukupnog  broja 
hektara  utvrđene  obradive  površine  uključujući,  ako  je  primjenjivo,  u  skladu  s  člankom  46.  stavkom  2.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  utvrđene  površine  iz  članka  46.  stavka  2.  prvog  podstavka  točaka  (c),  (d),  (g)  i  (h)  te 
Uredbe.

2. Ne  dovodeći  u  pitanje  primjenu  administrativnih  kazni  primjenjivih  u  skladu  s  člankom  28.,  ukupno 
smanjenje  izračunano  u  skladu  s  člancima  24.  do  26.  nije  veće  od  plaćanja  za  ekologizaciju  izračunanog 
u  skladu  s  člankom  23.

Članak  28.

Administrativne  kazne  u  pogledu  plaćanja  za  ekologizaciju

1. Ako  se  površina  koju  treba  koristiti  pri  izračunu  plaćanja  za  ekologizaciju  u  skladu  s  člankom  23. 
razlikuje  od  površine  koju  treba  koristiti  pri  izračunu  plaćanja  za  ekologizaciju  nakon  primjene  članaka  24.  do 
27.,  plaćanje  za  ekologizaciju  izračunava  se  na  potonjoj  površini  umanjenoj  za  dvostruku  utvrđenu  razliku  ako 
je  ona  veća  od  3 %  ili  dva  hektara,  ali  manja  od  20 %  površine  koju  treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za 
ekologizaciju  nakon  primjene  članaka  24.  do  27.

Ako  je  razlika  veća  od  20 %,  potpora  se  ne  dodjeljuje.

Ako  je  razlika  veća  od  50 %,  potpora  se  ne  dodjeljuje.  Nadalje,  ako  korisnik  podliježe  dodatnoj  kazni  jednakoj 
iznosu  potpore  koji  odgovara  razlici  između  površine  koju  treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju 
u  skladu  s  člankom  23.  i  površine  koju  treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju  nakon  primjene 
članaka  24.  do  27.

2. Ako  korisnik  ne  prijavi  sve  svoje  obradive  površine  što  bi  rezultiralo  njegovim  izuzećem  iz  obveza  predvi
đenih  člancima  44.,  45.  i  46.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  i/ili  ne  prijavi  sve  svoje  trajne  travnjake  koji  su 
ekološki  osjetljivi  u  skladu  s  člankom  45.  stavkom  1.  te  Uredbe,  a  neprijavljena  površina  je  veća  od  0,1  hektar, 
površina  koju  treba  koristiti  za  izračun  plaćanja  za  ekologizaciju  nakon  primjene  članaka  24.  do  27.  ove 
Uredbe  smanjuje  se  za  daljnjih  10 %.
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3. U  skladu  s  člankom  77.  stavkom  6.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  administrativna  kazna  izračunana 
u  skladu  sa  stavcima  1.  i  2.  ovog  članka  ne  prijavljuje  se  u  godinama  podnošenja  zahtjeva  2015.  i  2016. 
Administrativna  kazna  izračunana  u  skladu  sa  stavcima  1.  i  2.  dijeli  se  s  5  i  ograničava  na  20 %  iznosa 
plaćanja  za  ekologizaciju  na  koje  bi  predmetni  poljoprivrednik  imao  pravo  u  skladu  s  člankom  23.  u  godini 
podnošenja  zahtjeva  2017.,  odnosno  dijeli  se  s  4  i  ograničava  na  25 %  istog  iznosa  za  godine  podnošenja 
zahtjeva  2018.  i  dalje.

4. Ako  se  iznos  administrativnih  kazni  u  skladu  sa  stavcima  1.,  2.  i  3.  ne  može  u  cijelosti  poravnati  tijekom 
tri  kalendarske  godine  od  kalendarske  godine  utvrđivanja,  u  skladu  s  pravilima  koja  je  utvrdila  Komisija  na 
temelju  članka  57.  stavka  (2)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  preostali  se  iznos  poništava.

Članak  29.

Pravila  koja  se  primjenjuju  na  istovrijedne  prakse

Ovo  poglavlje  primjenjuje  se  mutatis  mutandis  na  istovrijedne  prakse  iz  članka  43.  stavka  3.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013.

ODJELJAK  4.

Dobrovoljna  proizvodno  vezana  potpora  na  temelju  zahtjeva  za  potporu  za  stoku  u  okviru  programa  potpore 
za  životinje  ili  potpore  ruralnom  razvoju  na  temelju  zahtjeva  za  plaćanje  u  okviru  mjera  potpore  povezanih 

sa  životinjama

Članak  30.

Osnova  za  izračun

1. Potpora  se  ni  u  kojem  slučaju  ne  dodjeljuje  za  broj  životinja  veći  od  broja  navedenoga  u  zahtjevu  za 
potporu  ili  u  zahtjevu  za  plaćanje.

2. Životinje  koje  se  nalaze  na  gospodarstvu  smatraju  se  utvrđenima  samo  ako  su  identificirane  u  zahtjevu  za 
potporu  ili  u  zahtjevu  za  plaćanje.  Identificirane  životinje  moguće  je  zamijeniti  bez  gubitka  prava  na  plaćanje 
potpore,  pod  uvjetom  da  nadležno  tijelo  nije  još  obavijestilo  korisnika  o  nesukladnosti  u  zahtjevu  za  potporu  ili 
zahtjevu  za  plaćanje  ili  da  još  nije  obaviješten  da  nadležno  tijelo  namjerava  izvršiti  kontrolu  na  terenu.  Ako 
država  članica  ne  iskoristi  mogućnost  sustava  bez  zahtjeva  u  skladu  s  pravilima  koja  je  utvrdila  Komisija  na 
temelju  članka  78.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  ona  svim  sredstvima  osigurava  da  nema  dvojbi 
o  tome  koje  su  životinje  obuhvaćene  zahtjevima  korisnika  za  potporu  ili  plaćanje.

3. Ne  dovodeći  u  pitanje  članak  31.,  ako  je  broj  životinja  prijavljen  u  zahtjevu  za  potporu  ili  zahtjevu  za 
plaćanje  veći  od  broja  utvrđenog  administrativnim  kontrolama  ili  kontrolama  na  terenu,  pomoć  ili  potpora  izra
čunava  se  na  temelju  utvrđenog  broja  životinja.

4. Kad  su  utvrđeni  slučajevi  nesukladnosti  u  pogledu  sustava  identifikacije  i  registracije  goveda,  primjenjuje  se 
sljedeće:

(a) govedo  koje  se  nalazi  na  gospodarstvu  koje  je  izgubilo  jednu  ušnu  markicu  ili  dvije  smatra  se  utvrđenim  uz 
uvjet  da  je  ono  jasno  i  pojedinačno  identificirano  s  pomoću  ostalih  elemenata  sustava  identifikacije 
i  registracije  goveda  iz  članka  3.  prvog  stavka  točaka  (b),  (c)  i  (d)  Uredbe  (EZ)  br.  1760/2000;

(b) ako  je  jedno  govedo  prisutno  na  gospodarstvu  izgubilo  dvije  ušne  markice,  ono  se  smatra  utvrđenim  uz 
uvjet  da  je  životinju  i  dalje  moguće  identificirati  prema  registru,  putnom  listu  životinje,  bazi  podataka  ili 
ostalim  sredstvima  utvrđenima  Uredbom  (EZ)  br.  1760/2000  te  uz  uvjet  da  posjednik  životinje  može 
dokazati  da  je  već  poduzeo  radnje  za  uklanjanje  nesukladnosti  prije  najave  kontrole  na  terenu;

(c) ako  se  utvrđene  nesukladnosti  odnose  na  netočne  unose  u  registar  ili  putne  listove  životinja,  predmetna 
životinja  smatra  se  neutvrđenom  samo  ako  su  takve  pogreške  utvrđene  tijekom  najmanje  dvije  kontrole 
u  razdoblju  od  24  mjeseca.  U  svim  ostalim  slučajevima  predmetne  životinje  smatraju  se  neutvrđenima  nakon 
prvog  nalaza.

Unosi  i  obavijesti  u  sustavu  identifikacije  i  registracije  goveda  u  svakom  se  trenutku  mogu  prilagoditi 
u  slučajevima  očitih  pogrešaka  koje  je  prepoznalo  nadležno  tijelo.

5. Ovca  ili  koza  prisutna  na  gospodarstvu  koja  je  izgubila  jednu  ušnu  markicu  smatra  se  utvrđenom  uz  uvjet 
da  je  životinju  i  dalje  moguće  identificirati  prvim  sredstvom  identifikacije  u  skladu  s  člankom  4.  stavkom  2. 
točkom  (a)  Uredbe  (EZ)  br.  21/2004  i  uz  uvjet  da  su  ispunjeni  svi  drugi  zahtjevi  sustava  identifikacije 
i  registracije  ovaca  i  koza.
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Članak  31.

Administrativne  kazne  u  pogledu  prijavljenih  životinja  u  okviru  programa  potpora  za  životinje  ili  mjera 
potpore  povezanih  sa  životinjama

1. Kad  se  u  pogledu  zahtjeva  za  potporu  u  okviru  programa  potpora  za  životinje  ili  u  pogledu  zahtjeva  za 
plaćanje  u  okviru  mjere  potpore  povezane  sa  životinjama  utvrdi  razlika  između  broja  prijavljenih  životinja 
i  broja  utvrđenog  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  3.,  ukupni  iznos  pomoći  ili  potpore  na  koje  korisnik  ima 
pravo  u  okviru  programa  potpore  za  životinje  ili  mjere  potpore  za  predmetnu  godinu  za  koju  se  podnosi 
zahtjev  smanjuje  se  za  postotak  koji  treba  utvrditi  u  skladu  sa  stavkom  3.  ovog  članka  ako  su  nesukladnosti 
utvrđene  kod  najviše  tri  životinje.

2. Ako  su  nesukladnosti  utvrđene  kod  više  od  tri  životinje,  ukupni  iznos  pomoći  ili  potpore  na  koju  korisnik 
ima  pravo  u  okviru  programa  potpore  ili  mjere  potpore  iz  stavka  1.  za  godinu  za  koju  se  podnosi  zahtjev 
smanjuje  se  za:

(a) postotak  koji  treba  utvrditi  u  skladu  sa  stavkom  3.,  ako  on  nije  veći  od  10 %;

(b) dvostruki  postotak  koji  treba  utvrditi  u  skladu  sa  stavkom  3.,  ako  je  on  veći  od  10 %,  ali  manji  od  20 %.

Ako  je  postotak  utvrđen  u  skladu  sa  stavkom  3.  veći  od  20 %,  ne  odobrava  se  pomoć  ili  potpora  na  koju  bi 
korisnik  imao  pravo  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  3.  u  okviru  programa  potpore  ili  mjere  potpore  za 
predmetnu  godinu  za  koju  se  podnosi  zahtjev.

Ako  je  postotak  utvrđen  u  skladu  sa  stavkom  3.  veći  od  50 %,  ne  odobrava  se  pomoć  ili  potpora  na  koju  bi 
korisnik  imao  pravo  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  3.  u  okviru  programa  potpore  ili  mjere  potpore  za 
predmetnu  godinu  za  koju  se  podnosi  zahtjev.  Osim  toga,  korisnik  podliježe  dodatnoj  kazni  u  iznosu  jednakom 
iznosu  koji  odgovara  razlici  između  prijavljenog  broja  životinja  i  utvrđenog  broja  životinja  u  skladu 
s  člankom  30.  stavkom  3.  Ako  se  taj  iznos  ne  može  u  cijelosti  poravnati  tijekom  tri  kalendarske  godine  od 
kalendarske  godine  utvrđivanja,  u  skladu  s  pravilima  koja  je  utvrdila  Komisija  na  temelju  članka  57.  stavka  (2) 
Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  preostali  se  iznos  poništava.

3. Kako  bi  se  utvrdili  postoci  iz  stavaka  1.  i  2.,  broj  prijavljenih  životinja  u  okviru  programa  potpore  za 
životinje  ili  mjere  potpore  povezane  sa  životinjama  kod  kojeg  su  utvrđene  nesukladnosti,  dijeli  se  utvrđenim 
brojem  životinja  za  taj  program  potpore  za  životinje  ili  tu  mjeru  potpore  u  pogledu  zahtjeva  za  potporu  ili 
zahtjeva  za  plaćanje  za  predmetnu  godinu  za  koju  se  podnosi  zahtjev.

Ako  država  članica  iskoristi  mogućnost  sustava  bez  zahtjeva  u  skladu  s  pravilima  koja  je  utvrdila  Komisija  na 
temelju  članka  78.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  potencijalno  prihvatljive  životinje  za  koje  je  utvrđeno 
da  nisu  pravilno  identificirane  ili  registrirane  u  sustavu  identifikacije  i  registracije  životinja  smatraju  se 
životinjama  kod  kojih  su  utvrđene  nesukladnosti.

Članak  32.

Iznimke  od  primjene  administrativnih  kazni  u  slučajevima  prirodnih  okolnosti

Administrativne  kazne  iz  članka  31.  ne  primjenjuju  se  u  slučajevima  kada  korisnik  ne  može  ispuniti  kriterije 
prihvatljivosti,  obveze  ili  druge  zahtjeve  zbog  prirodnih  okolnosti  koje  su  zadesile  krdo  ili  stado,  uz  uvjet  da  je 
obavijestio  nadležno  tijelo  pisanim  putem  u  roku  od  deset  radnih  dana  od  utvrđivanja  smanjenja  broja  životinja.

Ne  dovodeći  u  pitanje  stvarne  okolnosti  koje  se  u  pojedinačnim  slučajevima  uzimaju  u  obzir,  nadležna  tijela 
mogu  priznati  sljedeće  prirodne  okolnosti  koje  utječu  na  krdo  ili  stado:

(a) uginuće  životinje  zbog  bolesti;  ili

(b) uginuće  životinje  zbog  nesreće  za  koju  korisnik  ne  može  biti  odgovoran.

Članak  33.

Dodatne  kazne  i  mjere

1. Države  članice  mogu  predvidjeti  dodatne  nacionalne  kazne  koje  će  se  primjenjivati  na  posrednike 
posrednike  koji  sudjeluju  u  postupku  dobivanja  pomoći  ili  potpore  kako  bi  osigurale  sukladnost  sa  zahtjevima 
kontrole,  uključujući  ispunjavanje  obveza  obavješćivanja.

L 181/68 HR Službeni list Europske unije 20.6.2014.



2. Kad  je  riječ  o  dokazima  koje  trebaju  dostaviti  službe,  tijela  ili  organizacije  osim  nadležnih  tijela  u  skladu 
s  pravilima  koja  je  utvrdila  Komisija  na  temelju  članka  78.  točke  (c)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  ako  se  utvrdi 
da  su  predočeni  netočni  dokazi  zbog  nemara  ili  namjerno,  predmetna  država  članica  primjenjuje  odgovarajuće 
kazne  u  skladu  s  nacionalnim  zakonodavstvom.  Kad  su  takve  nesukladnosti  utvrđene  po  drugi  put,  uključenoj 
službi,  tijelu  ili  organizaciji  oduzima  se  pravo  da  dostavi  valjane  dokaze  za  potrebe  potpore  na  rok  od 
najmanje  godinu  dana.

Članak  34.

Izmjene  i  prilagodbe  unosa  u  računalnu  bazu  podataka  za  goveda

Kad  je  riječ  o  prijavljenim  govedima,  na  pogreške  i  propuste  kod  unosa  u  računalnu  bazu  podataka  za  goveda 
počinjene  od  trenutka  podnošenja  zahtjeva  za  potporu  ili  zahtjeva  za  plaćanje,  primjenjuje  se  članak  15.

GLAVA  III.

POSEBNE  ODREDBE  ZA  MJERE  POTPORE  RURALNOM  RAZVOJU

Članak  35.

Nesukladnost  s  kriterijima  prihvatljivosti  osim  veličine  površine  ili  broja  životinja,  obvezama  ili  drugim 
zahtjevima

1. Potpora  za  koju  je  podnesen  zahtjev  odbija  se  ili  povlači  u  cijelosti  ako  nisu  ispunjeni  kriteriji 
prihvatljivosti.

2. Potpora  za  koju  je  podnesen  zahtjev  odbija  se  ili  povlači  u  cijelosti  ili  djelomično  ako  nisu  ispunjene 
sljedeće  obveze  ili  drugi  zahtjevi:

(a) obveze  utvrđene  u  programu  ruralnog  razvoja;  ili

(b) gdje  je  to  relevantno,  drugi  zahtjevi  aktivnosti  utvrđeni  zakonodavstvom  Unije  ili  nacionalnim  zakonodav
stvom  ili  u  okviru  programa  ruralnog  razvoja,  posebno  u  pogledu  javne  nabave,  državne  potpore  i  ostalih 
obveznih  standarda  i  zahtjeva.

3. Kada  odlučuje  o  stopi  odbijanja  ili  povlačenja  potpore  nakon  utvrđivanja  nesukladnosti  s  obvezama 
i  drugim  zahtjevima  iz  stavka  2.,  država  članica  uzima  u  obzir  ozbiljnost,  opseg,  trajanje  i  ponavljanje 
nesukladnosti  povezane  s  uvjetima  za  potporu  iz  stavka  2.

Ozbiljnost  nesukladnosti  posebno  ovisi  o  važnosti  posljedica  nesukladnosti  uzimajući  pritom  u  obzir  ciljeve 
obveza  ili  zahtjeva  koji  nisu  ispunjeni.

Opseg  nesukladnosti  posebno  ovisi  o  njegovom  učinku  na  aktivnost  u  cijelosti.

Trajanje  posebno  ovisi  o  trajanju  učinka  ili  mogućnosti  okončanja  tog  učinka  razumnim  sredstvima.

Ponavljanje  ovisi  o  tome  jesu  li  ranije  tijekom  prošle  četiri  godine  ili  cijelog  programskog  razdoblja  od  2014. 
do  2020.  pronađene  slične  nesukladnosti  u  slučaju  istog  korisnika  i  iste  mjere  ili  vrste  aktivnosti  ili  u  slučaju 
slične  mjere  u  programskom  razdoblju  od  2007.  do  2013.

4. Kada  je  riječ  o  višegodišnjim  obvezama  ili  plaćanjima,  povlačenja  na  temelju  kriterija  iz  stavka  3. 
primjenjuju  se  i  na  iznose  već  isplaćene  u  prethodnim  godinama  za  istu  aktivnost.

5. Ako  ukupna  procjena  na  temelju  kriterija  iz  stavka  3.  dovodi  do  utvrđivanja  ozbiljne  nesukladnosti, 
potpora  se  odbija  ili  povlači  u  cijelosti.  Nadalje,  korisnik  se  isključuje  iz  iste  mjere  ili  vrste  aktivnosti 
u  kalendarskoj  godini  utvrđivanja  i  u  sljedećoj  kalendarskoj  godini.

6. Ako  se  utvrdi  da  je  korisnik  dostavio  lažne  dokaze  za  potrebe  primanja  potpore  ili  nije  dostavio  potrebne 
informacije  zbog  nemara,  potpora  se  odbija  ili  povlači  u  cijelosti.  Nadalje,  korisnik  se  isključuje  iz  iste  mjere  ili 
vrste  aktivnosti  u  kalendarskoj  godini  utvrđivanja  i  u  sljedećoj  kalendarskoj  godini.
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7. Ako  se  povlačenja  i  administrativne  kazne  iz  stavaka  1.,  2.,  4.,  5.  i  6.  ne  mogu  u  cijelosti  poravnati 
tijekom  tri  kalendarske  godine  od  kalendarske  godine  utvrđivanja,  u  skladu  s  pravilima  koja  je  utvrdila  Komisija 
na  temelju  članka  57.  stavka  (2)  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013,  preostali  se  iznos  poništava.

Članak  36.

Obustava  potpore

Agencija  za  plaćanja  može  obustaviti  potpore  povezane  s  određenim  izdacima  ako  se  otkrije  nesukladnost  koja 
rezultira  administrativnom  kaznom.  Agencija  za  plaćanja  ukida  obustavu  čim  korisnik  dokaže,  u  mjeri  u  kojoj 
to  nadležno  tijelo  smatra  zadovoljavajućim,  da  je  uklonio  nesukladnost.  Maksimalno  razdoblje  obustave  ne 
prelazi  tri  mjeseca.  Države  članice  mogu  odrediti  i  kraća  maksimalna  razdoblja  ovisno  o  vrsti  aktivnosti 
i  učincima  predmetne  nesukladnosti.

Agencija  za  plaćanja  može  obustaviti  potporu  samo  ako  nesukladnost  ne  dovodi  u  pitanje  ostvarivanje 
cjelokupne  svrhe  predmetne  aktivnosti  te  ako  se  smatra  da  korisnik  može  ukloniti  nesukladnost  tijekom  odre
đenog  maksimalnog  razdoblja.

GLAVA  IV.

SUSTAV  KONTROLE  I  ADMINISTRATIVNE  KAZNE  U  VEZI  S  VIŠESTRUKOM  SUKLADNOŠĆU

POGLAVLJE  I.

ODRŽAVANJE  TRAJNIH  PAŠNJAKA

Članak  37.

Obveze  u  pogledu  trajnih  pašnjaka

1. U  slučaju  da  se  u  2014.  utvrdi  smanjenje  omjera  iz  članka  3.  stavka  3.  Uredbe  (EZ)  br.  1122/2009  na 
nacionalnoj  ili  regionalnoj  razini,  država  članica  na  koju  se  to  odnosi  može  propisati  obvezu  za  korisnike  koji 
podnose  zahtjev  za  bilo  koju  potporu  u  okviru  programa  izravnih  plaćanja  u  2015.  na  temelju  koje  oni  ne 
smiju  prenamijeniti  zemlju  pod  trajnim  pašnjakom  bez  prethodnog  odobrenja.

Utvrdi  li  se  da  se  omjer  u  2014.  smanjio  za  više  od  5 %,  predmetna  država  članica  predviđa  takvu  obvezu.

Ako  odobrenje  iz  prvog  i  drugog  podstavka  podliježe  uvjetu  da  je  površina  utvrđena  kao  trajni  pašnjak,  takva 
se  površina  od  prvog  dana  prenamjene  smatra  trajnim  pašnjakom  odstupajući  od  definicije  utvrđene  u  članku  2. 
drugom  stavku  točki  (2)  Uredbe  (EZ)  br.  1122/2009.  Te  površine  upotrebljavaju  se  za  uzgoj  trave  ili  drugog 
zeljastog  krmnog  bilja  pet  godina  zaredom  od  datuma  njihove  prenamjene.

2. Obveza  za  korisnike  utvrđena  u  stavku  1.  ne  primjenjuje  se  ako  su  korisnici  stvorili  površine  pod  trajnim 
pašnjacima  u  skladu  s  uredbama  Vijeća  (EEZ)  br.  2078/92 (1),  (EZ)  1257/1999 (2)  i  (EZ)  br.  1698/2005.

3. U  slučaju  da  se  utvrdi  da  je  obvezu  iz  članka  3.  stavka  2.  Uredbe  (EZ)  br.  1122/2009  nemoguće  osigurati 
u  2014.,  predmetna  država  članica,  osim  mjera  koje  se  poduzimaju  u  skladu  sa  stavkom  1.  ovog  članka, 
propisuje,  na  nacionalnoj  ili  regionalnoj  razini,  obvezu  na  temelju  koje  korisnici  koji  podnose  zahtjev  za 
potporu  u  okviru  bilo  kojeg  programa  izravnih  plaćanja  u  2015.  moraju  ponovno  prenamijeniti  zemljišta 
u  trajne  pašnjake.

Prvi  podstavak  primjenjuje  se  samo  na  korisnike  koji  raspolažu  površinama  koja  su  iz  trajnih  pašnjaka 
prenamijenjena  u  površine  za  drugu  uporabu.

Prvi  podstavak  primjenjuje  se  na  površine  koje  su  prenamijenjene  za  drugu  uporabu  od  datuma  početka  24-
mjesečnog  razdoblja  koje  prethodi  zadnjem  datumu  do  kojeg  se  najkasnije  podnose  jedinstveni  zahtjevi 
u  predmetnoj  državi  članici  u  skladu  s  člankom  11.  stavkom  2.  Uredbe  (EZ)  br.  1122/2009.

(1) Uredba Vijeća (EEZ) br. 2078/92 od 30. lipnja 1992. o metodama poljoprivredne proizvodnje koje su u skladu sa zahtjevima zaštite 
prirode i održavanja krajolika (SL L 215, 30.7.1992., str. 85.).

(2) Uredba Vijeća (EZ) br.  1257/1999 od 17. svibnja 1999. o potpori Europskog fonda za smjernice i  jamstva u poljoprivredi (EFSJP) 
ruralnom razvoju kojom se izmjenjuju i stavljaju izvan snage određene uredbe (SL L 160, 26. lipnja 1999., str. 80.).
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U  tom  slučaju  poljoprivrednici  ponovno  mijenjaju  postotak  te  površine  u  trajne  pašnjake  ili  određuju  jednaku 
površinu  za  trajne  pašnjake.  Taj  se  postotak  izračunava  na  temelju  veličine  površine  koju  je  poljoprivrednik 
prenamijenio  i  veličine  površine  potrebne  za  ponovnu  uspostavu  ravnoteže.

Međutim,  ako  je  takva  površina  bilo  predmet  prijenosa  nakon  što  je  prenamijenjena  u  površinu  za  drugu 
uporabu,  prvi  podstavak  primjenjuje  se  isključivo  ako  je  prijenos  izvršen  6.  svibnja  2004.

Površine  koje  su  ponovno  prenamijenjene  ili  uspostavljene  kao  trajni  pašnjak  od  prvog  se  dana  ponovne 
prenamjene  ili  uspostave  smatraju  „trajnim  pašnjakom”  odstupajući  od  članka  2.  drugog  stavka  točke  (2)  Uredbe 
(EZ)  br.  1122/2009.  Navedene  površine  upotrebljavaju  se  za  uzgoj  trave  ili  drugog  zeljastog  krmnog  bilja  pet 
godina  zaredom  od  datuma  njihove  prenamjene.

4. Stavci  1.  i  3.  primjenjuju  se  samo  tijekom  2015.

5. Države  članice  provode  kontrole  u  2015.  i  2016.  kako  bi  se  osiguralo  poštovanje  stavaka  1.  i  3.

POGLAVLJE  II.

IZRAČUN  I  PRIMJENA  ADMINISTRATIVNIH  KAZNI

Članak  38.

Opća  pravila  povezana  s  nesukladnošću

1. Ponavljanje  nesukladnosti  znači  nesukladnost  s  istim  zahtjevom  ili  standardom  koja  je  utvrđena  više  od 
jedanput  tijekom  razdoblja  od  tri  kalendarske  godine  zaredom,  pod  uvjetom  da  je  korisnik  bio  obaviješten 
o  prethodnoj  nesukladnosti  i,  ovisno  o  slučaju,  imao  mogućnost  poduzeti  potrebne  mjere  za  otklanjanje 
prijašnje  nesukladnosti.  U  svrhu  utvrđivanja  ponavljanja  nesukladnosti,  nesukladnosti  utvrđene  u  skladu 
s  Uredbom  (EZ)  br.  1122/2009  uzimaju  se  u  obzir,  posebno  uvjeti  GAEC  3,  kako  je  navedeno  u  Prilogu  II. 
Uredbi  (EU)  br.  1306/2013,  te  se  smatraju  jednakovrijednima  zahtjevima  SMR  2  iz  Priloga  II.  Uredbi  (EZ) 
br.  73/2009  u  verziji  koja  je  na  snazi  21.  prosinca  2013.

2. „Opseg”  nesukladnosti  određuje  se  posebno  uzimajući  u  obzir  jesu  li  posljedice  nesukladnosti  dalekosežne 
ili  su  ograničene  na  samo  gospodarstvo.

3. „Ozbiljnost”  nesukladnosti  posebno  ovisi  o  značaju  posljedica  nesukladnosti  uzimajući  pritom  u  obzir 
ciljeve  predmetnih  zahtjeva  ili  normi.

4. „Trajanje”  nesukladnosti  posebno  ovisi  o  trajanju  učinka  ili  mogućnosti  otklanjanja  tih  učinaka  na  razuman 
način.

5. Za  potrebe  ovog  poglavlja  nesukladnosti  se  smatraju  „utvrđenima”  ako  su  utvrđene  kao  posljedica  bilo  koje 
vrste  kontrola  provedenih  u  skladu  s  ovom  Uredbom  ili  nakon  što  je  o  njima  na  bilo  koji  drugi  način 
obaviješteno  nadležno  kontrolno  tijelo  ili,  ako  je  primjenjivo,  agencija  za  plaćanje.

Članak  39.

Izračun  i  primjena  administrativnih  kazni  u  slučaju  nemara

1. Ako  se  utvrdi  nesukladnost  zbog  nemara  korisnika,  primjenjuje  se  umanjenje.  To  umanjenje  u  pravilu 
iznosi  3 %  ukupnog  iznosa  koji  proizlazi  iz  plaćanja  i  godišnjih  premija  navedenih  u  članku  92.  Uredbe  (EU) 
br.  1306/2013.

Međutim,  agencija  za  plaćanja  može,  na  temelju  ocjene  važnosti  nesukladnosti  koju  donosi  nadležno  kontrolno 
tijelo  u  ocjenjivačkom  dijelu  izvješća  o  kontroli  uzimajući  u  obzir  kriterije  iz  članka  38.  stavaka  1.  do  4., 
donijeti  odluku  o  umanjenju  navedenog  postotka  na  1 %  ili  povećanju  istog  postotka  na  5 %  ukupnog  iznosa  iz 
prvog  podstavka  ili,  u  slučajevima  kada  odredbe  povezane  s  predmetnim  zahtjevom  ili  standardom  ostavljaju 
mogućnost  da  se  utvrđena  nesukladnost  više  ne  prati  ili  u  slučajevima  u  kojima  je  potpora  dodijeljena  u  skladu 
s  člankom  17.  stavkom  5.  i  člankom  17.  stavkom  6.  Uredbe  br.  1305/2013  da  se  umanjenja  uopće  ne  uvode.

2. Ako  država  članica  odluči  ne  primijeniti  administrativnu  kaznu  na  temelju  članka  97.  stavka  3.  Uredbe 
(EU)  br.  1306/2013,  a  korisnik  nije  uklonio  nesukladnost  u  roku  koje  određuje  nadležno  tijelo,  administrativna 
kazna  će  se  primijeniti.
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Rok  koji  je  odredilo  nadležno  tijelo  završava  najkasnije  na  kraju  godine  koja  slijedi  nakon  godine  u  kojoj  je 
utvrđena  nesukladnost.

3. Ako  država  članica  iskoristi  mogućnost  predviđenu  člankom  99.  stavkom  2.  drugim  podstavkom  Uredbe 
(EU)  br.  1306/2013,  a  korisnik  ne  otkloni  nesukladnost  u  roku  koji  je  odredilo  nadležno  tijelo,  umanjenje  od 
najmanje  1 %  kako  je  predviđeno  u  stavku  1.  ovog  članka  primjenjuje  se  retroaktivno  za  godinu  prvog 
utvrđivanja  kada  je  primijenjen  sustav  ranog  upozoravanja,  ako  se  utvrdi  da  nesukladnost  nije  otklonjena  tijekom 
maksimalnog  razdoblja  od  tri  uzastopne  kalendarske  godine  računajući  od  te  godine  i  uključujući  tu  godinu.

Rok  koji  je  odredilo  nadležno  tijelo  završava  najkasnije  na  kraju  godine  koja  slijedi  nakon  godine  u  kojoj  je 
utvrđena  nesukladnost.

Nesukladnost  koju  je  korisnik  otklonio  u  utvrđenom  roku  ne  smatra  se  nesukladnošću  u  svrhu  utvrđivanja 
ponavljanja  u  skladu  s  stavkom  4.

4. Ne  dovodeći  u  pitanje  slučajeve  namjerne  nesukladnosti,  umanjenje  koje  će  se  primijeniti  u  pogledu  prvog 
ponavljanja  iste  nesukladnosti  u  skladu  sa  stavkom  1.  množi  se  s  faktorom  tri.

U  slučaju  daljnjih  ponavljanja,  množitelj  tri  primjenjuje  se  svaki  put  na  rezultat  umanjenja  utvrđen  za  prethodno 
ponavljanje.  Međutim,  najveće  umanjenje  ne  prelazi  15 %  ukupnog  iznosa  iz  stavka  1.

Kada  se  postigne  maksimalni  postotak  od  15 %,  agencija  za  plaćanja  obavješćuje  predmetnog  korisnika  da  će  se, 
u  slučaju  ponovljenog  utvrđivanja  nesukladnosti,  smatrati  da  je  korisnik  postupao  namjerno  u  skladu 
s  člankom  40.

Članak  40.

Izračun  i  primjena  administrativnih  kazni  u  slučajevima  namjerne  nesukladnosti

Kada  korisnik  namjerno  počini  utvrđenu  nesukladnost,  umanjenje  koje  je  potrebno  primijeniti  na  ukupni  iznos 
u  skladu  s  člankom  39.  stavkom  1.  u  pravilu  iznosi  20 %  tog  ukupnog  iznosa.

Međutim,  agencija  za  plaćanja  može,  na  temelju  ocjene  važnosti  nesukladnosti  koju  donosi  nadležno  kontrolno 
tijelo  u  ocjenjivačkom  dijelu  izvješća  o  kontroli,  uzimajući  u  obzir  kriterije  iz  članka  38.  stavaka  1.  do  4., 
donijeti  odluku  o  smanjenju  navedenog  postotka  na  postotak  koji  nije  manji  od  15 %  ili  povećanju  postotka  do 
100 %  tog  ukupnog  iznosa.

Članak  41.

Kumuliranje  administrativnih  kazni

Ako  slučaj  nesukladnosti  u  smislu  točke  2.  podtočke  (b)  članka  2.  stavka  1.  drugog  podstavka  čini 
i  nesukladnost  u  smislu  točke  2.  podtočke  (a)  članka  2.  stavka  1.  drugog  podstavka,  administrativne  kazne 
primjenjuju  se  u  skladu  s  pravilima  koja  je  utvrdila  Komisija  na  temelju  članka  77.  stavka  8.  točke  (a)  Uredbe 
(EU)  br.  1306/2013.

GLAVA  V.

PRIJELAZNE  I  ZAVRŠNE  ODREDBE

Članak  42.

Prijelazna  pravila  u  pogledu  višestruke  sukladnosti

1. U  pogledu  obveza  višestruke  sukladnosti  korisnika  mjera  provedenih  u  skladu  s  Uredbom  (EZ) 
br.  1698/2005,  primjenjuju  se  pravila  o  sustavu  kontrole  i  administrativne  kazne  kako  je  utvrđeno  u  ovoj 
Uredbi  i  u  provedbenim  aktima  koje  je  donijela  Komisija  na  temelju  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013.

2. Kod  nesukladnosti  s  obvezama  višestruke  sukladnosti  na  koje  se  nisu  primijenile  administrativne  kazne  jer 
su  u  okviru  de  minimis  pravila  iz  članka  23.  stavka  2.  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  73/2009  ili  iz  članka  51.  stavka 
2.  Uredbe  (EZ)  br.  1698/2005,  primjenjuje  se  članak  97.  stavak  3.  drugi  podstavak  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013 
u  pogledu  obveza  kontrolnog  tijela  da  poduzme  mjere  potrebne  za  provjeru  korisnika  kako  bi  potvrdilo  da  je 
korisnik  otklonio  nesukladnosti.
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Članak  43.

Stavljanje  izvan  snage

Uredbe  (EZ)  br.  1122/2009  i  (EU)  br.  65/2011  stavljaju  se  izvan  snage  s  učinkom  od  1.  siječnja  2015.

Međutim,  te  se  Uredbe  i  dalje  primjenjuju  na:

(a) zahtjeve  za  potporu  za  izravna  plaćanja  podnesene  za  premijska  razdoblja  koja  počinju  prije  1.  siječnja 
2015.;

(b) zahtjeve  za  plaćanja  za  godinu  2014.;  i

(c) sustav  kontrole  i  administrativne  kazne  u  pogledu  obveza  višestruke  sukladnosti  za  poljoprivrednike  u  skladu 
s  člancima  85.t  i  103.z  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  1234/2007 (1).

Članak  44.

Stupanje  na  snagu  i  primjena

Ova  Uredba  stupa  na  snagu  sedmog  dana  od  dana  objave  u  Službenom  listu  Europske  unije.

Primjenjuje  se  na  zahtjeve  za  potporu  ili  zahtjeve  za  plaćanje  koji  se  odnose  na  godine  podnošenja  zahtjeva  ili 
premijska  razdoblja  s  početkom  od  1.  siječnja  2015.

Ova  je  Uredba  u  cijelosti  obvezujuća  i  izravno  se  primjenjuje  u  svim  državama 
članicama.

Sastavljeno  u  Bruxellesu  11.  ožujka  2014.

Za  Komisiju

Predsjednik

José  Manuel  BARROSO

(1) Uredba Vijeća (EZ) br. 1234/2007 od 22. listopada 2007. o uspostavljanju zajedničke organizacije poljoprivrednih tržišta i o posebnim
odredbama za određene poljoprivredne proizvode (Uredba o jedinstvenom ZOT-u) (SL L 299, 16.11.2007., str. 1.–149.).
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PROVEDBENA  UREDBA  KOMISIJE  (EU)  br.  641/2014

оd  16.  lipnja  2014.

o  utvrđivanju  pravila  za  primjenu  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća 
o  utvrđivanju  pravila  za  izravna  plaćanja  poljoprivrednicima  u  programima  potpore  u  okviru 

zajedničke  poljoprivredne  politike

EUROPSKA  KOMISIJA,

uzimajući  u  obzir  Uredbu  (EU)  br.  1307/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  17.  prosinca  2013. 
o  utvrđivanju  pravila  za  izravna  plaćanja  poljoprivrednicima  u  programima  potpore  u  okviru  zajedničke 
poljoprivredne  politike  i  o  stavljanju  izvan  snage  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  637/2008  i  Uredbe  Vijeća  (EZ) 
br.  73/2009 (1),  a  posebno  njezin  članak  24.  stavak  11.,  članak  31.  stavak  2.,  članak  34.  stavak  5.,  članak  39. 
stavak  4.,  članak  43.  stavak  13.,  članak  45.  stavak  7.,  članak  55.  stavak  2.,  članak  57.  stavak  4.  i  članak  67. 
stavak  3.,

budući  da:

(1) Člankom  24.  stavkom  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  te  člancima  20.  i  21.  Delegirane  uredbe  Komisije 
(EU)  br.  639/2014 (2)  poljoprivrednicima  se  omogućuje  potpisivanje  ugovora  kojima  prenose  prava  na 
plaćanje  koja  se  dodjeljuju  ili  pravo  primanja  pravâ  na  plaćanje,  u  slučaju  prodaje  ili  zakupa  njihova 
gospodarstva.  Za  takve  posebne  okolnosti  potrebno  je  utvrditi  pravila,  posebno  u  pogledu  zahtjeva  za 
dodjelu  prava  na  plaćanje  u  takvim  slučajevima.

(2) Za  potrebe  članka  25.  stavka  2.  i  članka  26.  te  članka  40.  stavka  2.  i  3.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013, 
potrebno  je  utvrditi  pravila  za  izračun  vrijednosti  prava  na  plaćanja  koja  se  dodjeljuju  u  slučaju  prijenosa 
poljoprivrednog  gospodarstva  nasljeđivanjem  na  drugog  poljoprivrednika  koji  namjerava  nastaviti 
s  poljoprivrednom  djelatnošću  na  tom  gospodarstvu  i  koji  je  ovlašten  primiti  prava  na  plaćanja  u  prvoj 
godini  primjene  programa  osnovnih  plaćanja.

(3) Za  dobro  upravljanje  programom  osnovnih  plaćanja,  primjereno  je  utvrditi  pravila  koja  se  odnose  na 
obvezno  obavješćivanje  nacionalnih  tijela  od  strane  poljoprivrednika  o  prijenosu  prava  na  plaćanja.

(4) S  obzirom  na  nadopunu  nacionalne  ili  regionalne  rezerve  neiskorištenim  pravima  na  plaćanje  u  skladu 
s  člankom  31.  stavkom  1.  točkama  (a)  i  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  potrebno  je  utvrditi  datum 
nakon  kojeg  se  neiskorištena  prava,  uključujući  prava  na  plaćanje  koja  nisu  aktivirana  ili  koja  na  drugi 
način  ne  dovode  do  plaćanja,  vraćaju  u  rezervu.

(5) Člankom  43.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  predviđeno  je  da  države  članice  mogu  odlučiti  primijeniti 
posebne  obveze  ili  programe  certificiranja  kao  jednake  prakse  korisne  za  klimu  i  okoliš.  Kako  bi  se 
osigurala  pravovremena  i  učinkovita  procjena  praksi  uključenih  u  te  obveze  ili  programe  certificiranja, 
potrebno  je  utvrditi  pravila  o  postupku  obavješćivanja  i  procjeni  Komisije.

(6) U  skladu  s  člankom  45.  stavkom  3.  drugim  podstavkom  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ne  primjenjuje  se 
nijedna  obveza  pojedinačne  ponovne  konverzije  na  razini  gospodarstva  u  slučaju  kada  se  površina  trajnog 
travnjaka  održava  u  apsolutnim  vrijednostima  unutar  određenih  ograničenja.  Ta  je  ograničenja  potrebno 
utvrditi.

(7) U  skladu  s  člankom  55.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  odluke  iz  članka  53.  stavka  4.  i  stavka 
6.  točke  (a)  te  Uredbe  podliježu  odobrenju  Komisije.  Prema  tome,  potrebno  je  utvrditi  pravila  o  postupku 
ocjenjivanja  i  odobravanja  Komisije.

(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 608.
(2) Delegirana uredba Komisije  (EU) br.  639/2014 od 11.  ožujka 2014.  o dopuni  Uredbe (EU) br.  1307/2013 Europskog parlamenta 

i Vijeća o utvrđivanju pravila za izravna plaćanja poljoprivrednicima u programima potpore u okviru zajedničke poljoprivredne politike
te o izmjeni Priloga X. toj Uredbi (vidjeti str. 1. ovog Službenog lista).
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(8) Člankom  57.  stavkom  4.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  zahtijeva  se  da  Komisija  donese  pravila  o  postupku 
za  odobravanje  zemljišta  i  sorti  za  potrebe  posebnog  plaćanja  za  pamuk.  U  skladu  s  načelom 
supsidijarnosti,  ta  bi  pravila  trebala  biti  ograničena  na  određivanje  konačnog  datuma  za  dovršetak  tog 
postupka,  dok  se  istodobno  utvrđivanje  detaljnih  pravila  postupka  prepušta  državama  članicama.

(9) Potrebno  je  utvrditi  potrebne  informacije  koje  države  članice  šalju  proizvođačima  u  odnosu  na  to 
odobrenje.  Kako  bi  se  osiguralo  da  su  proizvođači  na  vrijeme  obaviješteni,  potrebno  je  odrediti  konačni 
datum  za  takvo  obavješćivanje.

(10) Za  potrebe  praćenja  ispravne  primjene  pravila  utvrđenih  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013  u  pogledu 
fleksibilnosti  među  stupovima,  potrebno  je  detaljno  utvrditi  određene  obveze  obavješćivanja  s  obzirom  na 
informacije  koje  dostavljaju  države  članice  o  svojim  odlukama  donesenima  u  skladu  s  člankom  14.  te 
Uredbe.

(11) Za  potrebe  određivanja  financijskih  gornjih  granica  utvrđenih  u  skladu  s  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013 
i  provjere  u  pogledu  tih  gornjih  granica,  potrebno  je  detaljno  utvrditi  određene  obveze  obavješćivanja, 
posebno  u  pogledu  informacija  koje  države  članice  dostavljaju  o  svojim  odlukama  donesenima  u  skladu 
s  člankom  22.  stavcima  2.  i  3.,  člankom  42.  stavkom  1.,  člankom  49.  stavkom  1.  i  člankom  51. 
stavkom  1.  te  Uredbe.

(12) Radi  učinkovitosti,  primjereno  je  predvidjeti  da  se  obavješćivanje  iz  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013, 
Delegirane  Uredbe  br.  639/2014  i  ove  Uredbe  mora  provesti  u  skladu  s  Uredbom  Komisije  (EZ) 
br.  792/2009 (1).

(13) Mjere  predviđene  ovom  Uredbom  u  skladu  su  s  mišljenjem  Odbora  za  izravna  plaćanja,

DONIJELA  JE  OVU  UREDBU:

POGLAVLJE  1.

PODRUČJE  PRIMJENE  I  OPĆA  NAČELA

Članak  1.

Područje  primjene

Ovom  se  Uredbom  utvrđuju  pravila  za  primjenu  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  koja  se  odnose  na:

(a) opće  odredbe  o  izravnim  plaćanjima;

(b) program  osnovnih  plaćanja;

(c) plaćanja  za  poljoprivrednike  koji  se  pridržavaju  poljoprivrednih  praksi  korisnih  za  klimu  i  okoliš;

(d) dobrovoljnu  proizvodno  vezanu  potporu;

(e) posebno  plaćanje  za  pamuk;

(f) obavijesti  koje  države  članice  moraju  dostavljati.

Članak  2.

Opća  načela

Države  članice  provode  ovu  Uredbu  u  skladu  s  objektivnim  kriterijima  i  na  način  da  osiguraju  jednak  tretman 
poljoprivrednika  te  izbjegnu  narušavanje  tržišta  i  tržišnog  natjecanja,  a  istodobno  promiču  održivo  upravljanje 
prirodnim  resursima  i  mjerama  protiv  klimatskih  promjena.

(1) Uredba Komisije (EZ) br. 792/2009 od 31. kolovoza 2009. o detaljnim pravilima u skladu s kojima države članice moraju Komisiji 
dostavljati  podatke i  dokumente  pri  provedbi  zajedničke organizacije  tržišta,  sustava izravnih plaćanja,  promidžbe poljoprivrednih 
proizvoda i režima koji se primjenjuju na najudaljenije regije i manje otoke u Egejskom moru (SL L 228, 1.9.2009., str. 3.).
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POGLAVLJE  2.

PROGRAM  OSNOVNIH  PLAĆANJA

Odjeljak  1.

Prva  dodjela  prava  na  plaćanje

Članak  3.

Zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  u  slučaju  prodaje  ili  zakupa  primjenom  ugovorne  klauzule 
u  skladu  s  člankom  24.  stavkom  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

U  slučaju  prodaje  ili  zakupa  primjenom  ugovorne  klauzule  u  skladu  s  člankom  24.  stavkom  8.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013,  zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  podnosi  kupac  ili  zakupac.  Zahtjev  uključuje  sljedeće:

(a) pojedinosti  o  ugovoru  o  prodaji  ili  zakupu,  uključujući  odgovarajuću  ugovornu  klauzulu  i/ili,  ako  to 
zahtijeva  država  članica,  jedan  primjerak  tog  ugovora;

(b) identifikacijske  podatke  o  poljoprivredniku  koji  prenosi  pravo  na  dobivanje  prava  na  plaćanje  na  kupca  ili 
zakupca,  uključujući,  ako  je  dostupna,  jedinstvenu  identifikaciju  korisnika  iz  članka  8.  Delegirane  uredbe 
Komisije  (EU)  br.  640/2014 (1).

Osim  toga,  države  članice  zahtijevaju  od  kupca  ili  zakupca  sve  podatke  koji  su  potrebni  za  provjeru  primjene 
članka  60.  Uredbe  (EU)  br.  1306/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (2).

Članak  4.

Zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  u  slučaju  prodaje  primjenom  ugovorne  klauzule  u  skladu  s 
člankom  20.  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  639/2014

1. U  slučaju  prodaje  primjenom  ugovorne  klauzule  u  skladu  s  člankom  20.  Delegirane  uredbe  (EU)  br. 
639/2014,  zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  koji  podliježe  toj  klauzuli  podnosi  prodavatelj.  Zahtjev  uključuje 
sljedeće:

(a) pojedinosti  o  ugovoru  o  prodaji,  uključujući  odgovarajuću  ugovornu  klauzulu  i/ili,  ako  to  zahtijeva  država 
članica,  jedan  primjerak  tog  kupoprodajnog  ugovora;

(b) broj  prihvatljivih  hektara  koji  podliježe  toj  ugovornoj  klauzuli;

(c) identifikacijske  podatke  o  poljoprivredniku  na  kojeg  se  prenosi  pravo  na  dobivanje  prava  na  plaćanje  iz  te 
klauzule,  uključujući,  ako  je  dostupna,  jedinstvenu  identifikaciju  korisnika  iz  članka  8.  Delegirane  uredbe 
Komisije  (EU)  br.  640/2014.

2. Država  članica  može  dopustiti  kupcu  da  podnese  zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  u  ime  prodavatelja. 
U  tom  slučaju  država  članica  provjerava  je  li  prodavatelj  ovlastio  kupca  za  podnošenje  zahtjeva.

Članak  5.

Zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  u  slučaju  zakupa  primjenom  ugovorne  klauzule  u  skladu  s 
člankom  21.  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  639/2014

1. U  slučaju  zakupa  primjenom  ugovorne  klauzule  u  skladu  s  člankom  21.  Delegirane  uredbe  (EU) 
br.  639/2014,  zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  koji  podliježe  toj  klauzuli  podnosi  zakupodavac.  Zahtjev 
uključuje  sljedeće:

(a) pojedinosti  o  ugovoru  o  zakupu,  uključujući  odgovarajuću  ugovornu  klauzulu  i/ili,  ako  to  zahtijeva  država 
članica,  jedan  primjerak  tog  ugovora  o  zakupu;

(1) Delegirana uredba Komisije  (EU) br.  640/2014 od 11.  ožujka 2014.  o dopuni  Uredbe (EU) br.  1306/2013 Europskog parlamenta 
i Vijeća o financiranju, upravljanju i nadzoru zajedničke poljoprivredne politike (vidjeti str. 48 ovog Službenog lista).

(2) Uredba (EU) br.  1306/2013 Europskog parlamenta i  Vijeća od 17. prosinca 2013. o financiranju, upravljanju i  nadzoru zajedničke 
poljoprivredne politike i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 352/78, (EZ) br. 165/94, (EZ) br. 2799/98, (EZ) br. 814/2000, 
(EZ) br. 1290/2005 i (EZ) br. 485/2008 (SL L 347, 20.12.2013., str. 549.).
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(b) broj  prihvatljivih  hektara  koji  podliježe  toj  ugovornoj  klauzuli;

(c) identifikacijske  podatke  o  poljoprivredniku  na  kojeg  se  prenosi  pravo  na  dobivanje  prava  na  plaćanje  iz  te 
klauzule,  uključujući,  ako  je  dostupna,  jedinstvenu  identifikaciju  korisnika  iz  članka  8.  Delegirane  uredbe 
Komisije  (EU)  br.  640/2014.

2. Država  članica  može  dopustiti  zakupcu  da  podnese  zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  u  ime 
zakupodavca.  U  tom  slučaju  država  članica  provjerava  je  li  zakupodavac  ovlastio  zakupca  za  podnošenje 
zahtjeva.

Članak  6.

Vrijednost  prava  na  plaćanje  u  slučaju  nasljeđivanja

1. U  državama  članicama  koje  primjenjuju  članak  25.  stavak  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ako 
poljoprivrednik  ima  pravo  na  dodjelu  prava  u  skladu  s  člankom  24.  te  Uredbe,  uz  pravo  na  dobivanje  prava  na 
plaćanje  u  skladu  s  člankom  14.  stavkom  1.  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  639/2014,  vrijednost  njegovih  prava  na 
plaćanje  koja  se  utvrđuje  u  skladu  s  člankom  26.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  izračunava  se  uzimajući  u  obzir 
iznos  podataka  za  2014.  koji  se  odnose  na  njegovo  izvorno  gospodarstvo  i  na  gospodarstvo  ili  dio  gospodar
stva  koje  je  naslijedio.

2. U  državama  članicama  koje  primjenjuju  članak  40.  stavak  2.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  ako 
poljoprivrednik  ima  pravo  na  dodjelu  prava  na  plaćanje  u  skladu  s  člankom  39.  te  Uredbe,  uz  pravo  na 
dobivanje  prava  na  plaćanje  u  skladu  s  člankom  14.  stavkom  1.  Delegirane  uredbe  (EU)  br.  639/2014, 
vrijednost  njegovih  prava  na  plaćanje  koja  se  utvrđuje  u  skladu  s  člankom  40.  stavkom  3.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  izračunava  se  na  temelju  iznosa  podataka  za  predmetnu  godinu  koji  se  odnose  na  njegovo 
izvorno  gospodarstvo  i  na  gospodarstvo  ili  dio  gospodarstva  koje  je  naslijedio.

ODJELJAK  2.

Aktivacija  i  prijenos  prava  na  plaćanje

Članak  7.

Aktivacija  prava  na  plaćanje  u  slučaju  prodaje  ili  zakupa  primjenom  ugovorne  klauzule  iz  članka  24. 
stavka  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  ili  članaka  20.  i  21.  Delegirane  uredbe  br.  639/2014

1. U  slučaju  prodaje  ili  zakupa  primjenom  ugovorne  klauzule  u  skladu  s  člankom  24.  stavkom  8.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  prvi  zahtjev  za  plaćanje  kupca  ili  zakupca  u  okviru  programa  osnovnih  plaćanja  podnosi 
se  u  istoj  godini  kao  zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  iz  članka  3.  ove  Uredbe.

2. U  slučaju  prodaje  primjenom  ugovorne  klauzule  u  skladu  s  člankom  20.  Delegirane  uredbe  (EU) 
br.  639/2014,  u  svojem  prvom  zahtjevu  za  plaćanje  u  okviru  programa  osnovnih  plaćanja  kupac  uključuje 
pojedinosti  iz  kupoprodajnog  ugovora  u  kojem  je  navedena  odgovarajuća  ugovorna  klauzula  i/ili,  ako  to 
zahtijeva  država  članica,  jedan  primjerak  tog  kupoprodajnog  ugovora.  Taj  zahtjev  podnosi  se  u  istoj  godini  kao 
zahtjev  za  dodjelu  prava  na  plaćanje  iz  članka  4.  ove  Uredbe.

3. U  slučaju  zakupa  primjenom  ugovorne  klauzule  u  skladu  s  člankom  21.  Delegirane  uredbe  (EU) 
br.  639/2014,  u  svojem  prvom  zahtjevu  za  plaćanje  u  okviru  programa  osnovnih  plaćanja  zakupac  uključuje 
pojedinosti  iz  ugovora  o  zakupu  u  kojem  je  navedena  odgovarajuća  ugovorna  klauzula  i/ili,  ako  to  zahtijeva 
država  članica,  jedan  primjerak  tog  ugovora  o  zakupu.  Taj  zahtjev  podnosi  se  u  istoj  godini  kao  zahtjev  za 
dodjelu  prava  na  plaćanje  iz  članka  5.  ove  Uredbe.

Članak  8.

Obavješćivanje  o  prijenosu

1. U  slučaju  prijenosa  u  skladu  s  člankom  34.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  prenositelj  obavješćuje  nadležno 
tijelo  o  prijenosu  u  roku  koji  određuje  država  članica.

2. Prijenos  se  obavlja  kako  je  utvrđeno  u  obavijesti,  osim  ako  nadležno  tijelo  ima  prigovor  na  prijenos. 
Nadležno  tijelo  može  staviti  prigovor  na  prijenos  samo  ako  prijenos  nije  u  skladu  s  Uredbom  (EU) 
br.  1307/2013,  Delegiranom  uredbom  br.  639/2014  i  ovom  Uredbom.  Nadležno  tijelo  obavješćuje  prenositelja 
što  je  prije  moguće  o  svojem  prigovoru.
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ODJELJAK  3.

Nacionalne  ili  regionalne  rezerve

Članak  9.

Povrat  u  nacionalnu  ili  regionalnu  rezervu

1. U  smislu  članka  31.  stavka  1.  točke  (a)  ili  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  osim  u  slučajevima  više  sile  ili 
u  iznimnim  okolnostima,  neiskorištena  prava  na  plaćanje  smatraju  se  vraćenima  u  nacionalnu  ili  regionalnu 
rezervu  na  dan  nakon  konačnog  datuma  koji  utvrdi  Komisija  na  temelju  članka  78.  točke  (b)  Uredbe  (EU) 
br.  1306/2013  za  izmjenu  jedinstvenog  zahtjeva  u  okviru  programa  osnovnih  plaćanja  u  kalendarskoj  godini 
u  kojoj  razdoblje  iz  članka  31.  stavka  1.  točke  (a)  ili  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  istječe.

2. Države  članice  koje  primjenjuju  regionalne  rezerve  u  skladu  s  člankom  30.  stavkom  2.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  primjenjuju  pravila  o  povratu  neiskorištenih  prava  na  plaćanje  na  regionalnoj  razini.

POGLAVLJE  3.

EKOLOGIZACIJA

Članak  10.

Postupak  obavješćivanja  i  procjena  praksi  uključenih  u  posebne  obveze  ili  programe  certificiranja

1. Obavješćivanje  iz  članka  43.  stavka  8.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  provodi  se  do  1.  kolovoza  2014. 
u  slučaju  primjene  u  2015.  ili  do  1.  srpnja  godine  koja  prethodi  godini  primjene  u  slučaju  primjene  nakon 
2015.

Te  obavijesti  mogu  se  mijenjati  jednom  godišnje,  pod  uvjetom  da  je  Komisija  o  tome  obaviještena  najkasnije  do 
1.  srpnja  godine  koja  prethodi  godini  primjene  izmjene.

2. Za  obveze  iz  članka  43.  stavka  3.  točke  (a)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  u  obavijestima  Komisiji  potrebno 
je  jasno  opisati  prakse  na  koje  se  odnosi  obveza  i  navesti  koje  su  prakse  iz  članka  43.  stavka  2.  te  Uredbe 
jednake  i  kojim  jednakim  praksama  navedenima  u  Prilogu  IX.  toj  Uredbi  se  smatra  da  su  obuhvaćene.  Te 
obavijesti  sadržavaju  uputu  na  odgovarajuću  obvezu  u  okviru  programa  ruralnog  razvoja  koja  se  dostavlja 
Komisiji  u  skladu  s  člankom  10.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1305/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća (1)  ili 
koje  je  Komisija  odobrila  u  skladu  s  člankom  18.  stavkom  4.  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  1698/2005 (2).

3. Za  programe  certificiranja  iz  članka  43.  stavka  3.  točke  (b)  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  u  obavijestima 
Komisiji  potrebno  je  jasno  opisati  prakse  obuhvaćene  programom  certificiranja  i  navesti  koje  su  prakse  iz  članka 
43.  stavka  2.  te  Uredbe  jednake  i  kojim  jednakim  praksama  navedenima  u  Prilogu  IX.  toj  Uredbi  se  smatra  da 
su  obuhvaćene.

4. Ako  se  procjenom  koju  provodi  Komisija  zaključi  da  prijavljene  prakse  obuhvaćene  u  specifičnim 
obvezama  ili  programima  certificiranja  nisu  uključene  u  popis  iz  Priloga  IX.  Uredbi  (EU)  br.  1307/2013, 
Komisija  o  tome  obavješćuje  državu  članicu  u  roku  od  tri  mjeseca  nakon  primitka  obavijesti.  Države  članice 
mogu  pružiti  dodatne  informacije  u  roku  od  jednog  mjeseca  od  primitka  informacije  Komisije.  Provedbeni  akt 
predviđen  u  članku  43.  stavku  8.  drugom  podstavku  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  donosi  se  u  roku  od  sedam 
mjeseci  od  primitka  prve  obavijesti.

(1) Uredba  (EU)  br.  1305/2013  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  17.  prosinca  2013.  o  potpori  ruralnom  razvoju  iz  Europskog 
poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1698/2005 (SL L 347, 20.12.2013., 
str. 487.).

(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 1698/2005 od 20. rujna 2005. o potporama ruralnom razvoju iz Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni 
razvoj (EPFRR) (SL L 277, 21.10.2005., str. 1.).

L 181/78 HR Službeni list Europske unije 20.6.2014.



Članak  11.

Ograničenja  za  održavanje  trajnog  travnjaka  u  apsolutnim  vrijednostima

Granične  vrijednosti  koje  se  koriste  za  potrebe  procjene  održavanja  trajnih  travnjaka  u  apsolutnim  vrijednostima 
iz  članka  45.  stavka  3.  drugog  podstavka  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  trebaju  biti  maksimalno  smanjenje  od 
0,5 %  površina  trajnih  travnjaka  utvrđenih  u  skladu  s  člankom  45.  stavkom  2.  točkom  (a)  te  Uredbe.

POGLAVLJE  4.

PROIZVODNO  VEZANA  POTPORA

ODJELJAK  1.

Dobrovoljna  proizvodno  vezana  potpora

Članak  12.

Postupak  ocjenjivanja  i  odobravanja  odluka  iz  članka  55.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013

Komisija  procjenjuje  odluke  iz  članka  55.  stavka  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  u  pogledu  njihove  usklađenosti 
s  tom  Uredbom,  posebno  s  obzirom  na  prikazivanje  jedne  od  potreba  utvrđenih  u  članku  55.  stavku  1., 
i  s  Delegiranom  uredbom  (EU)  br.  639/2014.

Ako  Komisija  smatra  da  se  s  pomoću  podataka  koje  je  dostavila  država  članica  ne  može  zaključiti  da  su  uvjeti 
navedeni  u  prvom  stavku  ispunjeni,  ona  zahtijeva  od  države  članice  da  dostavi  dodatne  podatke  ili  da  preispita 
svoju  odluku.

Komisija  u  roku  od  četiri  mjeseca  od  primitka  svih  informacija  donosi  provedbeni  akt  kojim  prihvaća  ili  odbija 
odluku  države  članice.

ODJELJAK  2.

Posebno  plaćanje  za  pamuk

Članak  13.

Postupak  za  odobrenje  zemljišta  i  sorti

Postupak  za  odobrenje  zemljišta  i  sorti  za  posebno  plaćanje  za  pamuk  predviđeno  člankom  57.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  završava  31.  siječnja  svake  godine  za  sjetvu  te  godine.

Članak  14.

Obavijesti  proizvođačima

1. Do  1.  ožujka  svake  godine  države  članice  obavješćuju  uzgajivače  pamuka  o  sljedećim  informacijama  za 
sjetvu  te  godinu:

(a) odobrenoj  sorti  za  sjetvu;

(b) kriterijima  za  odobrenje  zemljišta  za  proizvodnju  pamuka  kako  su  ih  utvrdili  u  skladu  s  člankom  56. 
Delegirane  uredbe  br.  639/2014;

(c) najmanjoj  gustoći  biljaka  pamuka  iz  članka  58.  Delegirane  uredbe  br.  639/2014;

(d) obveznoj  poljoprivrednoj  praksi.

2. Ako  se  odobrenje  za  sortu  povuče,  države  članice  obavješćuju  uzgajivače  o  povlačenju  prije  1.  ožujka  za 
sjetvu  sljedeće  godine.
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POGLAVLJE  5.

PRAVILA  O  OBAVJEŠĆIVANJU

Članak  15.

Obavijesti  o  fleksibilnosti  među  stupovima

1. Informacije  koje  je  potrebno  dostaviti  Komisiji  u  skladu  s  člankom  14.  stavkom  1.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  i  člankom  136.a  stavkom  1.  Uredbe  Vijeća  (EZ)  br.  73/2009 (1)  trebaju  biti  u  obliku  godišnjih 
postotaka  godišnje  nacionalne  gornje  granice  iz  članka  14.  stavka  1.  prvog  podstavka  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  i  članka  136.a  stavka  1.  prvog  podstavka  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009  za  svaku  kalendarsku  godinu 
do  2019.

2. Informacije  koje  je  potrebno  dostaviti  Komisiji  u  skladu  s  člankom  14.  stavkom  2.  Uredbe  (EU) 
br.  1307/2013  i  člankom  136.a  stavkom  1.  Uredbe  (EZ)  br.  73/2009  moraju  biti  u  obliku  godišnjih  postotaka 
godišnjih  iznosa  dodijeljenih  radi  potpore  mjerama  u  okviru  programa  ruralnog  razvoja  iz  članka  14.  stavka  2. 
prvog  podstavka  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013  i  članka  136.a  stavka  2.  prvog  podstavka  Uredbe  (EZ) 
br.  73/2009  za  svaku  financijsku  godinu  do  2020.

Članak  16.

Obavijesti  o  povećanju  gornje  granice  programa  osnovnih  plaćanja  iz  članka  22.  stavka  2.  i  3.  Uredbe 
(EU)  1307/2013

Ako  država  članica  obavijesti  Komisiju  o  svojim  odlukama  u  skladu  s  člankom  22.  stavkom  2.  ili  3.  Uredbe 
(EU)  br.  1307/2013,  informacije  koje  je  potrebno  dostaviti  Komisiji  sastoje  se  od  postotka  godišnjih  nacionalnih 
gornjih  granica  utvrđenih  u  Prilogu  II.  toj  Uredbi,  nakon  odbitka  iznosa  koji  proizlazi  iz  primjene  članka  47. 
stavka  1.  te  Uredbe  za  svaku  kalendarsku  godinu  do  2020.

Članak  17.

Dodijeljena  financijska  sredstva  u  okviru  preraspodjele  plaćanja,  plaćanja  za  površine  s  prirodnim 
ograničenjima  i  plaćanja  za  mlade  poljoprivrednike

Ako  država  članica  obavijesti  Komisiju  o  svojim  odlukama  u  skladu  s  člankom  42.  stavkom  1.,  člankom  49. 
stavkom  1.  i  člankom  51.  stavkom  1.  Uredbe  (EU)  br.  1307/2013,  informacije  koje  je  potrebno  dostaviti 
Komisiji  sastoje  se  od  postotaka  godišnjih  nacionalnih  gornjih  granica  utvrđenih  u  Prilogu  II.  toj  Uredbi  za 
svaku  kalendarsku  godinu  do  2020.

Članak  18.

Primjena  Uredbe  (EZ)  br.  792/2009

Obavješćivanje  Komisije  predviđeno  Uredbom  (EU)  br.  1307/2013,  Delegiranom  uredbom  br.  639/2014  i  ovom 
Uredbom  provodi  se  u  skladu  s  Uredbom  (EZ)  br.  792/2009.

(1) Uredba Vijeća (EZ) br. 73/2009 od 19. siječnja 2009. o utvrđivanju zajedničkih pravila za programe izravne potpore za poljoprivrednike
u okviru zajedničke poljoprivredne politike i  utvrđivanju određenih programa potpore za poljoprivrednike, o izmjeni uredaba (EZ) 
br.  1290/2005,  (EZ)  br.  247/2006,  (EZ)  br.  378/2007 i  stavljanju izvan snage Uredbe (EZ)  br.  1782/2003 ((SL L 30,  31.1.2009., 
str. 16.).
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POGLAVLJE  6.

ZAVRŠNE  ODREDBE

Članak  19.

Stupanje  na  snagu  i  primjena

Ova  Uredba  stupa  na  snagu  sedmog  dana  od  dana  objave  u  Službenom  listu  Europske  unije.

Primjenjuje  se  u  pogledu  zahtjeva  za  dodjelu  potpore  koji  se  odnose  na  kalendarske  godine  nakon  kalendarske 
godine  2014.

Ova  je  Uredba  u  cijelosti  obvezujuća  i  izravno  se  primjenjuje  u  svim  državama 
članicama.

Sastavljeno  u  Bruxellesu  16.  lipnja  2014.

Za  Komisiju

Predsjednik

José  Manuel  BARROSO
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